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Ivan Bekjarev:
JA SAM CRNA OVCA POZORI[NE ^AR[IJE

„Jednoumlje nigde

nije dobro, ni u

jednoj sferi `ivota.

Ni u politici, a kamoli

u umetnosti. U umet-

nosti je jednoumlje

pogubno. Mi smo

zahvaljuju}i mo}i ne-

kih ljudi, protiv kojih

ja nemam ni{ta, ali

imam pravo da ka-

`em {ta mislim, do-

speli na najni`e gra-

ne“, smatra

Ivan Bekjarev

Dobitnica nagrade „@anka Stoki}“:
Radmila @ivkovi} na sceni Narodnog pozori{ta

U ovom broju:
Izve{taj sa konferencije za {tampu i
Tribine SDUS-a
Bo`o Koprivica:
Hiperborejac, Petar Kralj
Intervju: Branka Veselinovi}

Marica Vuleti}
Olga Savi}:
Se}anje na Salon JDP-a
Esej: Sara Kejn kona~no me|u Srbima

TO JO[ NISAM ZAVR[IO...
Tako je govorio Ljubomir Muci Dra{ki}



Ho}e li biti generalnog {trajka u
institucijama kulture? [ta }e Dr-
`ava da uradi s pozori{tima? Ima

li s njima neki plan? Da li je teatar potre-
ban Dr`avi, ili joj je dovoljna (tra-
gi)komedija koja se u nastavcima odvija
na ovda{njoj politi~koj sceni? Ako zva-
ni~nog plana nema, onda je zna~i na
delu onaj neformalni – lagano gu{enje
kulture, a s njom i pozori{ta. U tranziciji
se stalno govori o privredi, a kultura je
tretirana kao luksuz, po famoznom mar-
ksisti~kom modelu oli~enom u piramidi
~ija je baza proizvodnja, dok je u vrhu
potro{nja, segment u kojem se nahodi i
kultura, neka vrsta maglovito defini-
sanog luksuza. Tako postavljenom mode-
lu pristupa se nesistemati~no, a interven-
cije na tom planu deluju poput suptilnog
pona{anja slona u staklarskoj radnji.
Tako izgleda i predlog vezan za koefici-
jente na osnovu kojih se izra~unavaju
plate zaposlenih u institucijama kulture. 

Ulaganje u Beogradsku filharmoni-
ju? U redu, ali da se barem neko potrudio
da objasni da je po sredi deo plana reali-
zacije ozbiljne strategije temeljno za-

mi{ljene kulturne politike, ~iji je cilj
uspostavljanje Filharmonije kao mogu-
}eg za{titnog znaka vrhunske doma}e
kulture, nakon ~ega }e uslediti ulaganja
u druge segmente kulture – likovnu
umetnost, muzeje, biblioteke, a jednog
dana, mo`da, i – pozori{te. Ali ne, ovako
je ispalo da se sve svodi na favorizovanje
po privatnoj liniji. 

S druge strane, kako bi izgledao ge-
neralni {trajk u teatrima? Da li je po-
zori{te mogu}e tretirati kao pokretnu
fabri~ku traku, mo`e li „proces proizvod-
nje“ u teatru da stane pritiskom na
dugme? [ta biva s probama, s uva`avan-
jem termina reditelja, koreografa, sceno-
grafa, kostimografa? [ta }e se dogoditi s
baletskim umetnicima koji tokom gene-
ralnog {trajka ne}e ve`bati, gde }e se
okupiti ~lanovi hora da bi probali, ho}e li
solisti probati u kupatilu?

Dakle, kome je, sada i ovde, potrebna
kultura? Da li je jedini izlaz iz sada{nje
besparice tzv. tr`i{na orijentacija pozo-
ri{ta, i sme li se dozvoliti da ba{ svi teatri
po~nu tr`i{no da funkcioni{u? Kao Brod-
vej, na primer. Uostalom, imamo li mi

brodvejske umetnike, ali i brodvejsku
publiku? No, da li imamo i brodvejske
producente, pare, tehniku, brodvejsko
tr`i{te... Znamo li mi uop{te {ta je Brod-
vej?

Opravdano uvre|eni zbog koeficije-
nata, ve} du`e zabrinuti za svoju sud-
binu, ali i zbunjeni neodlu~no{}u nad-
le`nih da ponude ma kakva re{enja, sve
dublje utonuli u besparicu i bezna|e,
ovda{nji pozori{nici su smetnuli s uma
zakon koji ~ekamo decenijama, u nadi da
}emo u paragrafima, ma kako mo`da bili
surovi, ipak naslutiti odgovore na makar
po neko od ovih pitanja. 

Sklanjaj se ko mo`e

U mutno doba tranzicije ova pitanja
su ~inovi drame ~iji kraj po svoj prilici
ne}e biti sre}an. Jer, u tranziciji, koja
ovde nije zapo~ela padom Berlinskog
zida ve} nema~kom okupacijom, sve je
mogu}e; nema ni~ega {to bi nas za~udilo. 

Ne ~udi, otuda, ni {to iz polumraka
svojih rupa na svetlo dana izlaze mi{evi,
gnevni {to nisu divovi, s idejama ko je
kriv za postoje}e stanje, ali i {ta nam
valja ~initi, a posebno koga treba elimin-
isati iz na{eg teatra da bi nam napokon
krenulo. U tranziciji je sve relativno, pa i
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Umesto uvodnika
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~injenica da su oni – mi{evi. Od njihove
buke mo`e se u~initi da su ve}i, a ako
krenu u stampedo – sklanjaj se ko mo`e. 

U op{toj pomami i lomu svih vred-
nosnih sistema (jer ovo je tranzicija) jedi-
no je va`no istrajati u pravljenju mi{je
buke. U nadi da }e ja~ina glasa poni{titi
kvalitet, pa i svaki smisleni napor da se
uspostavi sistem. Jer, samo mimo sistema
mo`e da funkcioni{e haos kakav kod nas
danas postoji. Jedino bez sistema mogu}e
je organizovati i odr`avati festivale ~iji
program naknadno, partijskom voljom,
koriguju lokalni politi~ki mo}nici, a
mogu}e je i da se tim mo}nicima, ba{
zbog naknadne (re)selekcije, zahvaljuju
oni koji bez takvih intervencija ne posto-
je. Samo odsustvo precizno definisanog
sistema omogu}ava poigravanja pozo-
ri{tem i teatarskim stvaraocima, svako-
jake manipulacije, odlu~ivanje o pitanji-
ma pozori{ta na osnovu partijskih i poli-
ti~kih parametara, ideolo{ko etiketiranje
kao efikasan metod umetni~kog diskredi-
tovanja. A sve je to ovde mogu}e zbog
koko{jeg slepila naroda i odsustva po-
zori{ne javnosti, koje nema jer kod nas
umesto kritike postoji nekoliko kriti~ara,
verzirani pozori{ni novinari su uglav-
nom skrajnuti, a teatrske teme su sve-
dene na profil `ute {tampe. Dok god je
tako tranzicija }e ovde biti tretirana kao
tunel u kojem se ni{ta ne vidi, pa zato
valja dograbiti {to ve}u toljagu i mahati
njome. Iz tranzicije, dakle, izlaze samo

najja~i, kao i iz balkanske kr~me o kojoj
je pisao Krle`a.

Pi{ite „Ludusu“

I „Ludus“, kao {to vidite, deli sud-
binu ovda{njeg teatra. Para je malo, a
sva je prilika da }e ih biti jo{ manje. To,
me|utim, ne zna~i da „Ludus“ nikome
nije potreban. Nekima jeste da bi bili
promovisani, drugima da bi izvre|ali i
omalova`ili sve koji ne{to zna~e u na{em
pozori{nom `ivotu, tre}ima da bi bili
informisani, ali i da bi informacije o nji-
ma stigle do onih koje to zanima. 

A da bi eventualno mogao da ispuni
makar neka o~ekivanja, mo`da upravo
Va{a, „Ludus“ je spreman da objavljuje
pisma svojih ~italaca. Dakle, pi{ite!
(Mada, ne preterujte s du`inom teksta.)
Pisma koja nude konstruktivne predloge
i primedbe, mogu}e odgovore na makar
neko od pitanja koja nam postavlja
svakodnevni (teatarski) `ivot, rado }emo
objaviti. U stvarnosti koja se odrekla
pozori{ne javnosti, novu „Ludusovu“ ru-
briku mo`ete da razumete i kao o~ajni~ki
izraz potrebe da se takva javnost ipak
formira. 

Ovaj poziv nije kurtozan, jer se na-
damo da }emo obezbediti neophodna
sredstva za redovno {tampanje „Lu-
dusa“, te tako uskoro ponovo uspostaviti
normalan, mese~ni, ritam
izla`enja Novina.

Dobro obave{teni izvori ne mogu da
se slo`e: jedni tvrde da u Narod-
nom pozori{tu, od pro{le godine,

civilni vojni rok slu`i 300 momaka, dok
drugi broj svode na 200. U nacionalni
teatar ih je doveo „prigovor savesti“, uve-
renje da se i bez pu{ke i trupnog `ivota
mo`e odano slu`iti narodu. O kakvom je
ljudskom i pozori{nom potencijalu re~, ne
treba ni govoriti: uz 15-ak mladih glu-
maca, tu su i reditelji, scenografi, dra-
maturzi, muzi~ari, organizatori – nema
{ta nema. (U NP je nekad vrvelo od ljudi
kao na `elezni~koj stanici, sada je gu`va
kao u gradskom prevozu.) Rezultat
slu`be narodu je – predstava. Nikako
vojni~ka priredba, iako Vojska SCG
u~estvuje u finansiranju projekta, nego
prava predstava koja }e se igrati i u te-
atru, ali i po kasarnama, a kad grane
prole}e i po livadama i {umama, svugde
gde ima vojske i naroda. (Razumljivo,
ako bude novaca za prevoz.)

Izvor blizak „Ludusu“, koji `eli da
ostane anoniman, tvrdi da su se momci
malo dvoumili oko izbora komada. Rado
ide Srbin u vojnike, vojni~ko zame-
{ateljstvo Bore ]osi}a koje je svojevre-
meno u re`iji Ljubomira Dra{ki}a igrano
u Ateljeu, to je, navodno, prva ideja.
Vojnicima se tema u~inila suvi{e lokal-
nom. Odlu~ili su se za globalnu stvar,
ne{to kao svetsko a na{e, za dramu Irca
Martina Mekdone Poru~nik iz Ini{mora.
Komad o terorizmu i posledicama, u
planetarnim a ne irskim okvirima, re-
`irao je Uro{ Jovanovi}. Na sceni „Ra{a
Plaovi}“, uz silu momaka – ne mogu se
ni prebrojati! – tu je i Ivana Nikoli}, jedi-

ni nevojnik. U NP su zadovoljni, ali i
zabrinuti: {ta }e nova vojska raditi, a
snega za ~i{}enje ni na vidiku? Predlog:
nova vojska neka sprema Vojnu tajnu
Du{ana Jovanovi}a (svojevremeno igra-
na, u re`iji Ljubi{e Risti}a, u vojnoj bazi
„Lora“ u Splitu). Globalni pristup u sva-
kom slu~aju je mogu}.

Dobitnica presti`ne nagrade „@anka
Stoki}“ ove godine je Radmila @ivkovi},
dramska umetnica Narodnog pozori{ta u
Beogradu.

Kratkoro~ne afere

Kad smo ve} u Narodnom, {ta bi s
onim {trajkovima, zahtevima za pove-
}anje plata i smenu upravnika i ministra
kulture, zamandaljivanje velike scene i
inim ~udima? Po{to su dekretom ukinuti
petogodi{nji planovi, kod nas sva ~uda i
afere, pa i u pozori{tu, bivaju okon~ani
za 3 do 10 dana. Prvo se 3 dana o proble-
mu talambasa na sav glas, onda se 3 da-
na oni koji ne{to tra`e i oni koji to ne{to
ne daju prepucavaju, pa se 4 dana, kao,
ne{to dogovara i re{ava, pa, na kraju, svi
sve zaborave, po{to stigne nova koska, tj.
afera. [ta to bi s platama zaposlenih u
kulturi koji novce dobijaju iz bud`eta?
Da li su se oparili samo zaposleni u
Narodnom pozori{tu i u Beogradskoj
filharmoniji ili su u taj „voz“ u{li i zao-
bi|eni najstariji srpski teatar, Srpsko
narodno pozori{te u Novom Sadu, i jo{
poneko? Ko je podneo ostavku, a ko sme-
njen? [ta je re{eno, a {ta je pod tepihom?
U jednim od novina dâ se pro~itati da je

{trajk u Narodnom zamrznut do 15. II.
[ta dalje biva?

[ta bi sa festivalom „Vr{a~ka jesen“?
Zna se da nije po{tovan izbor selektora
@eljka Huba~a, zna se da neka pozori{ta
nisu do{la a da su do{la druga, i da su
podeljene nagrade. Da li se presedan da
lokalna vlast suspenduje selektorov izbor
uvodi u praksu? Vr{a~ki primer je za-
razan, samo da ne bude epidemije.

Kad smo ve} kod festivala, @eljko
Jovanovi}, selektor 34. Dana komedije u
Jagodini do 20. II trebalo bi da objavi svoj
izbor. Jovanovi} ka`e da malo {ta ima da

RADO IDE SRBIN U VOJNIKE
Zor ica  Paš i¯

bira! Pozori{na produkcija je u teku}oj
sezoni vi{e no skromna: u nekim po-zo-
ri{tima nije jo{ bilo ni premijere. Ovogo-
di{nji Dani komedije predstavi}e, izgle-
da, pro{logodi{nju produkciju. Dragana
Bo{kovi}, selektor 33. festivala, birala je
komedije doma}ih autora, Jovanovi} }e
birati {to je ostalo od stranog, a od novog
– ako bude. Iz Jagodine jo{ dve vesti.
Prva: po{to lokalna vlast nije uspela da
se konstitui{e do onomad, nema vremena
da se raspi{e konkurs za savremeni
komediografski tekst, ali se planira da se
dogodine konkurs organizuje po pozivu.
Druga: festivalski korpus nagrada pro-
{iri}e se s jo{ nekoliko novih, a jedna od
njih }e nositi ime Nikole Mili}a koji je
ro|eni Jagodinac.

Pet meseci pred po~etak 50. Steri-
jinog pozorja, Ivan Medenica, umetni~ki
direktor i selektor, iskreno se nada da
jubilarni festival ne}e pro}i bez doma}eg
savremenog teksta. „Na`alost, situacija u
prvom poluvremenu teku}e sezone za-
brinjava. Trenutno, predstave ra|ene po
novim komaduima mahom ne zadovo-
ljavaju po`eljne i klju~ne esteti~ke krite-
rijume. Ne sla`em se s mi{ljenjem da
treba pozvati i slabiju predstavu nastalu
po dobrom tekstu. Sterijino pozorje je
festival, dakle, taj teatarski kriterijum
mora biti primaran u proceni umetni~ke
vrednosti, ina~e ne bismo morali da ga
organizujemo.“ [ta to Medenica zamera?
„Ima ili dramatur{ke neve{tine, ili pre-
terane eksplikativnosti, dociranja, nateg-
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nutih konstrukcija... S druge strane,
javlja se potpuno anahroni, starovremski
dramski izraz. Ima i preambicioznih, pa
i pretencioznih tema, bilo da je re~ o bio-
grafskim komadima koji te`e da obuh-
vate ukupni `ivot i delo neke li~nosti, ili
su na istorijske teme i te`e da re{avaju
sveop{te pitanje srpskog nacionalnog
usuda... Imam utisak da se retko na{i
dramski autori suo~avaju, na umetni~ki
relevantan na~in, s onim {to su ne samo
aktuelni dru{tveni problemi, nego ana-
liza moralnog i dru{tvenog sunovrata
koji Srbija trenutno do`ivljava.“

Na Pozorju stvari postaju sve ozbilj-
nije: u poslednje dve godine glavne na-
grade odnele su predstave iz inostran-
stva, ra|ene po doma}im tekstovima.
„Mislim da ne bi trebalo da nas frustrira
ta ~injenica nego da nas stimuli{e, s tim
{to }emo, ukoliko se uskoro ne pojave
predstave koje }e zaista ravnopravno
mo}i da se takmi~e sa onim iz inostran-
stva, tek onda biti u ozbiljnoj nevolji“,
upozorava Medenica. Da Pozorje poo{tra-
va kriterijume, pokazuje i broj nagrada
– korpus se smanjuje.

Biljana u Burgteatru

Alisa je stigla u zemlju ~uda, Biljana
Srbljanovi} se igra u be~kom Burgteatru.
Stvar je sasvim ozbiljna: Amerika, drugi
deo prvi je na{ komad na sceni tog teatra.
Kriti~ari hvale predstavu. Srbljanovi}evu
hvale i u Briselu: posle premijere
Beogradske trilogije koju je izvela
pozori{na trupa „Mala du{a“ u Kul-tur-
nom centru „Ro`e Kler“ za do~ek 2005,
kritike (u 10-ak medija) isti~u intimnu
dimenziju doga|aja, emocionalne prob-
leme i krizu identiteta onih koji su, mi-
lom ili silom, napustili Jugoslaviju.

Iz Nove Gorice, iz Slovenskog naro-
dnog gledali{~a, nova dobra vest: Mara-
tonci tr~e po~asni krug Du{ana Kova-

~evi}a u re`iji Dejana Mija~a, puna dva
sata izazivali su salve smeha, uz knedle
u grlu. Ve} na premijeri, predstavi su
prorekli – maratonski vek.

Igor Bojovi} je jednog decembarskog
dana protr~ao Pariz: u istom danu imao
je na 5 mesta promociju svoje drame o
ratnim vikenda{ima Div~e, koja je preve-
dena na francuski i {tampana kao knji-
ga. Izdava~, gospodin Dolmeu, zadovo-
ljan je: knjige su i{le kao alva, svaka po
10 evra! 

Poslednjeg dana januara Kru{e-
va~ko pozori{te gostovalo je u Satiri~kom
kazali{tu „Kerempuh“ u Zagrebu s pred-
stavom Prokleta avlija. Dramaturg dela
Ive Andri}a je Jovan ]irilov, reditelj
Neboj{a Bradi}.

Iz sveta sti`e jo{ jedan glas o na{im
gluma~kim ume}ima: u ^e{koj je za-
vr{ena istraga protiv srpsko-makedon-
ske ~etvro~lane bande koja je oplja~kala
65 stanova i vila, me|u njima i vilu
Vaclava Klausa, a plen je bio 830.000
evra! Tri ~lana bande su u zatvoru, a
~etvrti, srpski glumac Dragan Radivoje-
vi}-Kiki, brani se sa slobode, po{to je
obe}ao da }e biti dobar. Ko je Kiki?

S obzirom na to da se lokalne vlasti
nisu efikasno konstituisale, pa je priliv
sredstava za kulturu, valjda i za sve
ostalo, bio obustavljen, pa premijera nije
bilo, i gostovanja srpskih pozori{ta u
Beogradu su se proredila. U januaru je
gostovalo Srpsko narodno s Tu`nom ko-
medijom (po romanu Gon~arova Oblomov
u re`iji Egona Savina) i Pokondirenom
tikvom (J.S Popovi}a u re`iji Ksenije
Krnajski), na zadovoljstvo publike, uto-
liko pre {to se ni prestoni~ka pozori{ta ne
mogu pohvaliti premijerama.

Me|u poslednjima je bila premijera
dveju jedno~inki u Bitef teatru. Nedos-
tupnu i Unapred pla}eno milosr|e K{i-
{tofa Zanusija i Edvarda @erbovskog
re`irao je Nenad Proki}. Za ljubitelje
pozori{ta s du`im pam}enjem ova pred-
stava je i sentimentalni susret s Kapitali-

nom Eri} i Sne`anom Nik{i} koja godi-
nama nije igrala. [to se Rade \uri~in
ti~e, njen gluma~ki i istra`iva~ki duh ne
posustaje. Uz tri pozori{ne dame, u pred-
stavi igraju i mlada Danijela Vranje{ i
mladi Vladimir ]irkovi}.

[ta ka`u, {ta ka`u?

Svi su se izgleda u}utali. Za protek-
lih mesec dana niko nije progovorio o
klanovima koji nekome onemogu}avaju
da se umetni~ki izrazi. Istina, Dragan
Bjelogrli}, filmski glumac i producent,
ispovra}ao se na pozori{nog reditelja
Dejana Mija~a, u ~ar{ijskom maniru lista
koji prenosi njegove „istinoljubive“ re~i.
Molijer, jedan `ivot na redovnom je
repertoaru Jugoslovenskog dramskog.
Miki Manojlovi}, tuma~ naslovnog lika,
iz belog sveta na predstave uredno sti`e
– vozom. Sanja Domazet, dramska spi-
sateljica, ka`e da je uredno sedela na
probama svog komada Krila od olova,
`ele}i da oseti momenat „kad plodu po~ne
da kuca srce“. Tako je proces pisanja i
stvaranja definisao Henri Miler. Ljiljana
Stjepanovi} poverava da se uvek pla{ila
velike slave i velikog proboja, ka`e da
nije imala padove ali ni velike uzlete,
ima mnogo pozori{nih nagrada, ali
nikad nije dobila glavnu ulogu, ali i
pored toga zadovoljna je sobom i svojim
`ivotom. Nada se da }e zaigrati na
obnovljenoj sceni Pozori{ta na Terazija-
ma, i mora da ju je onaj po`ar na
gradili{tu isekao kao i sve ostale. (Hvala
Bogu, izgorelo je samo 2.000 evra!)
Ru`ica Soki} tvrdi da je sve lo{e {to se
de{ava u dru{tvu posledica nekulture i
lo{eg vaspitanja generacija. Miodrag
Taba~ki, scenograf, skroman po prirodi,
ne hvali se mnogo a imao bi za{to: najpre
je iza{la sjajna i sjajno opremljena mono-
grafija o njemu koju su pripremile
Gordana Popovi}-Vasi} i Irina Suboti}, a
onda mu je pripala i nagrada Fonda
„Ivan Tabakovi}“ za izlo`bu odr`anu u
Paviljonu „Cvijeta Zuzori}“ 2003. 

Neki zadovoljni, neki povra}aju, a
neki opra{taju kao Vlasta Velisavljevi}
koji je, ka`e, sastavio 66 godina
robija{kog i pozori{nog sta`a. Posle po-
vratka s Golog otoka nisu ga ni u po-
zori{te pu{tali. „Danas vi|am i starog
Kaponju, upravnika Golog otoka. ‘Zdra-
vo, Vlasto’, ka`e. ‘Zdravo’. [ta da mu
ka`em? Sad igram s njegovim unukom
Stefanom. Svima sam sve oprostio.Takav
je `ivot.“

Na Bogojavljenje su sahranjeni
glumci Divna \okovi} (90) i Miodrag Po-
povi} Deba (77). Divna \okovi} je
gluma~ki vek provela na sceni Narodnog
pozori{ta i verovatno je jedina u na{oj
pozori{noj istoriji koja je igrala i pevala
Ko{tanu ~etvrt veka. Pro{le godine je
dobila nagradu Zlatni beo~ug za pre-
gala{tvo u kulturi. Godinama su ona i
pokojna Mira Bobi} i{le Srbijom govore}i
poeziju i {ire}i lepu re~. „Od nje je treba-
lo u~iti kako se odnosi prema porodici,
prijateljima, samome sebi, `ivotu – rekla
je na opro{taju Mira Stupica. – Bila je
pa`ljiva, iskreno topla i srda~na, po
prirodi svojoj otmena, odisala je mirom i
harmonijom, pa je samim tim stvarala
red i pitominu oko sebe. Bila je moj
dragoceni prijatelj tokom 50 godina, moja
sestra.“ 

Sve je za Miodraga Popovi}a Debu
po~injalo i sve se zavr{ilo na Crvenom
Krstu: u tom kraju je ro|en, udarni~ki je
gradio pozori{te kao mladi}, zavr{io
Pozori{nu akademiju s prvom generaci-
jom, igrao na Krstu (BDP) ceo svoj glu-

ma~ki vek... Bio je glumac Radivoja Lole
\uki}a. Publika ga se se}a i voli od prve
Servisne stanice. Bio je velikodu{an i
pravi~an ~ovek, a kao glumac – so sva-
kog pozori{ta.

Oni koji su u Beogradu voleli plavu i
ljubaznu Lilu Altman, sekretaricu u
Ateljeu 212, jednu od desnih ruku Mire
Trailovi}, nisu bili u prilici da se s njom
oproste. Umrla je na Svetog Jovana u

Njujorku i sahranjena u tom gradu.
Svake jeseni se u vreme Bitefa vra}ala:
zgodna, dobro raspolo`ena i uvek o~a-
rana {to me|u bitefovskom publikom jo{
nalazi poznate. Bila je i pro{le jeseni, sve
obe}avaju}i: evo mene opet! Odlazak Lile
Altman sasvim je suzio krug onih koji se
se}aju prvih bitefovskih dana i starog
Ateljea. Sada je ve} sve u
knjigama i u uspomenama.

FESTIVAL MONODRAME I PANTOMIME
ZEMUN - 2005

Po{tovane kolege,
obave{tavomo Vas da su pripreme za 30-ti FESTIVAL
MONODRAME I PANTOMIME - 2005 u toku.
Festival se od 1973. godine odr`ava u Zemunu.
Termin za odr`avanje festivala u 2005-oj godini je od
06. do 10. jula meseca.
Po{to se predstave za program festivala biraju putem
selekcije, te ako na va{em repertoaru imate predstave
koje mogu da konkuri{u na ovom festivalu, a zain-
teresovani ste za u~e{}e, potrebno je da do 10. aprila
2005, po{aljete prijavu na adresu festivala:

POZORI[TE LUTAKA PINOKIO
10080 ZEMUN, Kara|or|eva 9

(ZA FESTIVAL MONODRAME I PANTOMIME)
Prijava treba da sadr`i:

- ta~an naziv i adresu pozori{ta, kompanije ili
trupe u ~ijoj je produkcija predstava,

- kra}e podatke o producentu,
- listu autora projekta,
- kra}i sinopsis predstave, 
- ta~an broj osoblja potrebnih za realizaciju

predstave,
- tehni~ke reference i potrebe za realizaciju

predstave.
Festival za predstavu koja je u{la u selekciju progra-
ma obezbe|uje:

- pun hotelski pansion za ceo tim predstave,
- participaciju za u~e{}e u visini od 300 evra

(dinarska protiv vrednost) za trupu ili produ-
centa predstave,

- tehni~ku i administrativnu operativu potrebnu
za realizaciju predstave na festivalu,

- PR servis za predstavu u okviru marketin{kih
aktivnosti za potrebe festivala,

- transport u lokalu.

Sa `eljom da ostvarimo uspe{nu saradnju, srda~no
Vas pozdravljamo.

Kontakti: tel. 064-140-40-10 (Milorad Jovanovi}) 
faks 011-602-590         
email: festmono@verat.net
www.festmono-pan.org.yu                               

Direktor festivala
Borislav Bala}

Kulturno prosvetna zajednica op{tine Po`arevac
povodom odr`avanja pozori{ne manifestacije

GLUMA^KE SVE^ANOSTI „MILIVOJE @IVANOVI]“
raspisuje

KONKURS
za ESEJ O GLUMCU

Pravo u~e{}a na Konkursu sti~u radovi koji do
sada nisu objavljivani.

Kulturno prosvetna zajednica op{tine Po`arevac }e
imenovati `iri koji }e proglasiti najuspe{nije radove i
dodeliti tri nagrade, i to:

prva nagrada: 10.000 dinara i plaketa Zlatno pero
druga nagrada: 8.000 dinara
tre}a nagrada: 5.000 dinara

ESEJ O GLUMCU potpisan punim imenom i prezi-
menom poslati do 20. marta 2005. godine na adresu:
Kulturno prosvetna zajednica op{tine Po`arevac
(Ulica Jovana [erbanovi}a br.1, 12000 Po`arevac)
sa naznakom „za konkurs“.

Rezultati konkursa bi}e obajvljeni na istom mestu
gde i konkurs, do 31.03.2005.godine.



^ini nam se da je sada{nje Predsed-
ni{tvo Saveza dramskih umetnika
Srbije vrlo ambiciozno krenulo, a

da smo nekako ostali suvi{e diskretni.
Malo ljudi iz na{eg posla, u ~ije ime delu-
jemo, a pogotovo javnost, imaju relevan-
tne i kompletne informacije o na{em ra-
du“. Tim re~ima je predsednica Saveza
Sonja Jaukovi} obrazlo`ila poziv novi-
narima na konferenciju koja je odr`ana
u prostorijama SDUS-a 21. I. Ona je
istakla da je za ve}inu projekata koje je
najavila u pristupnom govoru na Izbor-
noj skup{tini (maja 2004.) zapo~ela rea-
lizacija i da se stvari lepo razvijaju. Kao
najva`niji nov projekat navela je veliku,
validnu, kompletnu bazu podataka sa
prezentacijom na internetu za 1.500 ~la-
nova. 

„To je svesrdno podr`ao Sekretarijat
za kulturu Beograda i dobili smo skoro
dve tre}ine sredstava za taj projekat.
Nabavili smo sve {to je potrebno, kom-
pjutere, napravili tender za ljude koji }e
to da rade, odabrali najbolju ponudu i
po~eli da pravimo prezentaciju. Anketni
formulari su od{tampani i upravo se dele
~lanstvu. To su obimni formulari, sadr`e
sve {to je bitno za rad i karijeru, podatke
koji su do sada bili rasuti, a baza }e biti
stalno a`urirana. Nadamo se da }e to biti
ne{to {to }emo trajno raditi za na{e
~lanstvo“, istakla je Sonja Jaukovi}.

Napomenuv{i da se u me|uvremenu
promenila struktura politi~ara u gradu,
ona je izrazila o~ekivanje da }e novi
prihvatiti obaveze prethodnog Sekretari-
jata u vezi s finansiranjem baze podata-
ka i ostalih projekata. „[to se ti~e na{eg
drugog va`nog projekta - otvorenih audi-
cija, tu imamo manje uspeha. Projekat
smo poslali svim pozori{tima, televizija-
ma, alternativnim scenama, a dobili smo
na~elne potvrdne odgovore od 2-3 pozo-
ri{ta“, rekla je ona pominju}i Kult teatar
i pozori{te iz [apca.

„Osim Pozori{ta na Terazijama, niko
te audicije ne shvata ozbiljno. Oni su to
radili i pre na{e ideje, jer su im potrebni
specifi~ni profili, a mi bismo hteli da taj
model funkcioni{e svuda. Ponovo }emo
apelovati, ali nemamo mogu}nost sank-
cionisanja. ^ekamo da se stvari promene
kada do|e do usvajanja zakona o kul-
turi“. 

Sonja Jaukovi} je podsetila da je pri
Ministarstvu kulture Srbije oformljena
komisija, uz saglasnost SDUS-a, u kojoj
ima ~lanova iz Koordinacionog odbora
svih umetni~kih udru`enja. „Napravljen
je tim stru~njaka i pravnika koji radi
intenzivno na pripremi zakona o kulturi
i pozori{tu. To bi trebalo uskoro da se
donese, paralelno s Ustavom. Aktivno ra-
dimo na tome da zakon ograni~i faraon-
sku vlast upravnika pozori{ta i direktora
kulturnih ustanova. Bojim se da je mala
nada, ali }e bar biti precizirano koja su
ta prava i mogu}nosti koja }e upravnici
imati, po{to to za sada niko ne zna. Tre-
nutno, oni kao da imaju sva prava koja
im padnu na pamet. [to se ti~e polo`aja
umetnika u novom zakonu, po mom
uverenju, on }e biti grozan, bi}e gori no
{to je sada“, ocenila je predsednica
SDUS-a. 

„Neki }e se red naravno desiti, ali
glumci }e biti jedini reizborni ljudi u ovoj
zemlji, bi}e anga`ovani na dve godine ili
~etiri. Na{ je predlog da minimum bude
na dve sezone. U nacrtu je predvi|ena
jedna sezona, {to mi smatramo da je
besmisleno, jer za jednu sezonu glumac
malo mo`e da uradi. Nadamo se da }e
na{e dopune biti prihva}ene, ali ono {to
je su{tina - da se glumci anga`uju na
kratko vreme, ne}e mo}i da se izbegne.
Sada je, naravno, pitanje ko }e biti taj
trust mozgova, umetni~ki i s jako veli-
kom kulturom i znanjem koji }e praved-
no anga`ovati samo one koji vrede“, uka-
zala je ona izraziv{i bojazan da }e u
po~etku to biti te{ko i nepravedno. 

„Novi zakoni }e za dramske umet-
nike iziskivati vi{e rada, dokazivanja, pa
i menad`erskih sposobnosti. Done}e
totalnu nesigurnost, {to }e biti nepovoljno
posebno za mlade kojih je mnogo, jer je
neuskla|ena ponuda obrazovanja i ono-
ga {to je potrebno pozori{tima. Postoje 4
akademije koje svake godine ‘puste na
tr`i{te’ oko 50 diplomiranih glumaca koji
nemaju {anse da rade, jer je na{a pro-
ukcija mala“, dodala je ona. 

Nagrada
„Ljubinka Bobi}“

Predsedni{tvo SDUS-a je ustanovilo
novu nagradu - „Ljubinka Bobi}“. 

„Smatramo da je Ljubinka Bobi} na-
{a velika komi~arka, bila je i dramski
pisac, i ovo je na{ poku{aj da njeno ime i
njeno delo sa~uvamo od zaborava“, obra-
zlo`ila je Sonja Jaukovi}. Priznanje }e se
dodeljivati bijenalno za gluma~ku
kreaciju u komediji, {to zna~i da su
kandidati i glumci i glumice. Nastavljene
su sve tradicionalne aktivnosti, dodeljene
su nagrade („Bojan Stupica“, „Milo{
@uti}“ i Dobri~in prsten), uz pomo}
fondova i sponzora, a uskoro izlazi iz
{tampe monografija o Mihailu Janketi}u
koju je priredio Veljko Radovi}.

Zavr{eno je ono {to je pokrenulo
prethodno Predsedni{tvo - obele`avanje
jubileja - 40 godina rada Ivana Bekjare-
va. U toku je priprema za obele`avanje
35 godina umetni~kog rada Svetlane
Bojkovi}. Bi}e objavljen katalog i pri-
re|ena izlo`ba koju priprema mr Ksenija
[ukuljevi} Markovi}. Sonja Jaukovi} je
ocenila da je uspostavljena dobra sara-
dnja i s Ministarstvom kulture Srbije i
Sekretarijatom za kulturu Beograda.

„U Ministarstvu su nam iza{li u
susret i ~ak pove}ali za 400.000 dinara (s
planiranih 600.000 za 2004) novac za
projekte i finansiraju „Ludus“, mada s
malim zaka{njenjem. Dosta te{ko ide fi-
nansijska transakcija od Ministarstva
finansija preko Ministarstva kulture, ali
su sredstva ipak stigla do nas“, rekla je
ona.

„Kada sam preuzela du`nost, obe-
}ala sam da }e moj glavni trud biti
usmeren na to da se obezbedi scena na
kojoj }e dramski umetnici mo}i da rade

svoje predstave, da imaju probe, a da ne
moraju da pla}aju. Dobili smo, uz sagla-
snost Grada i Fakulteta dramskih umet-
nosti, scenu ‘Mata Milo{evi}’, koju na{i
~lanovi mogu da koriste i za probe i za
projekte. SDUS nastavlja da bude servis
za projekte svojih ~lanova, a cenu usluga
smanjio je s 10 na 5 %. Osim toga, kon-
kurisali smo kod Sekretarijata za kultu-
ru Beograda da nam finansira 6 malih
programa od po 300.000 dinara. ^ekamo
da nam se ta sredstva odobre pa }emo
raspisati konkurs za projekte ~lanova“,
najavila je Sonja Jaukovi}. 

U komisiji }e biti Milenko Zabla}an-
ski, Nada Blam, Anita Man~i}, Miodrag
Dinulovi} i Vladimir Popovi}.

^lan Predsedni{tva Miomir Petrovi}
ukazao je na zabrinjavaju}i polo`aj
umetnika u jugoisto~noj Evropi u procesu
prelaska dru{tva na tr`i{ni na~in raz-
mi{ljanja. „Za SDUS je svakako glavno
pitanje kakav je polo`aj pojedinca. Udru-
`enje treba da ima zadatak da ga za{titi
u lavirintu administracije i nejasnih
ingerencija raznih ministarstava i grad-
skih odbora“, rekao je on.

Petrovi} je najavio da se zato pokre}e
serija tribina. „@elimo da predstavimo
saradnju s drugim umetni~kim udru`e-
njima, koja je zapo~ela kroz usagla-
{avanje oko novih zakonskih odredbi.
Tako|e, zadatak tribina je da uspostave
odnose, kontakte, interakciju - idejnu i
organizacionu izme|u ~lanstava razli-
~itih udru`enja i da uka`u na nove
puteve i relacije u tr`i{nom poslovanju
vezanom za umetnost.“

„Dramski pisci i reditelji su zastup-
nici i za{titnici svog dela i svog rada,
dakle svoji menad`eri. Za nas je bitna
za{tita autorskih, intelektualnih i kon-
ceptualnih prava. U turbulentnom vre-
menu tranzicije nemogu}e je podvesti
pod jasne ~injenice sva prava, obaveze i
procedure, ali mogu}e je da se prona|e
tle na kojem }e biti jasno {ta umetnik
tra`i pre stupanja na du`nost, a {ta
mo`e, mora i treba da ponudi bilo koji
poslodavac“, rekao je Petrovi}. Prva tri-
bina odr`ana je 27. januara u Umetni~-
kom paviljonu „Cvijeta Zuzori}“, a pre-
dava~ je bio stru~njak s Pravnog fakulte-
ta za temu autorskih prava prof. Slobo-
dan Markovi}. 

Tribine

U planu je da se tribine odr`avaju u
razmaku od 20 do 30 dana. Slede}a je
posve}ena mestu na{e dramske ba{tine u
vremenu tranzicije. Sonja Jaukovi} je
naglasila da je to „izuzetno va`na tema
jer smo svedoci potpuno kolonijalnog
odnosa prema engleskom jeziku i knji-
`evnosti. Pitanje je kako sa~uvati i svoj
jezik i svoju dramu. Naravno, bez prime-
sa nacionalisti~kih implikacija“, rekla je
ona navode}i kao pozitivan primer odnos
Francuza prema ~uvanju i negovanju
ba{tine. 

^lan Predsedni{tva SDUS-a Milovan
Zdravkovi} izjavio je da je pogre{an
utisak da imamo mnogo umetnika. „Po
pravilima UNICEF-a, na 50.000 stanov-
nika treba da postoji mati~no pozori{te.
Dakle, mi treba da imamo oko 200 po-
zori{ta, a imamo ih 30-ak. Zna~i da ni
umetnika nemamo mnogo za jedno civi-
lizovano, ozbiljno evropsko dru{tvo. Nije
kod nas mnogo akademija, nego se ne
radi dovoljno da se stvori prostor za
anga`man {kolovanih kadrova. O tome
treba postaviti pitanje onima koji vi{e
potro{e za renoviranje salona no {to je
bud`et nacionalnog teatra“, dodao je on.

Kao ~lan komisije za nacrte zakona,
Zdravkovi} je naglasio da Koordinaciono
telo nije novo administrativno telo. „Na{
zadatak je da se ne desi, kao u mandatu
prethodnog Ministarstva kulture, da se
donesu zakoni za koje se posle vidi da su
pogubni. Zakon o porezu je lako pro{ao,
na{e ministarstvo prstom nije mrdnulo, a
sad je to te{ko promeniti“.

„Ho}emo dobre zakone u oblasti kul-
ture, koji treba da za{tite umetnike, i ho-
}emo da budemo relevantni partneri sa
dr`avom, tako da ne mo`e da se donese
neki zakon a da se ne konsultuje rele-
vantno udru`enje“, istakao je Zdravko-
vi}.

On je dodao da postoji ideja da Koor-
dinaciono telo dobije ~vr{}u formu,
mo`da u saradnji s Kulturno-prosvetnom
zajednicom koja ve} ima prostorije i
zaposlene, tako da ne bi bilo novih ~i-
novnika i izdataka. „To bi moglo da se
iskoristi da napravimo telo koje }e stalno
da vodi ra~una i bude partner nadle`nih
institucija. Na primer, kada na Zapadu
neko mu~i kozu, reaguje dru{tvo za
za{titu `ivotinja i policija mora da inter-
veni{e.“ 

Zdravkovi} je rekao da su ~lanovi
Koordinacionog tela ve} bili kod novog
sekretara za kulturu Beograda Darijana
Mihajlovi}a i njegovog zamenika Alek-
sandra Manevskog. 

„Oni su pokazali razumevanje u vezi
s problemom doprinosa za penziono i
invalidsko osiguranje samostalnih umet-
nika, po{to nije ispla}en deo za pro{lu
godinu. Mi se zala`emo, dok se ne pro-
meni zakon, da se bar nekim prelaznim
re{enjem pomogne slobodnim umetnici-
ma, kako ne bi imali prekid u sta`u. Oni
su dali pozitivno mi{ljenje i neke isplate
su ve} krenule.“

Sonja Jaukovi} je podsetila da je
SDUS pre dve godine tra`io od Ustavnog
suda ocenu odluke kojom je Grad uslovio
pla}anje doprinosa imovinskim stanjem
umetnika. „Ponovo smo insistirali kod
Suda i re~eno nam je da ocena samo {to
nije doneta“.

Ona je ukazala i na paradoks nove
poreske politike. „Ako neki dom kulture
ho}e da ima program i pozove samo-
stalnog umetnika, mora za njega da plati
i doprinose za penziono i zdravstveno, {to
ne mora za one koji su zaposleni u
nekom pozori{tu. Tako da im je samostal-
ni umetnik skuplji, pa }e anga`ovati
samo one koji ve} imaju platu. To je
besmisleno i nije fer“, naglasila je pred-
sednica SDUS-a. 

Predsednik komisije za Fond soli-
darnosti Ljiljana \okovi} (iz Kru{e-
va~kog pozori{ta) podsetila je da SDUS
preko tog fonda ve} 12 godina poma`e
~lanovima, ali je ocenila da su sredstva
koja se dodeljuju penzionerima u okviru
akcije Glumci Vama i glumcima stra-
hovito mala. Ona je najavila da }e nared-
na akcija biti odr`ana u martu, po tradi-
ciji u vreme Me|unarodnog dana pozo-
ri{ta.

^ekaju}i selidbu
U maju SDUS o~ekuje preseljenje iz

sada{njih prostorija, u kojima ima status
podstanara. Zakup pla}a Skup{tina
Beograda - oko 70.000 dinara mese~no
za oko 90 m2. Nadle`ni nameravaju da
taj prostor izdaju po tr`i{nim cenama.

„Svojevremeno je Gorica Mojovi}
obe}ala da }e nam na}i drugi prostor.
Nadamo se da }e i novi gradski ~elnici za
kulturu prihvatiti tu obavezu. Mi bismo
mogli da budemo i u manjem prostoru,
ali da je u centru grada. Ako nas smeste,
na primer, na FDU na Novom Beogradu,
bojim se da }e nam ~lanstvo jo{ re|e
dolaziti“, rekla je
Sonja Jaukovi}.
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Baza podataka napreduje; manje uspeha sa

sistemom audicija; novi zakon treba da

ograni~i faraonsku vlast upravnika;

ustanovljena nagrada „Ljubinka Bobi}“

[[ttaa  ssmmoo  ddoo  ssaaddaa  uurraaddiillii::  SSoonnjjaa  JJaauukkoovvii}},,  ddrraammsskkaa  uummeettnniiccaa  ii  pprreeddsseeddnniiccaa  SSDDUUSS--aa
((FFoottoo::  \\oorr||ee  TToommii}}))



LUDUS 120,121

UUmetni~kom paviljonu „Cvijeta
Zuzori}” na Kalemegdanu, 27. I
odr`ana je tribina na temu Po-

lo`aj stvaralaca u kulturnoj industriji –
strukturni problemi, zakonski okviri i
perspektive koju su organizovali Savez
dramskih umetnika Srbije i Udru`enje
likovnih umetnika Srbije. Tokom dvo-
satnog predavanja koje je odr`ao profesor
Pravnog fakulteta u Beogradu Slobodan
Markovi} pokrenute su razne teme ve-
zane za aktuelni polo`aj kulturnih rad-
nika, a poseban akcenat je stavljen i na
Zakon o autorskim pravima koji je stupio
na snagu 1. I ove godine. Prema Mar-
kovi}evim re~ima Zakon ne sadr`i spek-
takularne novine u odnosu na prethodni.

„Pre svega, on je donet zbog daljeg
uskla|ivanja na{eg Autorskog i srodnog
prava s me|unarodnim konvencijama
kojima je dr`ava u me|uvremenu pris-
tupila, odnosno ratifikovala ih, zatim
radi uskla|ivanja s direktivama Evrop-
ske Unije, i uskla|ivanja s regulativom
Svetske trgovinske organizacije“, kazao
je Markovi}. 

On je istakao da je u situaciji kada je
ve} ra|en novi zakon veoma dobro isko-
ri{}ena i mogu}nost da budu doterane i
odredbe koje su se u praksi primene pret-
hodnog zakona pokazale nedovoljno
dobre. 

„To su, pre svega, odredbe koje se
odnose na sudsku za{titu Autorskog i
srodnog prava u gra|anskom sudskom
postupku. Tu ima nekoliko novih, za-
nimljivih statuta, kao {to je, na primer,
mogu}nosti izbora o{te}enog lica da tra`i
ili naknadu {tete po op{tim pravilima po
Zakonu o obligacionim odnosima, ili is-
platu do trostrukog iznosa naknade koja
bi bila ispla}ena da je kori{}enje bilo
legalno. Ovo je posledica vrlo specifi~nih
situacija koje postoje kod povrede Au-
torskog i srodnih prava u ovom digital-
nom tehnolo{kom okru`enju. Ova kla-
si~na pravila Zakona o obligacionim
odnosima jako se te{ko primenjuju. Osim
toga, uvek se postavlja i pitanje ko mo`e
da tu`i. Naravno, uvek mo`e da tu`i onaj
~ije je pravo povre|eno. No, imate si-
tuaciju da je veoma te{ko dokazati da ste
vi nosilac autorskog prava. To je naro~ito
te{ko pravnim licima, zna~i firmama
koje su do tih prava do{le derivativnim
putem, kao {to je, na primer, velika soft-
verska kompanija koja treba da dokazu-
je da je ona nosilac autorskog prava.
Utvr|ena je oboriva pretpostavka, a to je
da je nosilac prava lice ~ije je ime nave-
deno na primerku autorskog dela, dok se
suprotno ne doka`e”, kazao je Markovi} i
istakao da je to velika procesna olak{ica. 

Markovi} je naglasio i da je jedna od
zanimljivih karakteristika ovog zakona i
{to su iz njega izva|ene krivi~ne od-
redbe. 

„To je posledica toga {to po Ustavnoj
povelji materija Krivi~nog prava nije vi{e
u nadle`nosti dr`avne zajednice, tako da
se ovaj zakon prakti~no sada bavi samo
materijalnim Autorskim i srodnim pra-
vom i instrumentima gra|ansko pravne
za{tite, a sve drugo je prepu{teno repu-
blikama da urede svojim propisima. Po
ovom Zakonu rok autorsko pravne
za{tite s 50 godina posle smrti autora
produ`en je na 70 godina posle smrti
autora. To je, opet, u skladu s odre|enom
direktivom Evropske Unije. Sada Au-
torsko pravo traje ~itav `ivot autora, plus

70 godina posle njegove smrti. To je jedna
od markantnijih novina u Zakonu. On
nema nikavih krucijalnih nedostataka.
Naravno, kao i svaki zakon, on nije savr-
{en, i ostaje prostor za usavr{avanje
njegovih odredbi”, ocenio je Markovi}.

Markovi} je naveo da se naj~e{}e
javljaju problemi prilikom zaklju~ivanja
ugovora. 
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Tribina

Mikojan Bezbrad ica

Savez dramskih umetnika Srbije zapo~eo

organizaciju serije tribina sa temama iz

oblasti umetnosti i kulture

BEZ SPEKTAKULARNOSTI U NOVOM ZAKONU O AUTORSKIM PRAVIMA
neophodno da zakon bilo {ta specijalno
reguli{e. To se podrazumeva samo po
sebi”, rekao je Markovi}. 

On je naveo da je jedan od struk-
turnih problema Autorskog ugovora i {to
je autor po pravilu slabija ugovorna
strana koja je podlo`na manipulaciji ili
zloupotrebi od strane ja~eg, a to je kori-
snik autorskog dela. 

„Kako se tome suprostaviti? Deli-
mi~no uz pomo} instrumenata koje ima
zakon, ali su{tinski uz pomo} profesio-
nalnog udru`ivanja ili organizovanja
koje }e zameniti tu nedostaju}u prego-
vara~ku snagu pojedinca”, zaklju~io je
profesor Pravnog fakulteta u Beogradu
Slobodan Markovi}.

Pisac, dramaturg i ~lan predsedni-
{tva Saveza dramskih umetnika Srbije
Miomir Petrovi} kazao je da je ovo bila

prva u nizu zajedni~kih tribina koje }e
SDUS i Udru`enje likovnih umetnika
Srbije organizovati svakog meseca na
teme iz oblasti umetnosti i kulture.

„Ova tribina je, nimalo slu~ajno,
posve}ena mo`da najva`nijem ako ne
problemu, onda sigurno problematici
koja stoji pred svima nama. Naziv tribine
je namerno izabran: Polo`aj stvaralaca
u kulturnoj industriji. Taj termin mi se
veoma dopada jer u isto vreme pla{i i
opominje, a na neki na~in i obavezuje.
Pri~am, naravno, iz vizure stvaraoca.
[ta to zapravo zna~i, i {ta to nama kao
~lanovima umetni~ih udru`enja - kako
onima koji su u stalnom radnom odnosu,
a ponajvi{e onima koji su slobodni umet-
nici - predstavlja u vremenu koje sledi.
Mada je to, slobodno mogu re}i, i vreme u

kome se ve} nalazimo i u kojem se
postavlja osnovno pitanje kako biti bolji
sopstveni menad`er, tj. agent, i kako
omogu}iti potpuni dvosmerni odnos,
odnosno dvostruki vektor izme|u udru-
`enja i ~lanova, izme|u ~lanova me|u-
sobno, i kako pove}ati svest - koliko god
to zvu~alo pompezno i utopisti~ki - o tome
{ta su prava, ali i obaveze stvaralaca u
na{oj sredini, koja se menja, i na koji
na~in mo`emo postati sopstveni agenti”,
naveo je Petrovi}. 

Predsednik Saveza dramskih umet-
nika Srbije, Sonja Jaukovi}, najavila je
da }e slede}a tribina biti odr`ana krajem
februara, a na njoj }e biti govora o po-
lo`aju i mestu na{e umetni~ke i dramske
ba{tine u vremenu 
tranzicije.

NNii  jjeeddaann  zzaakkoonn  nniijjee  ssaavvrr{{eenn::  pprrooffeessoorr  SSlloobbooddaann  MMaarrkkoovvii}}  ((FFoottoo::  \\oorr||ee  TToommii}}))

POZIV NA SARADNJU
POZORIŠNIM PRODUCENTIMA

I ORGANIZATORIMA

U cilju poboljšanja plasmana i distribucije pozorišnih predsta-
va, programa i projekata ~lanova Saveza dramskih umetnika
Srbije, pozivamo zainteresovane organizatore i producente da
nam se obrate.

Ponude za saradnju, uz profesionalnu biografiju, mo`ete
dostaviti li~no i poštom na našu adresu: Studentski trg 13/VI ili
e-mailom: sdus@net.yu

Rok za dostavljanje predloga je 15. mart 2005. godine, a o
najpovoljnijoj ponudi odlu~iva}e Predsedni{tvo Saveza.

„Zato bih ~itavu tu situaciju podelio
na dve pri~e. Jedna je kada su autori,
odnosno interpretatori, u radnom odnosu.
To je ~est slu~aj. Oni su u istoj situaciji u
kojoj je i rudar kad zaklju~uje radni
odnos s rudnikom pa mu je potrebno da
iza sebe ima sindikat da ne bi morao da
potpi{e ugovor u kojem pi{e da mora da
radi 18 sati za malu nadnicu. Kada ste
muzi~ar ili glumac, i kad individualno
zaklju~ujete ugovor o radu s pozori{tem,
na primer, ne mo`ete da ugovorite nor-
malne uslove rada. Ko }e vas za{titi? Pa
naravno - sindikat, koji je kolektivitet
koji treba da nadomesti va{u nedostoje}u
pregovara~ku snagu. I to je pri~a koja,
na`alost, kod nas jo{ relativno slabo
funkcioni{e, i ja ne znam da li postoje, i u
kojoj meri, kolektivni ugovori koji pokri-
vaju tu problematiku autorskog i srodnih
prava. S druge strane, kad je re~ o slo-
bodnjacima, koji nisu u radnom odnosu,
{ta je tu va`no? Da u profesionalnom
smislu ja~aju udru`enja koja bi postala
neka vrsta pregovara~kih partnera za
njihove korisnike. ^ak i ako niste u rad-
nom odnosu mo`ete da se udru`ite s
drugima koji su u sli~noj situaciji s va-
ma, dakle to udru`enje postaje prego-
vara~ki partner i tu se iskristali{u odre-
|eni standardi, pa va{i individualni ugo-
vori ne padaju u za{titi va{ih prava ispod
minimuma koji je garantovan. Za to nije
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Festivali

LUDUS 120,121

Pod sloganom Beskraj i ve~nost nisu
na{ problem, u U`icu je od 8. do
15. XI 2004. odr`an IX Jugosloven-

ski pozori{ni festival. Iz sezone koja nije
obilovala ve}im brojem zna~ajnih ostva-
renja, selektor Vladimir Kopicl izabrao je
7 predstava, i u svom izve{taju pomenuo
jo{ 4-5 koje su bile u u`em izboru. In-
dikativno je da je ~ak 6 predstava u~e-
stvovalo i na drugim relevantnim do-
ma}im pozori{nim festivalima u prote-
kloj godini: La`ni car, Crnogorskog
narodnog pozori{ta iz Podgorice, Ameri-
ka, drugi deo, Ateljea 212 iz Beograda i
Mleta~ki trgovac Jugoslovenskog dram-
skog iz Beograda (predstava u ~ast
nagra|enih) na Sterijinom pozorju; Po-
kondirena tikva Srpskog narodnog po-
zori{ta iz Novog Sada i ^etvrta sestra,
Narodnog pozori{ta „To{a Jovanovi}“ iz
Zrenjanina na Festivalu profesionalnih
pozori{ta Vojvodine odr`anom u Subotici;
Romeo i Julija, Teatra „Joakim Vuji}“ iz
Kragujevca na Joakimfestu. Festivalsku
promociju do`iveo je samo Svinjski otac,
Kru{eva~kog pozori{ta.

Festival je otvorio La`ni car Mirka
Kova~a, u adaptaciji i re`iji Branislava
Mi}unovi}a. Poznata pri~a o [}epanu
Malom u ovom slu~aju je u velikoj meri
izbegla „koketiranje“ s ionako nepouz-
danim istorijskim ~injenicama i u pre-
poznatljivom rediteljskom maniru Mi}u-
novi}a oti{la u pravcu `anrovskih prei-
spitivanja, stilskih poigravanja i istak-
nute scensko-vizuelne ma{tovitosti. Po-
sebna atmosfera ostvarena je ekspre-
sivnom muzikom Ljup~a Konstantinova,
koju je i u`ivo na sceni izvodio orkestar,
preuzimaju}i na sebe, uslovno re~eno,
funkciju anti~kog hora. Suverenom
gluma~kom izrazu Branimira Popovi}a
u ulozi [}epana, pridru`io se Nikola
Ristanovski kao Stanko Paljikarda.

Vi{e od
rekonstrukcije

[ekspirov komad Romeo i Julija u
re`iji nema~kog reditelja Pjera Valtera
Polica transponovan je u nama blizak
prostorno-vremenski kontekst u kojem je
krvavi sukob Merkucia i Tibalta samo
jedan od tragi~nih incidenata u mnogo
{irem obra~unu katastrofi~nih razmera.
Ipak, i u izvo|enju kragujeva~kog Teatra
„Joakim Vuji}“ jasno se uo~avaju poznati
elementi: dramati~no predimenzionirani
patolo{ki oblici strasti, generacijski su-
kob, proces sazrevanja i inicijacije iz
nevinog sveta detinjstva u svet odraslih
sa svim surovostima koje se pri tom
podrazumevaju. Vizuelno efektna sce-
nografija Dejana Panteli}a, muzika
Marka Matovi}a i odli~na Katarina
Mitrovi}, s preciznim psiholo{ko-emo-
tivnim nijansama u ulozi Julije naju-
pe~atljiviji su segmenti ove predstave.

Antiutopisti~ka vizija savremenog
potro{a~kog dru{tva, gubitak identiteta u
ambijentu krajnje otu|enosti dehumani-
zovanog sveta i iluzija sigurnosti koju
pru`a sistem vrednosti utemeljen isklju-
~ivo na materijalnom bogatstvu, neke su
od tema kojima se bavi Amerika, drugi
deo Biljane Srbljanovi}, u re`iji Dejana
Mija~a. Parodiraju}i model i konvencije
klasi~nog holivudskog filmskog scenarija
i tretiraju}i Ameriku kao globalnu me-
taforu za sva civilizacijska „dostignu}a“

na po~etku 21. veka, B. Srbljanovi},
zapravo, govori o sudbini pojedinca u tre-
nucima kada se njegov racionalno orga-
nizovani `ivot po~inje nezaustavljivo
uru{avati. Dosledno realizuju}i osnovne
ideje autora, reditelj Mija~ se oslonio na
sjajan gluma~ki ansambl, {to je ujedno
najve}i kvalitet predstave Ateljea 212.

Pokondirena tikva J.S. Popovi}a, u
re`iji Ksenije Krnajski donela je iskorak
u `anrovskom odre|enju, pomeraju}i
osnovni ton komada s komi~nog ka psi-
holo{ko-realisti~kom, uz neizostavnu sti-
lizaciju na planu gluma~kog izraza i
slobodniju interpretaciju odnosa izme|u
likova, tj. komi~no-dramskih situacija.
Zadr`avaju}i jedan od bitnih tematsko-
motivskih sadr`aja Pokondirene tikve –
opsesivnu te`nju opan~arice Feme da se,
po svaku cenu, uzdigne iznad sopstvenog
okru`enja – Krnajski je komi~ni potenci-
jal dela prenela na lik Jovana u tu-
ma~enju Aleksandra Gajina i slu`avku
An~icu Lidije Stevanovi}, dok je Femi u
odli~nom tuma~enju Jasne \uri~i}, do-
delila ulogu tragi~nog gubitnika u ne-
ravnopravnoj borbi protiv neprijateljski
nastrojene okoline. Celokupna atmosfera
predstave posebno je nagla{ena zanim-
ljivim re{enjem lika Svetozara Ru`i~i}a
(Sini{a Ubovi}) koji je istovremeno alter-
ego melanholi~nog i, u privatnom `ivotu,
razo~aranog Sterije.

Svinjski otac Aleksandra Popovi}a,
u re`iji Egona Savina, daleko je vi{e od
rekonstrukcije doga|aja iz crne hronike.
Ovo ostvarenje je pa`ljiva analiza men-
taliteta i `ivotne vitalnosti malih ljudi iz
predgra|a, lako prilagodljivih i najek-
stremnijim okolnostima. Insistiraju}i na
osobenim dramatur{kim elementima Po-
povi}evog teksta: so~nom, nekonvencio-
nalnom jezi~kom izrazu, upe~atljivim i
na momente farsi~nim likovima, izne-
nadnim promenama situacija i gotovo
nostalgi~nom prizvuku u prise}anju na
sedamdesete godine pro{log veka, Savin
je, uz svesrdnu pomo} scenografa Marije
Kalabi}, uspeo da scenski efektno uprili~i
homogen, duhovito-potresan i uzbudljiv
pozori{ni ~in. Briljantna Dubravka Ko-
vjani} u ulozi Duke Suji}, odmerena
Jelisaveta Seka Sabli} kao majka Dara i
energi~ni Neboj{a Milovanovi} kao Steva
Vasiljevi} ostvarili su upe~atljive uloge.

Jedan od
vrhunaca sezone

^etvrta sestra Janu{a Glovackog,
reditelja Radoslava Milenkovi}a, krije u
sebi blagu aluziju na ^ehovljeve Tri
sestre, ali ne na nivou citatnosti, ve} pre
u vidu nagla{enog kontrapunkta i eks-
plicitnih suprotnosti izme|u melanho-
li~nih i naivno romanti~nih ^ehovljevih
junakinja i duboko rezigniranih i ra-
zo~aranih likova Glovackog. Ve} u ~i-
njenici da se tri sestre i njihov brat
nalaze u Moskvi, iz koje bezuspe{no
poku{avaju da pobegnu u potrazi za
idealom sre}nijeg `ivota, o~ito je da
svaka paralela izme|u dva dela gubi
smisao. Depresija kao svojevrsna para-
digma raspolo`enja u savremenoj Rusiji,
osu|enoj na krah svih moralnih normi,
la`ni patriotizam novokomponovanih po-
liti~ara i biznismena i kriminalizaciju
cele zajednice, bespovratno se uvukla i u
porodicu biv{eg generala sovjetske armi-

je (Jovan Tora~ki). @ive}i u nekoj vrsti
iluzije, Vera, Tanja i Ka}a (Sanja Miki-
ti{in Ga~i}, Sanja Risti} Krajnov i Edit
Tot Trubint), }e se, svaka na svoj na~in,
suo~iti s turobnom istinom i nimalo ba-
jkovitom stvarno{}u. Gorka, upozorava-
ju}a pri~a, uz ve} uobi~ajene natura-
listi~ke elemente reditelja Milenkovi}a,
preto~ena je u vrlo dobru predstavu.

Mleta~ki trgovac [ekspira, u re`iji
Egona Savina jedan je od vrhunaca po-
zori{ne produkcije u protekloj sezoni.
Sme{taju}i beskrupuloznog [ajloka, nje-
govu rasipni~ki raspolo`enu k}erku D`e-
siku, mr`njom zaslepljenog Antonija i
ostale kontroverzne likove [ekspirove
mra~ne komedije u Italiju, u sam osvit
fa{izma, Savin je ovim vremenskim po-
meranjem naglasio patolo{ku stranu
ljudske psihe u ambijentu kada svaka
ekstremna ideologija vodi ka tragi~nom
usudu za sve aktere. La`, travestija, ma-
nipulacija, obmana, antisemitizam samo
su neki od najuo~ljivijih samodestruk-
tivnih fenomena u psiholo{kom profilu
[ekspirovih i Savinovih junaka. Vizuel-
no interesantna i scenski funkcionalna
scenografija Miodraga Taba~kog defini-
sala je prostor unutar koga su Vojislav
Brajovi}, Dragan Mi}anovi}, Goran [u-

{ljik, Miodrag Radovanovi}, An|elika
Simi}, no i ve}ina ostalih glumaca, po-
kazali ogroman gluma~ki potencijal
maestralno objedinjen u predstavi Jugo-
slovenskog dramskog.

Odli~no organizovan IX Jugosloven-
ski pozori{ni festival zatvoren je pred-
stavom u ~ast nagra|enih, Pogled u nebo
Dejvida Hera, u re`iji Ljiljane Todorovi} i
izvo|enju Zvezdare teatra iz Beograda. 

* * *
Stru~ni `iri IX Jugoslovenskog po-

zori{nog festivala, u sastavu: Olga Savi},
glumica, predsednik, Karolj Vi~ek, re-
ditelj, Nata{a Nelevi}, pozori{ni kriti~ar,
Ferid Karajica, profesor FDU, Dragan
Jovanovi} Danilov, knji`evnik, doneo je
slede}u odluku: Nagrada Ardalion za
najbolju predstavu – Mleta~ki trgovac
Vilijema [ekspira u izvo|enju Jugo-
slovenskog dramskog pozori{ta Beograd;
Nagrada Ardalion za najbolju re`iju –
Egon Savin za re`iju Mleta~kog trgovca
Viljema [ekspira u izvo|enju Jugo-
slovenskog dramskog pozori{ta Beograd;
Nagrada Ardalion za najbolju `ensku
ulogu – Jelisaveta Seka Sabli} za ulogu
Majka Dare u predstavi Svinjski otac
Aleksandra Popovi}a u izvo|enju Kru-
{eva~kog pozori{ta; Nagrada Ardalion za

najbolju mu{ku ulogu – Svetozar Cvet-
kovi} za ulogu Karla u predstavi Ameri-
ka, drugi deo Biljane Srbljanovi} u izvo-
|enju Ateljea 212 iz Beograda; Nagrada
Ardalion za najbolju scenografiju –
Marija Kalabi} za scenografiju u pred-
stavi Svinjski otac Aleksandra Popovi}a
u izvo|enju Kru{eva~kog pozori{ta; Na-
grada Ardalion za najbolju kostimografi-
ju – Zora Mojsilovi} za kostime u pred-
stavi Amerika, drugi deo Biljane Srbl-
janovi} u izvo|enju Ateljea 212 iz Beo-
grada; Nagrada Ardalion za epizodnu
ulogu – Miodrag Radovanovi} Mrgud za
tri epizodne uloge u predstavi Mleta~ki
trgovac Viljema [ekspira u izvo|enju
Jugoslovenskog dramskog pozori{ta iz
Beograda; Nagrada Ardalion za najbol-
jeg mladog glumca i Nagrada „Avdo
Muj~inovi}“ „Politike ekspres“ – Du-
bravka Kovjani} za ulogu Duke Suji} u
predstavi Svinjski otac Aleksandra Po-
povi}a u izvo|enju Kru{eva~kog pozo-
ri{ta; Specijalna Nagrada Ardalion –
Ljup~o Konstantinov za muziku u pred-
stavi La`ni car Mirka Kova~a u izvo-
|enju Crnogorskog narodnog
pozori{ta iz Podgorice.

FESTIVAL FESTIVALA
Mik i  Radonj i¯

IX Jugoslovenski pozori{ni festival

JJeeddaann  oodd  vvrrhhuunnaaccaa  ppoozzoorrii{{nnee  pprroodduukkcciijjee  uu  pprrootteekklloojj  sseezzoonnii::  MMlleettaa~~kkii  ttrrggoovvaacc JJuuggoosslloovveennsskkoogg  ddrraammsskkoogg  ppoozzoorrii{{ttaa  ((FFoottoo::  \\..  TToommii}}))
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Portret

HIPERBOREJAC, PETAR KRALJ

Bo¦o Kopr iv ica

Kralj je u Mefistu igrao s takvom energijom i

lako}om koja pokre}e ceo ansambl, onako

kako je ko{arku igrao Kre{imir ]osi}, tako

da su neki glumci igrali kako najbolje mogu,

a neki i preko granice svojih mo}i

„I svaki glumac do|e na magarcu
svom.“

[ekspir

„U pozori{tu ja sam sre}an. U
pozori{tu mi ni kralj nije ravan.“

Garderober

^etrdestih godina pro{log veka Milo{
Crnjanski slu`bovao je u Rimu.
Stanovao je u ku}i biv{eg senatora,

kome „trule u prstima na nozi `ivci.“ Od
iste bolesti le`i na samrti i papa Pije X.
Tu bolest, u to vreme, bolovao je i Crnjan-
ski. A le~i ih isti lekar: „kao neku
goegrafsku kartu, ve{a na zid sliku ner-
vnog sistema u ljudskom telu i pokazuje

`upu.“ I zbog fudbala, i zbog onog {to je
imao da napi{e smrt jo{ dugo nije stigla
Crnjanskog. S gospo|om Vidom Crnjans-
ki on je imao da be`i u Lisabon, pa u
London. Od Mefista, od fa{izma.

Petar Kralj kao Henrik Hefgen u
Mefistu Vide Ognjenovi} u slapovima
bolesne ljubomore, egocentri~nosti i sa-
modopadljivosti zvezde hambur{kgo po-
zori{ta razme}e se svojom gluma~kom
ve{tinom. „Moji su prsti kratki, a u Ha-
mletu oni }e biti dugi, bledi, ko{~ati.“ U
Kraljevom Hefgenu telo i glas rukuju se
u osvajanju scene. I u vrtoglavici sna o
velikoj karijeri: „Moram napasti Berlin i
ne zovite me vi{e Henrik, nego Hendrik.“
D kao drama, kao Dionis, kao Deutsch-
land. Iz „jevrejske rupe“, iz kabarea
„Burevesnik“ Hendrik kre}eu osvajanje
prestonice. To osvajanje pozori{ne vlasti
Kralj je odigrao sa svim nijansama
bezobzirnosti, brutalnosti i pretvornosti
hulje. On ni prstom nije mrdnuo kad su
nestajali njegovi drugovi, koji su imali (u
prvom ili osmom kolenu svejedno) zrnce
jevrejske krvi. (Mrtvi se brzo zaboravlja-
ju.) Poharao je ljubav i prijateljstvo, pre-
mazuju}i taj (po)hod slatkim od ru`inog
cveta, da bi do{ao do Ministra-predsedni-
ka. I do audijencije kod Firera koja }e

nerve kuda vi{e ne dopiru krvni udari.
U vrhovima, na nozi, nastupa zakre~enje
i smrt }e od toga nastupiti... Ja se na sve
to sme{kam nemo}no, i ka`em da sam u
mladosti bio igra~ fudbala, pa ne veru-
jem da }e me smrt tako lako sti}i.“ Nije
taj lekar mogao da zna da je Crnjanski
jo{ kao gimnazijalac u Temi{varu bio
profesionalni igra~, da je igrao na Rijeci,
i u Splitu i da je s prole}a 1922. bio
centarfor pan~eva~kog lopta~kog kluba
„Banat“. Te godine pisao je svom drugu,
Ivi Andri}u, poslaniku u Bukure{tu: „Ja
}u svakako do 1. jula biti u Pan~evu.
Igram fudbal. Moja ~eta vodi u prven-
stvenim utakmicama za Beogradsku

trajati „30, ne 35 minuta“. Tu „partiju
tenisa s Ministrom predsednikom (Ge-
ring) on ho}e da izgubi (lo{ ritern, servis
s dvostrukom gre{kom) da bi dobio ulogu
Mefista i ulogu Hamleta. I fotelju uprav-
nika Berlinskog pozori{ta. Ta ki~erski
ljupka scena nije bila samo brisanje Hef-
genove levi~arske pro{losti, nego je po-
kazivala mosntruoznost i prostotu onih
koji su ostavili najkrvaviji trag u novijoj
istoriji. Fa{izam u Mefistu viri iz bud`a-
ka pozori{nih bifea garderoba, iza ku-
lisa, na probi. Kralj je u Mefistu igrao s
takvom energijom i lako}om koja pokre}e
ceo ansambl. Onako kako je ko{arku
igrao Kre{imir ]osi}. Tako da su neki
glumci igrali kako najbolje mogu, a neki
i preko granice svojih mo}i. Igrati sa
Kraljem zna~i igrati do kraja, bez ostat-
ka. Kako Kralj uvek igra. On je idealan
partner. Stalno na putu za Sinopu. „I reci
kralju Mitridatu jako se retko na|e onaj
divni drug koji u pravi ~as kopljem ispi{e
po tlu dragocenu poruku: ^uvaj se Mitri-
date.“

U poslednjoj slici Mefista Hefgen sedi
u stolici upravnika pozori{ta, sam po
dubini scene. Zove svog vernog garder-
obera Beka i kad se Bek ne odazove Kralj
ustaje i ~uje se u`asan krik: „Beeeeek” i
tiho: „Jesam li ja...” Da, to je krik ambi-
ciozne hulje koja je ostala sama. Krik
nad bolesnom karijerom, nad prijatelji-
ma koji su nestali, nad vernim garde-
roberom koji se obesio da njegovo jevrej-
sko poreklo ne bi smetalo karijeri Hen-
drika. Hefgen zna da (po tom kriku) i on
mo`e stati u red za logor, ili biti udavljen
u stolici upravnika pozori{ta. Zna da oni
sve znaju, sve ~uju, sve vide. Zna Hefgen
da su ga ve} potro{ili, ili }e ga potro{iti.
Zna on da je Ni{ta. A Kralj zna da odigra
i to Ni{ta.

Napla}eni stari dug

Nije Kralj znao da }e se sresti s gar-
deroberom. Jer on ne bira uloge, uloge
biraju Kralja. Na FEST-u 1984. gledao
sam film Garderober Pitera Jejtsa. Ulogu
garderobera Normana igrao je veliki
glumac Tom Kortni. Igaro je Sera, starog
glumca koji pod ki{om nema~kih bombi
igra svoju poslednju ulogu, kralja Lira.
Mislio sam da se s toliko majstorstva i
snage uloga Normana ne mo`e vi{e odi-
grati. Prevideo sam da u Beogradu posto-
ji glumac koji to mo`e odigrati bolje. I to
u najboljoj tradiciji engleske {kole. Petar
Kralj u Mija~evom Garderoberu. Ser je u
kratkoj autobiografiji (opruci) pomenuo

stolare i rekvizitere, elektri~are i deko-
ratere, svu pozori{nu menad`eriju. A
garderobera, koji je 16 godina, brinuo o
njemu, nije pomenuo. Na kraju komada
~uje se krik Kralja, garderobera koji je
ostao sam. Henrikov dug iz Mefista po-
zori{te je naplatilo.

Sredinom pro{le sedmice sreo sam
Kralja slu~ajno, kako se prijatelji i su-
sre}u. Ka`em da su me zamolili da na-
pi{em ne{to o njemu, a da ne umem ni
„dobar dan“ da napi{em. Da kradem
neke citate. I „dobar dan“ je citat, re~e
Kralj i ode. I leto je citat. Leto 1967. U
prole}e te godine moja je sestra (od)igrala
Ofeliju. Bio je maj mesec, val je senkom
nosi: „Ko oblak no}ni. Jegulja u tre-
nu/Klizne joj preko grudi. ^elo ta~e/Svet-
lo{}u svitaca. I jedna iva pla~e/Li{}em po
njoj, na nemu patnju njenu.“ To su sti-
hovi iz pesme Ofelija Georga Hajama,
nema~kog pesnika. Utopio se 1912. kli-
zaju}i se po zale|enoj reci Havel, u blizi-
ni Berlina. Pre neki dan, ali tog leta,
pro~itao sam u „Politici“ da Denis Keri
(jo{ jedan Irac ulazi u moj `ivot) pri-
prema Hamleta za Dubrova~ke letnje
igre. D`ord` Best bio je u to vreme naj-
bolji fudbaler na svetu (Brazilce ne ra-
~unam). Popularan kao „Bitlsi“. Moja
sestra poklonila mi je D`ojsovog Uliksa.
Podvukao sam na strani 34: „Dje~akovo
prazno lice tra`ilo je odgovor od praznog
prozora. Bajke poizbajane od k}eri
sje}anja, pa ipak je sve to bilo, iako nije
bilo, kao {to je sje}anje to izmislilo“. ^itao
sam jo{ nekih 200 strana i ni{ta vi{e, sve
do danas. Bio sam ube|en da }u u Du-
brovniku videti Besta. A za{to, ne znam.

Nikako da u|em u autobus za Du-
brovnik. Putovalo se dugo, celih 5 sati.
Kroz prozor autobusa video sam u jednoj
udolini, spr`enoj od sunca, crno jagnje s
belim belegom na vratu, mrtvo, s velikim
beonja~ama. I jednog de~aka golog do
pojasa, umazanog oko usana zagasito
crvenom bojom kupina, kako prutom
udara zmiju koja se sklup~ala i palaca
jezikom. Ta slika li~ila mi je na one
misterije u Putopisima Rastka Petrovi}a.
U Putopisima je i tekst Pozori{te, Po-
zori{te!. Da, s uskli~nikom. I fudbalska
utakmica je misterija, ka`e mladi
Rastko. U toj knjizi je i poglavlje Boks,
Boks!. Kralj je Rej Robinson [uger (sta-
riji) na{eg glumi{ta. Stepuje, eskivira pa
onda 3 puta udari direkt, kro{e, apekrat i
onda opet stepuje. Kralj je brz, lucidan,
fantasti~no siguran i koncentrisan, s
apsolutnim sluhom za promenu ritma i
kontrolom svega {to se de{ava na sceni.
U ringu.

PPeettaarr  KKrraalljj  kkaaoo  dduubbrroovvaa~~kkii  HHaammlleett
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Stigao sam, kona~no, u vilinski Du-
brovnik. To je Tin. Ispeo se na Lovrijenac
i video Kralja prozirnog od vitkosti.
Potonuo u plahu svirku ludila Kralj je
[eksiprove stihove pretakao u te~no
slovo, u re~, u pri~u. Hamletov pelin, oru-
`an humorom i jednostavno{}u, hvata u
pogre{nom potezu sve one koji mu spre-
maju stupicu smrtnu. A od monologa
najbolje je govorio onaj koji po~inje: „Sad
sam sam - ...“ Najranjiviji i najkrhkiji
upravo je hrabar ~ovek. Kraljev Hamlet
sluti istinu ali ne}e da je definitivno
primi. Ima u tom Hamletu nade do pred
sam kraj. Otud je ~ista i milosrdna njego-
va osveta. Kako taj princ, najve}i me|u
prin~evima, u ~as sudbonosan stihove
sla`e putem za gubili{te. Kralj je igru
smrti odigrao kao algebru i kao oganj. A
Hamletovu smrt kao plavi trenutak. I
cela tragedija danskog kraljevi}a pro{la
je kao tren. Nije mi bilo dosadno. Nisam
ni znao da je to najva`nija pozori{na me-
ra. I samo sam mislio, silaze}i niz skale,
kako su ti stihovi mogli da isti~u iz te
glave, „glave sa lude“, a da ga telo ne
izda. Samo je Kralj govorio, i govorio i
ma~evao uru i po, celu utakmicu. Ni
Olivije, ni Smoktunovski. Znam kakvi su
to glumci, ali ja boljeg Hamleta od Kralja
nisam video. Besta nisam sreo, a Kralja
jesam. Hteo sam da se upoznam sa glum-
cem, a nisam. Kao da sam znao da }emo
se sresti. Potraja}e to.

Slu{ao sam Kralja i kako {uti. Audi-
jencija i Vernisa` Ljubomira Dra{ki}a.
Pra{ko prole}e je pro{lo, a leto je u{lo u
^e{ku s ruskim tenkovima. Kralj igra
Vaneka, dramskog pisca koji je na radu u
pivari. Direktor pivare pozvao je pisca u
audijenciju. „Dobar dan“. Direktor se
naliva pivom, sve je tuplji i pokazuje
malo smisla za pornografiju, i za mo} {to
bledi u strahu ho}e li navesti pisca na
(samo)cinkarenje.

Vanekove
~ehovske pauze

Da, i Vanek ne{to ka`e. „Hm... da
ne... nisam tu`an... hvala...“ Pauze je
Kralj igrao kao da mu ih je {aputao sam
^ehov. U }utnji, {krtom odgovoru, gestu,
gotovo onomatopeji odigrao je ceo Va-
nekov `ivot. Postojanu gra|ansku hra-
brost. `ivot s rizikom, s otvorenim gar-
dom. U kostimu za humanost bra~ni par
sa „slatkim“ sinom (u Vernisa`u smo)
~eprka po Vanekovom `ivotu do skared-
nosti. U refrenima njihovih pitanja govor
postaje mu~an kao ekcem. Petar Kralj je
odigrao pustinju koja zjapi izme|u Vane-
ka i onih koji su pristali na `ivot kao na
zadah naftalina. Vanek se ne gadi, ne
prezire, on samo elektronski registruje
njihov `ivot kao trku kroz mi{je hodnike.
Taj `ivot oni su naplatili u ~istoj moneti.
Ali, taj `ivot ne vredi ako se na izlo`bu
ne iznese. „Stan sa facom“, madona i
jatagan nad kaminom, i ispo-vedaonica
koju su za tri stotke kupili od crkvenjaka,
i mudrosti sina kao psalmi, i prijateljstvo,
i seks, koji bi rado, u figurama, izveli
pred Vanekom. A kad njegovo strpljenje
prestane, te plasti~ne vre}e, u kojima
fermentiraju mesi{ta, padaju u histeriju.
Vanek ho}e da ode, izlo`bi je kraj, a u
mi{jim hodnicima ve} je sve popunjeno.
^ehoslova~ka se razvela odavno, mirno.
A ovde, Vernisa` radi 24 sata i ~eka se da
do|e ^i~ikov. Svud naokolo mrtve du{e.

Kralj je `iv. On je jo{ u mladosti pre-
poznao svoj dar „Zadocniti se, prehitriti
se,/Pogoditi il proma{iti ~as!“ On je taj
sat u svom pozori{nom `ivotu poga|ao „u
sridu“ jer Kralj polustoletni tr~i maraton
do poslednjeg daha, do onog odsjaja na
~ajniku kod Vermera iz Delfta. On je
majstor portreta. I evo po se}anju ~etiri

portreta, a za{to ~etiri, ne znam. Miler
Kod lepog izgleda Edena fon Horvata,
Pisac Dimogacki Purpurno ostrvo Bul-
gakova, Prosjak, biv{i oficir Slados-
trasnici, Karamazovi, i \or|e, `andar
Sveti Georgije ubiva a`dahu Du{ana
Kova~evi}a. \or|e je jedna od najboljih
uloga, koje sam video u pozori{tu. On
izgovara onu ~udesnu re~enicu: „Lako
mi je da budem dobar kad mi ni{ta drugo
ne preostaje.“ I evo jo{ jedan portret Kra-
ljev, Selj u Karolini Nojber. Onaj koji se
pojavljuje na kraju komada i veruje da }e
mu pozori{te pomo}i da spasi sina koji je
mobilisan.

U eseju Pozori{te, Pozori{te! Rastko
Petrovi} ka`e da je pozori{te „iza{lo iz
misterija“. I da }e on pisati o pozori{tu u
~ije se predstave stalno ili jednom samo
`ivot sa svim nepredvi|enostima ume{a i
da im vrednost doga|aja koji se vi{e
nikad ne mogu ponoviti.“ Ima u ovom
putopisu odeljak Pozori{te, ve~ita mla-
dost. Veliki svetski putnik se 20-ih godi-
na pro{log veka na{ao u Budvi. „Na trgu
izme|u tvr|ava, kasarne i crkve davali
su mladi}i i devojke iz mesta Nu{i}evog
Kneza Ivu od Semberije“. Ispod zidina
pod mese~inom i osvetljenjem jedne
„bogen lampe“, ti su se „jednono}ni glu-
mci vukli kao pale zvezde“ u kostimu od
veza i zlata. ^uje se zapljuskivanje ta-
lasa i „jedva ~ujan dah“ krila slepih
mi{eva i „najzad iznenada svirka neke
svirale.“ Neki je seljak „u uli~ici iza
trga“, sa sviralom u no}i, ~ekao, sutra-
{nji pazarni dan. „Po deseti put on je
po~injao istu melodiju i nije uspevao da je
sasvim pogodi, a ba{ to se}alo je da se
bezbroj puta, dok je jo{ ~ovek mlad,
po~inje `iveti pravi `ivot i napu{ta kada
se uvidi da se nije pogodilo pravim
putem. Tako je cela predstava dobijala i
jedan zna~aj stvarnosti i simboli~nosti
koji mi je i{ao u srce.“

Ja vi{e nisam bio mlad i ne hajem je
li se puta pogodilo, ali sam u Budvi sreo
danskog kraljevi}a iz Dubrovnika. U leto
1989. Kralj je u Kanjo{u Macedonovi}u
Vide Ognjenovi} igrao Daskala. Na probe
smo i{li u manastir Praskvicu. A Spas
vrh Budve gledao je kako sunce pada u
more. Bilo je i dosko~ica s mladim mo-
nasima, pa bi i poneku ~a{u manastirske
rakije popili, uz meze od suvih smokava.
Jedan se paun i na zvonik peo, i pod svet-
lo{}u relfektora {irio lepezu. A jedan
jarac, u no}i punog Meseca verao se po
visokom krovu manastirskog konaka.
Na{e duge senke lomile su na bunaru u
vrtu manastira. Probe su ulazile u mi-
steriju.

U prvom delu drame Daskale je pre-
vario Katnu, staricu, matronu. Poturio joj
sv. Nikolu bez brade i brkova, sv. Nikolu
dok je „momkovao i |akovao“ i naplatio
deset perpera. Pa ga Sud od pravde osudi
da odmah naslika sveca sa bradom i

ode`dom do zemlje, sa strelom i tobolcem.
U drugom delu, na Maloj kralji~inoj pla-
`i, Pa{trovski zbor odlu~uje koji }e junak
kao du`dev zato~enik i}i u Mletke na
megdan Furlanu. Ta~no u pono}, na po-
~etku drugog ~ina, linuo je ljetnji plju-
sak, da`dilo je kao iz kabla. Premijera je
u{la u misteriju. Jo{ ~ujem kako Kralj, iz
sinkope, veli: „Valja li brada... Valja li
brada...“ pokazuju}i ikonu sv. Niole
zimnjeg. Odlu~eno je da Kanjo{ na Cvi-
jeti, kao „najbolji“ i kao „najgori“ vitez
(ili „ka oboje“) ide u Veneciju. Gledam
kako Kralj dariva Kanjo{u ikonu sv. Ni-
kole mladog. Klekao na jedno koleno,
izme|u Kanjo{a i njegove verenice, on
kao blagoslov, ven~ava ~ilu ljubav. Bez
portreta Petra Kralja ta ljubavna scena
ne bi imala auru kakvu je imala. to je
bilo tad i nikad vi{e. Jednom se igra
takvo finale.

Na kraju tre}eg ~ina vidim Petra
Kralja, s fotoaparatom, u grupi turista iz
Jugoslavije, kojoj vodi~, poreklom iz
Kotora, pokazuje znamenitoti Venecije.
Pro{lo je pet stole}a i Du`deva mo} je
izbledela. Kanjo{ stoji nem, kao skulp-
tura, malo povijen u ramenima kao da
nekom poklanja ikonu. Kralj fotografi{e
Kanjo{a iz raznih pozicija. Fotografija je
oko, ali i ruka, telo. Inventar ljubavi i
smrti. Riva Pizano u Budvi je Riva dei
Skiavoni u Veneciji. Ne Riva dei Slavoni,
kako je Du`d obe}ao Kanjo{u. Setio sam
se stihova iz „Moje pesme” Milo{a Cr-
njanskog: „Kakav je to Slaven bio,/na
Rivi dei Skiavoni.“ I nisam se slu~ajno
setio. Ne znam nijednog na{eg pisca koji
se tako ~udesno ma~evao sa `anrovima
kao Milo{ Crnjanski. I ne znam nijednog
na{eg glumca koji mo`e biti jednako
dobar i u vodvilju i u tragediji kao {to je
to Petar Kralj. ^udesan i kao kralj i kao
luda. Kralj je Crnjanski na{eg pozori{ta.
Hiperborejac.

Kad bi neko dramatizovao Kod Hi-
perborejaca u podeli bi Crnjanski bio
Petar Kralj. A ja bih da igram Alonsa,
{panskog kralja u izgnanstvu. Tog kralja
Crnjanski je vi|ao na terasi hotela Am-
basciattori, govorilo se da ima urokljive
o~i. On je naru~ivao {ampanj u vedru i
breskve u ~anku. Taj kralj je u Prvom
svetskom ratu spasio 40 Srba koje su
Austrijanci osudili na smrt. Alfonso,
1908. proglasio je „Real“ iz Madrida za
kraljevski klub. E, da je „Partizan“ ju~e,
pobedio „Real“ ovaj tekst bi bio druk~iji,
bolji. Na toj utakmici ja sam na „Parti-
zanovom“ stadionu sreo sa Di Stefanom,
najboljim centarforom na svetu.

„Nije to ni{ta ka`e Petar Kralj, kao
Doktor [uster, {ta se meni desilo pre dva
dana. Ja sam sreo samog sebe.“ Malo je
Petru Kralju da bude
jedan Kralj.
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Konstatacija da Feliks Pa{i}, novi-
nar, pozori{ni kriti~ar i dugogo-
di{ji hroni~ar ovda{njeg teatar-

skog `ivota, osniva~ i prvi glavni i
odgovorni urednik „Ludusa“, savr{eno
„otvara“ glumce razgovaraju}i s njima,
da on svoje sagovornike ume lukavo da
navede da ka`u i ono {to, u prvi mah,
nisu nameravali, pa i ono ~ega, mo`da,
nisu bili ni svesni, odavno je postala
jedno od op{tih mesta na{eg pozori{nog
`ivota. Razgovarati s Feliksom, postalo je
pitanje presti`a, potvrda statusa. Ali ne
onog u tzv. {irokoj teatarskoj javnosti
(ako tako ne{to kod nas uistinu postoji),
jo{ manje u doma}em javnom, dru{tven-
om `ivotu (kojim se, uostalom, bavi
ve}ina na{ih novinara), ve} statusa u
uskim (sve u`im) okvirima pozori{nog
esnafa. Razgovarati sa Pa{i}em podra-

zumeva da ste to zaslu`ili svojim po-
zori{nim anga`manom.

I dok neki od ~italaca u`ivaju u ovim
razgovorima otkrivaju}i tajne Pa{i}evih
sagovornika, dok mnogi glumci sami
priznaju da su tek kroz ove intervjue
prepoznali neke od elemenata vlastite
li~nosti i svoje scenske umetnosti, drugi u
njima, s razlogom, prepoznaju i znatno
dublju dimenziju, koja te razgovore pozi-
cionira u sferu ozbiljne teatrolo{ke litera-
ture. Pa{i}eva pitanja, ma koliko katkad
naglo postavljena i ubojito kratka, na
momente, naizgled, izre~ena nezain-
teresovano i usput, zapravo su deo mno-
go ozbiljnije strategije, ve{to pletu mre`u
oko sagovornika; njihov smisao nikada
nije da glumce, u duhu na{eg aktuelnog
`urnalizma, kompromituju ili dovedu u
{kripac, ve} suo~e i sa onim delom nji-
hovih li~nosti (ili njihovih se}anja) kojih
oni nisu svesni, koji su smetnuli s uma,

no koji su itekako va`ni, ponekada i
presudni za ono {to oni rade na pozorni-
ci.

Pa{i} se za svaki od svojih razgovora
najpre ozbiljno priprema. Duga kopanja
po novinskoj dokumentaciji, neprestano
vra}anje stru~nim knjigama i pozori-
{nim ~asopisima u kojima pronalazi tra-
gove koji }e ga pribli`iti sagovorniku –
podrazumevaju se, ali je ~ini se od po-
sebnog zna~aja i to {to Pa{i} u svaki
intervju unosi i kompletno svoje bogato
iskustvo vi{edecenijskog pasioniranog
„pozori{nog gledaoca sa zadatkom“, koji
svaku odgledanu predstavu lageruje u
unutra{nju kartoteku vlastite doku-
mentacije, ~ak i kada o predstavi ne
svedo~i kao kriti~ar. Od ni{ta manjeg
zna~aja su i na prvi pogled nimalo tea-
trolo{ka sedenja u pozori{nim klubovima
i bifeima, te dugi kafanski razgovori sa
budu}im sagovornicima, ali i odabrani-
ma koji o budu}im Pa{i}evim sagovor-
nicima imaju {ta da ka`u.

Autor knjige Glumci govore, naime,
zna da iskoristi pozori{nu anegdotu.
Uprkos ~injenici da su upravo anegdote
uglavnom uspe{no kompromitovale
preovladavaju}i deo srpske „teatrolo{ke
misli“ pro{log stole}a, Pa{i} je svestan
njenog pravog zna~aja, on zna da se u
anegdotama – iza naslaga mitova i le-
gendi, op{tih mesta o glumcima i uop{te

pozori{nicima, iza svih tih pri~a koje
glorifikuju boemiju ili gluma~ku sposob-
nost da na svaki podsticaj reaguju auten-
ti~nim „teatarskim nervom“ – skriva
ne{to {to mo`e da bude izuzetno va`no, a
{to ~esto preciznije i ta~nije govori o
samoj pozori{noj umetnosti no {to to ~ine
video-televizijski zapisi predstava. 

U knjizi Glumci govore, uz predgovor
Ognjenke Mili}evi}, objavljeni su razgov-
ori koje je Feliks Pa{i} vodio sa Pavlom
Bogatin~evi}em, Nevenkom Urbanovom,
Olgom Spiridonovi}, Mijom Aleksi}em,
Mirom Stupicom, \or|em Jelisi}em, Mi-
rom Banjac, Ljubom Tadi}em, Stevanom
[alaji}em, Zoranom Radmilovi}em, Da-

nilom Stojkovi}em, Nikolom Simi}em,
Mihailom Janketi}em, Nedom Spasojevi},
Petrom Kraljem i Svetlanom Bojkovi}.

Dva obimna toma knjige Glumci
govore samo su, me|utim mogu}i ise~ak
iz bogate zbirke razgovora koje je Feliks
Pa{i} vodio, ponajpre za serijal objavlji-
van u ~asopisu „Scena“ Sterijinog pozor-
ja, ali i koje jo{ vodi i svakako }e voditi sa
glumcima, jer on i dalje, redovno, pre
svega u Muzeju pozori{ne umetnosti
Srbije (iz ~ije dokumentacije poti~e
znatan broj fotografija objavljen u ovim
knjigama), postavlja pitanja pozori{nici-
ma i strpljivo ~eka ta~ne, bolje
re}i prave, odgovore.
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RAZGOVORI SA GLUMCIMA

Aleksandar  Mi losav l jev i¯

Povodom knjige Glumci govore Feliksa

Pa{i}a, izdanje Sterijinog pozorja i Promete-

ja, Novi Sad, 2003. 

Pisac najboljih rasprava o smislu i
praksi pozori{ta i jedan od naj-
ve}ih `ivih reditelja, Piter Bruk,

obradovao je svoje po{tovaoce knjigom
Niti vremena koju je kod nas objavila
izdava~ka ku}a Cepter buk. Se}anja na
autenti~ne detalje iz `ivota i pojedine
re`ije, prilika su da govori o svom
iskustvu, radu, uspesima i proma{ajima,
a to ~ini dirljivo iskreno, uz brojna priz-
nanja o slabostima koje bi drugi rado,
ve{to skrivali.

Piter Bruk je poreklom iz ruske
jevrejske porodice, ali je ro|eni Ostrv-
ljanin, s uro|enim, tipi~no britanskim,
smislom za humor. Zaljubljen u putova-
nja, on je privatno ili profesionalno obi-
{ao svet, upijaju}i iz brojnih zemalja,
predela i ljudi egzoti~na iskustva i lepote
koje je znao mudro da koristi i u `ivotu i
u pozori{tu.

S kim sve nije sara|ivao u svojoj
bogatoj karijeri; Salvador Dali je bio nje-
gov saradnik za scenografiju opere Salo-
ma, }udljivi @an @ene mu je dao da
re`ira praizvedbu komada Balkon, u
predstavama koje je re`irao glumili su:
Lorens Olivije, D`on Gilgud, Vivijen Li,
Ri~ard Barton, Glenda D`ekson, a u
Parizu @ana Moro i @an Pol Belmondo;
dru`io se s Brehtom i Beketom, Margaret
Diras i D`onom Hjustonom, a najvi{e
u`ivao otkrivaju}i mudrosti od nepo-
znatih i neobi~nih ljudi, recimo u Avga-
nistanu, zemlji ~iju je ~udesnu lepotu
otkrivao `ive}i tamo pola godine, a gde }e
se kasnije vratiti da snimi film Susreti sa
zna~ajnim ljudima.

Piter Bruk je prvi na sceni [ekspira
tuma~io kao savremenika, zato su naj-
poznatije i najbrojnije njegove re`ije
upravo dela slavnog Elizabetanca.

Ne opona{ati sebe u novim pred-
stavama, to je bio Brukov profesionalni
moto, zato je s glumcima istra`ivao gla-
sovna i telesna podru~ja o kojima ni{ta
nisu znali. U doba rata u Vijetnamu ba-
vio se politi~kim pozori{tem, ose}aju}i ne
ideolo{ku, ve} potrebu da reaguje na
agoniju jedne nacije. U svom Me|unaro-
dnom centru za pozori{na istra`ivanja
70-ih godina pro{log stole}a on okuplja
ekipu iz celog sveta, glumce najrazli-
~itijih kultura i tradicija. Radili su raz-
menjuju}i iskustva, jezike, muzi~ke tra-
dicije kako bi izbegli kli{ee ma koje
kulture. U Iranu, Nigeriji, Dahomeju, Ni-
geru, Maliju, uz tri godine nomadskog
`ivota, tako je stvarala Brukova trupa.
Gledaoce su nalazili po afri~kim selima,
na njihovom terenu i imali najneobi~nija
iskustva. U pripremama za predstavu i
film Mahabharata svoju je ekipu poveo u
Indiju, da u toj zemlji prikupe autenti~ne
utiske o kulturi u kojoj je nastao ~uveni
ep. 

Misti~no u~enje Gruzina Gur~ajeva,

kojim se dugo bavio, u Brukovom tu-

ma~enju postaje razumljivo. O njemu je

snimio film s na{im glumcem Draganom

Maksimovi}em u glavnoj ulozi.

U Beogradu je 70-ih Bruk gostovao

~etri puta. Njegove predstave San letnje
no}i i Pleme IK u~estvovale su na Bitefu.

Na gostovanjima je, zahvaljuju}i njemu,

ovda{nja publika gledala Pola Skofilda

kao Kralja Lira, te Lorensa Olivijea i
Vivijen Li u predsatavi Tit Andronik.

Novim generacijama gledalaca Bitef
duguje susret s delom Pitera Bruka jer on
i sada, u 80-oj godini `ivota neumorno
stvara. Do tada, pred nama je knjiga Niti
vremena.

Kako bogat `ivot i karijera, koliko
mudrosti i jednostavnosti u nepreten-
ciozno ispisanim
memoarima!

^UDO JEDNOSTAVNOSTI I MUDROSTI
Ol ivera  Mi lošev i¯

Povodom autobiografije Pitera Bruka,

knjige Niti vremena

Elfride Jelinek, dobitnica Nobelove
nagrade za knji`evnost, se 10.
decembra nije pojavila na cere-

moniji dodele najve}eg svetskog prizna-
nja za literaturu, jer, kako sama tvrdi,
nije mentalno sposobna da iza|e na kraj
sa svojom socijalnom fobijom i strahom
od velike gomile ljudi. 

Ona je sasvim neobi~na li~nost,
njena estetska i politi~ka aktivnost i pro-
vokativnost odupiru se utapanju u sva-
kodnevicu. Isto tako je neobi~an, krajnje
radikalan i ekstreman pisac. @ivi u Be~u
gotovo potpuno izolovana od ostatka
sveta, ali je to ne spre~ava da bude jedna
od malobrojnih stvaralaca koji su aktiv-
no uklju~eni u javni `ivot svoje zemlje,
ukuzuju}i sa ironijom na sve nepravde.

Elfride Jelinek nije nikada va`ila za
komercijalnog i popularnog pisca. Njeno
pisanje oslanja se na dugu austrijsku
tradiciju sofisticirane socijalne kritike,
na prethodnike - Johana Nestroja, Karla
Krausa Tomasa Bernharda. Napisala je 7
romana i 14 drama. Svako njeno delo
prepuno je sarkazma i ironije prema
dru{tvenim okolnostima, sa ulogom `ene
u prvom planu, pitanjima nasilja, mo}i
potro{a~kog dru{tva i seksualnosti.

I pored toga {to kontinuirano stvara
od po~etka 70-tih za delo Elfride Jelinek
je {ira javnost u svetu saznala tek

2001.godine, posle filma U~iteljica klavi-
ra, snimljenom po istoimenom autobi-
ografskom romanu, koji je u Kanu te
godine dobio tri nagrade: za najbolji film,
`ensku i mu{ku ulogu. Pre toga su njene
drame osvojile brojne pozori{ne scene, od
Hamburga do Ciriha, od Be~a do Berlina.
U njima ona odbacuje tradicionalne
dijaloge i najzaslu`nija je za, poslednjih
godina prisutne korenite promene u pri-
stupu dramskom tekstu koji zahteva i
nove pincipe re`ije.

Kod nas je, u izdanju Cepter buka,
tek nedavno objavljeno jedno delo Elfride
Jelinek, drama Bolest ili Savremene
`ene koja je jedna od varijacija njenih
osnovnih tema - nemogu}nosti `ene da se
ostvari u stereotipnom svetu. Tu ona nudi
mnoga zna~enja u jeziku i stilu i skandal
kao jedan od elemenata egzistencije
pozori{ta.

Junaci drame Bolest ili Savremene
`ene su `ene vampiri i groteskni mu-
{karci i njeno puko prepri~avanje je goto-
vo nemogu}e. Drama je ironi~no ko{mar-
na slika `ensko- mu{kih odnosa u koji-
ma vi{e ni{ta ne funkcioni{e i gde je
ljubav izgubljena za sva vremena.

Sa svojim za{titnim znakom, jarko
crvenim karminom na usnama je
pedesetosmogodi{nja Elfride Jelinek u
svom domu u Be~u do~ekala ambasa-

dorku [vedske koja joj je uru~ila No-
belovu nagradu za knji`evnost, u isto
vreme je u Stokholmu, pred {vedskim
kraljem, pro~itano njeno pismo. Tako }e
svi koji su osporavali njeno delo, a takvih
je naro~ito u Austriji bilo mnogo, od sada
morati da je uva`avaju.

Upravnik Beogradskog dramskog
pozori{ta Neboj{a Bradi} je prvi reago-
vao na lik i delo Elfride Jelinek i za
repertoar u 2005. planirao prvo izvo|enje
nekog njenog dela na na{ jezik. Bi}e to
tekst Vilinska kraljica koji govori o pro-
blemima umetnosti, civilizacij, kulture
kao i o krizi gra|anskog
dru{tva.

BOLEST ILI SAVREMENE @ENE

Ol ivera  Mi lošev i¯

Bele{ka o dramskoj spisateljici i romansijer-

ki, dobitnici Nobelove nagrade Elfride

Jelinek 

GGlluummiiccaa  ggoovvoorrii::  SSvveettllaannaa  BBoojjkkoovvii}}  ii  FFeelliikkss  PPaa{{ii}}



Uprotekloj deceniji u Kru{eva~kom
pozori{tu su radili: Ljubomir
Muci Dra{ki}, Jago{ Markovi},

Milan Karad`i}, Ljuboslav Majera, Ne-
boj{a Bradi}, Nikita Milivojevi}... Nasta-
viv{i tradiciju anga`ovanja najboljih,
krajem sezone 2003/04, u Kru{eva~kom
pozori{tu, svoju prvu re`iju van Beogra-
da i Novog Sada (na teritoriji Srbije),
imao je Egon Savin. Pored ova dva gra-
da, Savin je radio jo{ samo u Skoplju,
Zagrebu i Podgorici, tokom karijere koja
traje du`e od 20 godina. Bilo je te{ko
ubediti Savina da prihvati re`iju u sredi-
ni koju nedovoljno poznaje, pored mnogo
ponuda za rad koje je imao u pozori{tima
iz Beograda i Novog Sada. Kada se uve-
rio da }e u Kru{evcu dobiti produkcijske
uslove koji ni najmanje ne zaostaju za
beogradskim, i da }e rezultat biti u skla-
du s njegovim ulo`enim trudom i re-
nomeom, odnosno, da }e mo}i da radi s
velikim ambicijama, prihvatio je anga-
`man.

Sastavljena je gluma~ka podela za
koju se smatralo da je najbolja za tekst
koji smo odabrali: Svinjski otac Aleksan-
dra Popovi}a. Anga`ovanje najboljih
glumaca je jo{ jedan od obi~aja Kru-
{eva~kog pozori{ta (do sada: Vlastimir
\uza Stojiljkovi}, Milan Gutovi}, Predrag
Ejdus, Milena Dravi}...). U predstavi
igraju: Seka Sabli}, Neboj{a Milova-
novi}, Dubravka Kovjani}, kao gosti iz
Beograda, i Biljana Joci} Savi}, Neboj{a
Vrani}, Sla|ana Nestorovi} Risti} i
Predrag Milenkovi} iz Kru{ev~kog po-
zori{ta. Adaptaciju teksta je sa Egonom
Savinom uradila apsolventkinja drama-
turgije, Jelena Popadi}, scenografiju Ma-
rija Kalabi}, kostimografiju Bojana Niki-
tovi}, izbor muzike Egon Savin, dok je
lektor Ljiljana Mrki} Popovi}. 

Nakon uspe{ne premijere u Kru{ev-
cu i izuzetnog uspeha u Beogradu (u
Beogradskom dramskom pozori{tu, koje
je pomoglo u radu na predstavi ustupan-
jem prostora za probe tokom ve}eg dela
rada na predstavi), predstava je u~estvo-
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PUTE[ESTVIJA I USPESI SVINJSKOG OCA

Vlad imi r  Popadi¯

Uverenje da je provereni reditelj osnovni

preduslov za pravljenje dobre predstave

odavno je odredilo sudbinu Kru{eva~kog

pozori{ta

vala na pet festivala (svima koji su od
premijere do danas odr`ani), i svuda za-
bele`ila veliki uspeh kod publike i `irija.

Prvo festivalsko gostovanje predsta-
va je imala na festivalu Nova, nova dra-
ma u Beogradskom dramskom pozori{tu,
nakon ~ega je do{lo gostovanje na let-
njem festivalu Grad teatar Budva. Gosto-
vali smo i na Borinim danima u Vranju.

Na Danima Zorana Radmilovi}a u
Zaje~aru, gde je predstava osvojila na-
gradu publike, dok je nagradu Zlatni brk,
koja se dodeljuje najboljem glumcu ve~eri
dobila Jelisaveta Sabli}.

Kruna dosada{njeg izvo|enja pred-
stave je gostovanje na devetom Jugoslo-
venskom pozori{nom festivalu u U`icu.
Od osam nagrada, predstava Svinjski
otac je osvojila tri: za glavnu `ensku ulo-
gu, Jelisaveta Seka Sabli}, za mladog
glumca, Dubravka Duda Kovjani} i sce-
nografiju Marija Kalabi}. Dubravka Ko-
vjani} dobila je i Nagradu „Avdo Muj-
~inovi}“, „Politike ekspres“.

Eksploatacija ove predstave nasta-
vlja se sa velikim ambicijama, nakon
vi{e od 25 izvo|enja za nepunih {est me-
seci, i kada je u pitanju broj gradova i
publike koji }e je videti, i u~e{}e na osta-
lim festivalima u zemlji
i inostranstvu.

Tre}a premijera Narodnog pozori{ta
Sombor u sezoni 2004/2005, pozo-
ri{ni komad Du{ana Kova~evi}a,

Balkanski {pijun u re`iji Kokana Mlade-
novi}a, izvedena je 29. februara. U pred-
stavi igraju Sa{a Torlakovi}, Biljana
Keskenovi}, Nenad Pe}inar, Milijana
Makevi}, Bogomir \or|evi}, Mihajlo Ne-
storovi}, Pero Stojan~evi} i Miljan Prlje-

ta. Scenograf je Kokan Mladenovi}, ko-
stimograf Maja Mirkovi}, a autor muzike
i songova je Rambo Amadeus. Reprize u
februaru su 3, 4, 11. i 19, a beogradska
premijera Balkanskog {pijuna je 24. II u
Jugoslovenskom dramskom.

U Narodnom pozori{tu Sombor po-
~ele su pripreme komada Mra~na ko-
medija Petera [efera u re`iji Olivere

IZME\U BALKANSKOG [PIJUNA I MRA^NE KOMEDIJE
Kratak raport iz Sombora \or|evi} (Ludilo udvoje, 1999). Bi}e to

prva premijera na Maloj sceni u sezoni
2004/2005. U predstavi igraju Miljan
Prljeta, Ivana V. Jovanovi}, Biljana Kes-
kenovi}, David Tasi} Daf, Du{an Jovi},
Milijana Makevi}, @ivorad Ili} i Igor
Leri}. Scenograf je Diana Radosavljevi},
a kostimograf Mirna Ili}. Premijera je
predvi|ena za sredinu marta.

Ansambl Narodnog pozori{ta Som-
bor dobio je novog ~lana, Milijanu Make-

vi} koja je zavr{ila Akademiju umetnosti
u Novom Sadu, u klasi profesora Bore
Dra{kovi}a. Njeni dosada{nji profesio-
nalni anga`mani su vezani za [aba~ko
pozori{te i Srpsko narodno pozori{te. U
somborskom pozori{tu je debitovala u
predstavi Balkanski {pijun, u ulozi Sonje
^vorovi}, a uskoro }e zaigrati i u pred-
stavi Mra~na komedija.

Tokom februara, Narodno pozori{te
Sombor, osim u Jugoslovenskom dram-

skom, gde }e se beogradskoj publici pred-
staviti predstavom Balkanski {pijun,
gostuje i u Narodnom pozori{tu Subotica
s predstavom Mrtve u{e, Olega Bogajeva
u re`iji Tatjane Mandi} Rigonat, te Kul-
turnom centru u Apatinu, s predstavom
No} ludaka u Gospodskoj ulici, Milo{a
Kre~kovi}a u re`iji Radoslava
Milenkovi}a.

Posle ravno 10 meseci izvedena je
premijera u Narodnom pozori{tu u
Ni{u. Toliko je vremena trebalo da

pro|e od pro{logodi{njeg aprilskog
izvo|enja komada Je li bilo kne`eve
ve~ere Vide Ognjenovi} u re`iji Kokana
Mladenovi}a, do ovogodi{nje februarske
premijere dela Stevana Koprivice Mi
~ekamo bebu u postavci Milo{a Jagodica.
Beogradski reditelj Jagodi} sredinom
januara okupio je gluma~ku i sara-
dni~ku ekipu u kojoj je i bard srpskog
glumi{ta Ivan Bekjarev. On prvi put radi
s ni{kim glumcima i ne krije zadovoljst-
vo {to }e igrati na sceni na Sin|eli}evom

trgu, u Ni{u gde je ve} i{kolovao klasu
glumaca na Akademiji „Bra}a Kari}“.

Urnebesna
komedija

Jagodi} obe}ava da }e ni{koj publici
prezentovati veselu i urnebesnu komedi-
ju, ‘’jer se svako od nas na{ao u situaciji
da ~eka bebu’’. Mladi reditelj veruje u
uspeh projekta zbog dobre gluma~ke
ekipe, ali i saradni~kog tima u kome su
scenograf Aleksandar Veljanovi}, kosti-
mograf Milica Grbi}-Komazec i muzi~ki
maestro Gabor Len|el, koji trenutno `ivi

NI[KE TEATARSKE (NE) PRILIKE

Slobodan Krs t i¯

Mi ~ekamo bebu - novi projekat, a {ta je s

Arizanima, Kne`evom ve~erom i ostavkom

direktora pozori{ta Marijom Miti}-Blagoje-

vi}?

u Budimpe{ti. To je, uostalom, i prilika da
Jagodi} izbri{e lo{e tragove sa svog prvog
rada u Ni{u 1997, kada je postavio Virus
Sini{e Kova~evi}a. Taj komad na{ao se i
na Sterijnom pozorju 1998, a tamo -
fijasko!

Uporedo s radom na komadu Mi
~ekamo bebu, reditelj Nenad Todorovi},
novi upravnik Narodnog pozori{te u
Pri{tini, trebalo je da po~ne Arizane Iva-
na Ivanovi}a. U me|uvremenu je do{lo
do pomeranja rokova. Dramatur{ki treba
doterati tekst, koji je za scensko prikazi-
vanje ranije pripremio glumac @ika
Milenkovi}. Novu dramatur{ku obradu
na~ini}e autor i reditelj, pa je neizvesno
kada }e po~eti prve probe ovog komada,
~ija je i sama najava izvo|enja izazvala
veliko interesovanje kulturne javnosti
Ni{a.

Oba repertoarska projekta osmislila
je direktorka pozori{ta Marija Miti}-
Blagojevi}, koja je od oktobra 2004. osta-
la bez dramaturga, Branislave Ili}, u
~ijem je domenu upravo bila repertoarska
politika pozori{ta. Branislava Ili} je iz
Pozori{ta oti{la po{to joj je istekao jedno-
godi{nji ugovor, ne pomi{ljaju}i da ostane

na tom mestu, upkos ozbiljno na~injenim
planovima za revitalizaciju repertoarske
politike ovog teatra. Na`alost, mnogo
toga nije ostvareno, ali je za to ponaj-
manje kriva ova mlada i ambiciozna
spisateljica.

Politika i pozori{te

Ni{ki teatar je ponovo bez dramatur-
ga, a uskoro mo`e da ostane i bez direk-
tora! Naime, odmah posle izbora Smiljka
Kosti}a za gradona~elnika Ni{a, Marija
Miti}-Blagojevi} je zakucala na njegova
vrata sa `eljom da mu „iz prve ruke“
prezentira globalno stanje u teatru i {ta
o~ekuje od grada Ni{a u narednom perio-
du. Ve} tada je direktorka pozori{ta
najavila mogu}nost odlaska iz ku}e zbog
stvorene op{te dru{tvene klime u gradu
posle septembarskih izbora i potpuno
neizvesne sudbine (finansijske, pre sve-
ga) pozori{ta u 2005. Ono {to je najavila,
Blagojevi}ka je u~inila u pisanoj formi
15-ak dana kasnije i njena ostavka stoji
u gradona~elnikovoj fioci. Ali, on ne mo-
`e da odlu~i da li }e ona oti}i ili ostati s
tog mesta, jer je to u nadle`nosti Skup-
{tine grada, koja je konstituisana na
jedvite jade krajem novembra. Ako usko-
ro do|e do rasprave o prvom ~oveku

teatra, ~ini se, opet }e biti povuci-potegni,
jer je Mariji Miti}-Blagojevi} jula 2002.
na mesto direktora pozori{ta postavio
„demokratski blok“u tada{njem skup-
{tinskom sazivu, koji i sada, sa koali-
cionim partnerima, ima skup{tinsku
ve}inu.

Zvani~na gradska politika u kreira-
nju i vo|enju kadrovske, pa i reperto-
arske politike u pozori{tu, ma koliko to
neki ne `ele da priznaju i prihvate, ima,
na`alost i te kako velikog upliva.

U sada{njoj „pat poziciji’’ Marija
Miti}-Blagojevi} nastavlja da bez potresa
i trzavica vodi ku}u kojoj manjkaju pare,
novi projekti, ali i repriziranje predstave
u koju su ulo`ena velika nov~ana sred-
stava. Re~ je o komadu Je li bilo kne`eve
ve~ere. Deset izvo|enja do sada, i to
uglavnom van Ni{a, malo je za sve ono
{to je ulo`eno da se ni{ki teatar s ovom
ansambl predstavom vrati na velika
srpska pozori{na vrata. Od juna 2004.
komad nije na repertoaru zbog bolesti
glumaca, potom zbog najave du`eg
porodiljskog odsustva, odlaska u vojsku...
Stalno se stvaraju novi problemi. Kne-
`eve ve~ere nema na repertoaru, a re~ je
o predstavi u kojoj ima lepih gluma~kih
ostvarenja i rediteljskih re{enja, i koja je
zaintrigirala, s pravom, {iru kulturnu
javnost Ni{a
i Srbije.

NNoovvoo,,  aattrraakkttiivvnnoo  ~~iittaannjjee  ddrraammaattuurrggiijjee  AAlleekkssaannddrraa  PPooppoovvii}}aa::
sscceennaa  iizz  pprreeddssttaavvee  SSvviinnjjsskkii  oottaacc KKrruu{{eevvaa~~kkoogg  ppoozzoorrii{{ttaa



LUDUS 120,12111

Doma}a scena

Od kada je dobila prvi aplauz, 21. III
2003, predstava Senke u no}i pleni
ni{ku i svetsku publiku, a nagrade

i pohvale na gotovo svim festivalima
potvrda su da je Pozori{te lutaka iz Ni{a
na dobrom putu da postane svetski priz-
nata oaza duhovnosti u kojoj }e u`ivati,
pre svih, najmla|i, koji se u poslednje
vreme ne mogu pohvaliti da gledaju vr-
hunske predstave. Tokom 2004. godine,
Senke u no}i su bile u Staroj Zagori, u
Bugarskoj, gde je predstava odnela
Grand pri, a Biserka Kolevska dobila
nagradu za najbolju re`iju. Zatim slede
Zagreb, gde je dobijena nagrada za scen-
ski pokret, Rijeka i Opatija, a odatle
putuju u Teheran.

„Ovo je prvi put da jedno lutkarsko
pozori{te, jedna lutkarska predstava s
na{eg prostora bude u Iranu“, ponosno
ka`e upravnica ni{kog pozori{ta lutaka,

Biljana Vujovi}. „Rekli su nam da njiho-
va istorija po~inje s nama, {to je za nas
veliki uspeh.”

[ta predstavu Senke u no}i ~ini
posebnom, {to pleni publiku?

Radi se o neverbalnom teatru, teatru
pokreta i senki. Predstava je bez teksta,
ima jasnu pri~u i savr{enu komunikaci-
ju i razumljiva je na svim meridijanima,
prostorima bez obzira na versku, na-
cionalnu ili ma kakvu drugu pripadnost.
To je topla i iskrena pri~a o `eni koja
tra`i ~oveka svog `ivota, nailazi na
razli~ite tipove mu{karaca, ne ostvaruje
ljubav ni sa kim i na kraju se opredeljuje
da bude sama, u svom svetu slika i svojoj
ma{ti. Istovremeno je to i pri~a o
nerazumevanju, otu|enosti, odluci da se
ne prave kompromisi.

BESMRTNA @UDNJA ZA VLASTITOM SENKOM

Aleksandra  Jagodi¯

Za 53 godine postojanja Pozori{te lutaka iz

Ni{a je na 105 festivala osvojilo 110 nagra-

da. Uspeh su ni{ki lutkari lene postigli u

Zagrebu, Rijeci i Opatiji, predstavom Senke

u no}i, ali je jo{ zna~ajnije gostovanje u

Teheranu, od 13. do 19. IX, na X Me|unaro-

dnom lutkarskom pozori{nom festivalu

Du{ko Radovi} je ispisao neke od
najboljih stranica doma}e de~je
lektire, a Kapetan D`on Piplfoks,

~ijom je premijerom Lutkarska scena
zrenjaninskog Narodnog pozori{ta
zavr{ila 2004, svojevremeno je bio upra-
vo kultna radio drama. Za lutkarsko
izvo|enje tekst Du{ka Radovi}a adapti-
rao je Igor Bojovi}, a na scenu ga je
postavio Dragoslav Todorovi}. Lutke,
scenografiju i kostime kreirala je Jelena
Mili} Zlatkovi}, a kompozitor je Vladimir
Pejkovi}.

„Dugo vremena sam - oko 7 godina -
razmi{ljao o postavci Piplfoksa“, rekao je
Todorovi} uo~i premijere. „Po~eo sam od
Radovi}evog originala, ali kako je to
radio drama, Bojovi} je gledao da ga
razigra i raspi{e u onim delovima koji su
meni bili interesantni da ih lutkarski
re{im. Lutkarsko pozori{te je ne{to speci-
fi~no, ne{to izme|u dramskog teatra i
crtanog filma. A zrenjaninski lutkarski
ansambl je (jedan od dva u zemlji) koji je
u stanju da, u isto vreme, razvija igru

kao kolektivni ~in, i da `ivo individua-
lizuje svaki lik. Ovde svi u~estvuju - i
glumci koji ne igraju u predstavi, dolaze
na probe i poma`u u njenom stvaranju.“

Postavka Kapetana D`ona Piplfoksa
jeste bio novi izazov za zrenjaninski
ansambl, jer se prvi put radi s lutkama
koje su pravljene tako da omogu}avaju
mikro animaciju. Zato su sa drvenim
kosturom i prili~no su te{ke.

„Sve za ovu predstavu napravljeno je
ovde, u na{em Pozori{tu, u lutkarskoj
radionici ~iji je novopostavljeni
rukovodilac Tibor Farago“, nagla{ava
Vladimir Grubanov, direktor Lutkarske
scene. „To zna~i da lutke vi{e ne kupuje-
mo, pravimo ih kod nas. To je zna~ajna
~injenica u zemlji ~ija se lutkarska
produkcija, ve} dugo, u velikoj meri
oslanja na uvozne paket aran`mane iz
Bugarske. U Zrenjaninu se, korak po
korak, zaokru`uje i realizuje ideja o
okupljanju kreativnih potencijala
neophodnih za formiranje - kona~no -
doma}e {kole lutkarstva.“ 

GUSARSKA DRU@INA DU[KA RADOVI]A

Lj i l jana Ba i lov i¯

Sve u ovoj predstavi napravljeno je u na{em

Pozori{tu, u lutkarskoj radionici ~iji je novo-

postavljeni rukovodilac Tibor Farago,

nagla{ava Vladimir Grubanov, direktor

Lutkarske scene

„Pomalo mi je `ao {to se zavr{ilo ono
{to je za mene najlep{e i najuzbudljivije u
svakoj predstavi, a to je istra`ivanje,
razmena ideja dok ona nastaje, dok je
gradimo“, ka`e hrabri kapetan Mirjana
[ajtinac. „Taj deo posla je zavr{en, ali i
posle 50-og izvo|enja mo`e{ da prona|e{
ne{to novo, druga~ije re{enje - i taj rad
me ~ini sre}nom.“

A nema sumnje da }e ova gusarska
dru`ina dugo biti u repertoaru. Jer,
napravljeno je „ne{to izme|u dramskog
teatra i crtanog filma”, kako bi to rekao
Dragoslav Todorovi} – prvoklasno,
uzbudljivo lutkarsko pozori{te.

Publika je ipak jo{ naklonjenija
tradicionalnom teatru govora. Da li je
neverbalni teatar budu}nost?

Mislim da je neverbalni teatar bu-
du}nost, i da je lutkarsko pozori{te bu-
du}nost jer ima vlastita sredstva koja
komuniciraju na svim stranama sveta; to
je poenta: da se ljudi povezuju, dobro
razumeju, a takva umetnost na|e put do
svakog srca.

Rediteljka Biserka Kolevska je
go{}a iz Bugarske. Ho}e li anga`ovanje
stranih umetnika i dalje biti praksa u
va{em pozori{tu?

Da. Kolevska je tek jedna od reditelja
koji dolaze da rade. Zahvaljuju}i njoj mi
smo snimili film za bugarsku nacionalnu
televiziju. Projekat Senke u no}i smo pri-
lagodili televizijskom mediju, i film je 4
puta bio prikazivan u Bugarskoj tokom
novogodi{njih praznika 2003-04.

Da li su Bugari za vas najbolji
lutkari?

U vrhu su. Sigurno su najbolji u
na{em okru`enju. Slove za najbolje
umetnike kad je lutkarstvo u pitanju,
mada mislim da su tu i ^esi. Za nas su
Bugari bitni i vrlo prisutni u srpskom
lutkarstvu, ne samo u Ni{u, ve} na
~itavoj teritoiji biv{e Jugoslavije. Ja sam
prva iz Ni{a napravila komunikaciju s
Akademijom u Sofiji. Imala sam sre}u da
me profesor Atanas Ilkov pozvao da
upi{em specijalisti~ke studije u Bugar-
skoj i zapravo sam dala primer mladim
kolegama i podr`ala studente koji danas
tamo odlaze, da istra`uju nepregledne
mogu}nosti koje lutkarstvo nudi, a ~ega
mo`da jo{ nismo dovoljno svesni.

Kako je do{lo do gostovanja u Te-
heranu?

U Iran smo stigli preko Rijeke i
Opatije gde nas je video Behrouz, umet-
ni~ki direktor, i pozvao da budemo gosti
Festivala. No, zbog obi~aja te zemlje,
predstavu smo malo prilagodili: `ene su
morale da nose marame, li{ili smo se
nekih dodira, poljubaca, ali oni su zaista
savr{ena publika, odli~no poznaju teatar,
pa su pri~u lako razumeli, a to je istovre-
meno i za nas bilo provokativno i inspira-
tivno. Glavni lik, `ena umetnica koju
igram, s tom maramom delovala je jo{
za~udnije, tajanstvenije, interesantnije, a
mani je marama, kao novi rekvizit, dala
mogu}nost da igram na potpuno nov
na~in. Svako izvo|enje pru`alo je ne{to
novo, i uop{te, Senke u no}i su svaki put
predstava za sebe, svako igranje je pre-
mijera, jer ona to zahteva i zato nas
ovoliko dugo dr`i mobilne i sve vreme na
okupu.

Kad se dogodi veliki uspeh na{eg
lutkarstva, kao ovaj, s pravom i brigom
prema ovoj vrsti teatarskog izraza, pita-
mo se gde smo i gde nam je mesto, ne
samo kod nas ve} i svetu?

Kada je teheranski festival u pitanju,
mo`emo da se pohvalimo i ka`emo da
smo bili broj jedan, zvezde Festivala, da
su nas prozvali biserima, da su svi bili
odu{evljeni dugo nam zahvaljuju}i {to
smo do{li, jer je, kako reko{e, zbog nas
Festival dobio na zna~aju. [to se ti~e
lutkarstva, mislim da smo mi, u kakvim
uslovima radimo, apsolutno talentovan
narod, otvoren, ma{tovit, pa }e se za na{e
lutkarstvo tek ~uti. 

Na tom tragu je ideja o osnovanju
{kole lutkarstva i odgovaraju}eg obrazi-
vanja glumaca, koji bi se, kao {to je to
slu~aj u svetu, na specifi~an na~in, bavili
lutkom kao
fantazijom.

AA`̀ddaajjaa  ii  hhrraabbrrii  gguussaarrii  ((FFoottoo::  JJ..  DD..  NNjjeeggoovvii}}))

NNaaggrraaddaa  iizz  TTeehheerraannaa  

Premijera je pokazala da je „prevo-
|enje” iz radijskog u medij lutkarskog
pozori{ta uspe{no prebro|eno. Glumci su
u tom poslu imali te`ak zadatak: mnogo
(sjajnog) teksta, precizna individual-
izacija likova, slo`ena kolektivna igra.
Izuzetan dramski potencijal Mirjane
[ajtinac u ulozi kapetana Piplfoksa, ve-
{to i `ovijalno „provla~enje” pripoveda~a
Irene Tot kroz sve scene (ona, kao veliki
majstor, pokre}e igru i njome upravlja),

pa {aroliki gusari, svi zajedno i svaki
ponaosob - Jovan Caran, Danilo Mihnje-
vi}, Andrija Po{a i Miroslav Ma}o{,
egzoti~ni Naopakogovore}i Sne`ana Ve-
kecki i Tatjana Bara} – svi oni napravili
su odgovaraju}u dramsku tenziju u kojoj
„specijalni efekti” predstave deluju sna-
`no i ~udesno. Ti specijalni efekti su
naravno sedmoglava a`daja i – naro~ito
– o~aravaju}a pe}ina koja govori. 



Godine 1964, 7. juna, „Politika“ u
rubrici Razgovor nedelje objavljuje
intervju. Prva re~enica glasi: „Na{

najmla|i pozori{ni reditelj i trenutno
najaktivniji, do{ao je u centar pa`nje!“.
Itd. Itd. Bilo je to pre 37 godina. Re~ je o
Ljubomiru Muciju Dra{ki}u, dugogo-
di{njem reditelju, 12 godina upravniku
Ateljea 212, redovnom profesoru re`ije
na Fakultetu dramskih umetnosti u Beo-
gradu. 

Postojalo je vreme pre pozori{ta i
re`ije: Zagreb, Krk, Rijeka, Zadar...
detinjstvo koje se ne zaboravlja?

Imao sam bogato detinjstvo s obzi-
rom na to da sam ‘37. godi{te, da je ‘41.
izbio rat, pa nas je zatekao u Zadru gde
je moj otac bio vicekonzul. Onda smo i{li
u be`aniju. Imao sam 3-4 godine, ali
opet, ta se}anja su jako sna`na. Se}am se
usta{kog zatvora u Prozoru kad su mene
i majku zatvorile usta{e, pa su nas posle
pustili jer su ustanovili da je ona Hrvati-
ca, pa smo se prebacili u Dubrovnik,
U`ice, pa Beograd... I ta prva slika
Beograda je za mene ostala u ve~itom
se}anju, Beograd razru{en, pra{njav... To
je bio moj prvi susret s gradom u kome
}u `iveti, jer sam ro|en u Zagrebu. Onda
su druge stvari uticale na mene. To je
specijalno Omi{alj na Krku, odakle mi je
majka, gde sam i{ao u osnovnu {kolu,
upoznao gospodina Hinka Nu~i}a i go-
spo|u Viku Podgorsku. Oni su bili pri-
jatelji mog dede, pa i mog drugog dede
koji je nekad bio komandant zagreba~ke
vojne oblasti i dolazio svako ve~e u
pozori{te, tako da su se oni svi znali
izme|u sebe. 

U ~amcu sam
~uo prve pri~e
o pozori{tu!

Imao sam ponekad tako zanimljiv
zadatak da ih vozim ~amcem na pla`u i,
naravno, u tom ~amcu sam ~uo prve
pri~e o pozori{tu... I to je bila moja prva
infekcija – zna~i u ranom detinjstvu. A
to drugovanje se nastavilo i kasnije kad
sam ve} po~eo da studiram re`iju. Opet
sam dolazio kod Hinka i Vike, na tu
pla`u gradsku i onda smo dugo razgo-
varali o pozori{tu. On mi je pri~ao o mom
profesoru Afri}u, itd. To je bio ve~iti
seminar pozori{ni. Tu je bila i pokojna
Ljiljana Krsti} (dalji smo rod po omi-
{aljskoj liniji, njena sestra je udata za
mog daljeg ro|aka), pa smo se vi|ali
uvek u letnjim mesecima, mada je ona
bila potpuno antiglumica u tom smislu...
(dok sam otkrio da je ona glumica, treba-
lo mi je 10 godina), jer o pozori{tu je
retko pri~ala.

Recite ne{to o tom prvom susretu s
Beogradom.

Jako mi je se}anje. To je bilo kad me
je otac proveo kroz ulicu Kralja Milana
(posle Mar{ala Tita, a sad Srpskih vla-
dara), bio je razru{en i dvor, sada{nja
Gradska skup{tina, sve je bilo u ru{e-
vinama. Terazije je bilo s fontanom na
sredini. Pro{li smo do Knez Mihailove i

vratili se. I tad sam shvatio da }u `iveti u
tom gradu.

I onda je do{ao taj u`asan period
okupacije kad nije bilo ni para, hrane,
ni~ega... Znam da su mi se roditelji dovi-
jali. To je bilo gadno vreme. Policijski
~as! Bio sam instruiran da, kad pro-
ma{imo policijski ~as (jer tad je bilo
intenzivno dru`enje u gradu gde su se
ljudi stra{no vezivali i skupljali, pa se
zasedi malo du`e), i onda... uvek me neki
prijatelj mog oca u{tine za dupe i ka`e:
„Ljubo, deri se, pla~i!“ I onda oni sla`u,
po{to su svi govorili odli~no nema~ki, da
mene vode u bolnicu jer imam napad
slepog creva. Tako sam bio rekvizit za
policijski ~as. To su bili prvi gluma~ki
poku{aji.

Zagreba~ke bele
kajzerice

Zanimljivo je da sam ilegalno pre-
lazio svake godine u Zagreb s majkom.
Onda smo se prebacivali do Zemuna...

`ivelo lepo u to vreme, za vreme usta{ke
endehazije. Tamo su bile bele kajzerice,
puter, sve je to funkcionisalo – do pred
kraj rata. Zagreb nije bio ni ru{en.

Gde ste stanovali u Beogradu?
U palati „Ju`na Srbija“ gde je danas

„Zona Zamfirova“. Kafana se tad zvala
Kr~ma „Kod Bid`e“. „Manje`“ je radio,
Pozori{te je radilo i gledao sam predstave
kao dete. Se}am se Skijanja na suvom.
Igrali su Bo`idar Drni} i Olga Spirido-
novi}... Dobro se se}am: to je bila planin-
ska koliba... a se}am se zbog hleba i
putera, jer oni su jeli veliki banatski hleb
na sceni i mazali puter... I danas imam
taj problem kad gledam u pozori{tu da
neko jede – ogladnim. 

Gledao sam mnogo predstava. Od-
mah posle rata gledao sam Srebrnu kuti-
ju. Nije bilo ni~eg drugog, i{lo se malo
kod „Tetka Jele“, u kafanu, kod Milije ili
„Kod Bid`e“. Bila je tamo kafana „Var-
dar“, malo dalje, koja je tako|e sru{ena i
onda... kad je bilo malo para, onda se
ne{to skupi, pa se ode na ~okanj pi}a i,
eventualno, neke prljave {kembi}e. Tada
nije bilo naro~itog mesa. Al’ dobro, to su
bili izlasci prosto da se ljudi skupe u
kafani, malo popri~aju o budu}oj situaci-
ji, jer svi su za vreme okupacije (a vlada-
lo je pozitivno raspolo`enje) imali nadu
da }e se to zavr{iti i da }e biti bolje. Za
razliku od danas!
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TO JO[ NISAM ZAVR[IO...
Razgovor vodio: Milan Caci Mihailovi¯

Tako je govorio Ljubomir Muci Dra{ki}

To mi jedan od najlep{ih perioda u
`ivotu jer sam studirao istoriju umetno-
sti... spremaju}i se za pozori{te... hteo da
budem glumac, pa mi to nije uspelo – {to
je mo`da i dobro, al’ sam se odmah upi-
sao u „Krsmanovi}“ i tamo sreo Miru
Belovi}a, Ognjenku Mili}evi}... Onda sam
sreo svog budu}eg velikog prijatelja Pecu
Petrovi}a... pa smo ve} tad po~eli da radi-
mo kao profesionalno pozori{te: on je bio
upravnik, ja sekretar. Mi smo potpuno
organizaciono bili u profesionalnom {ti-
mu i radilo se vrlo ozbiljno. Jedina razli-
ka izme|u profesionalnog i amaterskog
pozori{ta je bila u tome {to mi ne igramo
predstave (mi smo igrali premijeru i dve-
tri reprize), al’ smo uglavnom probali. To
je bilo lepo vreme, jer smo svako ve~e bili
zajedno. Fakultet je i{ao za sebe.

Na istoriji umetnosti sam upoznao i
mnoge divne ljude s kojima sam se ka-
snije dru`io... A onda sam imao fan-
tasti~ne profesore, od Svetozara Radoj-
~i}a, Ostrogorskog, Mano Zisija, \ur|a
Bo{kovi}a, Deroka. Novi svet mi se otvo-
rio, i to je bio period velikog skupljanja
znanja. Tu je bio i Mile Vasi}, ma {ta da
ka`em kad su asistenti bili Dejan Me-
dakovi}, Laza Trifunovi}, Jovanka Mak-
simovi}, Voja \uri}, Dragan Srejovi}...
Bilo je to veliko okupljanje ljudi koji su,
em studirali, em su predava~i bili fan-
tasti~ni. Tre}i sprat, gde smo imali semi-
nar (tu je bila arheologija i etnologija),
okupljao je dru{tvo u kojem smo se svi
znali izme|u sebe. Plus „Krsmanovi}“,
kao ogroman pogon, jer mi smo tad `iveli
u zajedni{tvu i s horom i s orkestrom i
folklorom. Tu sam upoznao, recimo, Daru

danas peva u „Krsmancu“, pod stare
dane, kad je reprezentativni koncert. To
dru{tvo je bilo koherentno i inspirativno
za razgovore. Razgovori su se vodili
uglavnom posle proba, no}u, ili dok smo
~uvali kapute na garderobama u „Indeks
baru“ gde su bile igranke, a mi smo
de`urali kao studenti, pa u garderobi
pri~amo. To su bile najlep{e pri~e o po-
zori{tu, tu smo negde utvrdili pravce
kretanja za kasnije – ko }e {ta da radi.
Tu je napravljen moj `ivotni plan – ba{ u
tim podrumima.

Izjavili ste: „Moj univerzitet je rad i
prijateljstvo s Bojanom Stupicom“. Bili
ste veoma mladi – jo{ student – kada ste
ga upoznali. Bili ste asistent re`ije na
predstavama Poseta stare dame, 1958,
Opera za tri gro{a, ‘59, itd.

Njega sam prvi put video jo{ kao
de~ak, kad su osnovali Jugoslovensko
dramsko. Zapao mi za oko u to posleratno
vreme, kada je sve bilo sivo, svi smo
imali kapute od }ebadi... Pojavio se ~ovek
s bradom, brkovima, malo pijan, uvek s
fla{om u ruci, s gunjem do poda... Pitali
smo se ko je on. Ka`u, Bojan Stupica. Ko?
Direktor novog pozori{ta koje je jo{ u
izgradnji. I on je dolazio svaki dan tamo,
a svra}ao je u „Arilje“ na pi}e. Ostao mi
je u pitoresknom se}anju. Imao sam
utisak kao da je van tog vremena. I ‘58,
kad se radila Poseta stare dame, pozove
mene Baj~eti}. Tad je bio pomo}ni
reditelj, i... bio je bole{ljiv pa mi je rekao:
„Da l’ bi ti asistirao Bojanu?“ „Kako da
ne!“

Po{to je moj drugi deda po majci bio {ef
carine u Zagrebu, slao mi je propusnicu
– ausweis i ~ekao nas u Pazovi. U Zemu-
nu nas je preuzimao otac dana{nje
hrvatske glumice Koraljke Hrs. I on je
bio carinik, na{ prijatelj. ^ak smo i
kumovi po porodicama. I onda nas on
ubaci u voz... Imao sam zadatak da
}utim, ne pomenem Beograd. Tako smo
se vozali do Zagreba. Majka se vrati –
ostavi me tamo 2 meseca, jer tamo se

Da ostanemo jo{ u tom vremenu:
Upisali ste Istoriju umetnosti, a posle,
1957/58. upisujete re`iju u klasi Vje-
koslava Afri}a. Na klasu je primljeno 14
studenata me|u kojima i Vuk Babi},
recimo, Ljubi{a Georgijevski, Dejan \ur-
kovi}, Dragoslav Lazi}, Pit Tesli}...
Recite mi ne{to o tim studentskim dani-
ma, o vremenu kada ste se okupljali oko
Akademskog pozori{ta „Branko Krsma-
novi}“.

Marovi} – to je ve~ito prijateljstvo iz
mladih dana. Da ne govorim o drugim
stvarima, drugim ljudima. Najprijatnije
iznena|enje mi je bilo kad sam se kasni-
je bavio izgradnjom Ateljea: gde god
do|em u firmu, na|em nekog mog de~ka
iz „Krsmanca“, on me prepozna i ka`e:
Za tebe mo`e jer si iz „Krsmanca“. To je
kao neka jevrejska dru`ina – jedni su za
druge radili. To je ~udo, dan danas to
postoji. Pa bard Kolja ^ajkanovi}, odli~ni
prevodilac, ina~e moj prijatelj koji i

Godine {egrtovanja

I tu po~inje moje poznanstvo sa
Stupicom. I {egrtovanje, bukvalno, jer on
mene nije ni prime}ivao u prvo vreme.
[ta god ka`e, ja zapi{em (sve sam crtao,
video sam da kod njega nema zezanja,
da mora ozbiljno da se radi), i on je to
primetio i u jednom ~asu mi poverio
zadatke koji su izlazili iz okvira onoga
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{to bi bila ~ista asistentura (da mu nosim
kafu i zapisujem samo {ta govori). Pove-
rio mi je rekvizitu i druge poslove, pa
sam ispekao veliki deo zanata. To se
nastavilo kasnije s Operom za tri gro{a.
U ~uvenom sukobu Stupica - Dedinac, on
je tu predstavu napustio. Baj~eti} je bio
bolestan i ja sam tu predstavu zavr{io na
drugoj godini Akademije, s ogromnim
ansamblom. Deset dana sam probao sam
s njima, da se ni Dedinac nije pojavio,
niko od uprave. To sam nekako izgurao
sam, uz veliku pomo}, naravno, Mire
Stupice koja je igrala glavnu ulogu, jer
mi je prenosila njegove instrukcije. A on
je bio negde u Sloveniji. I onda se to
nastavilo. Kad sam ve} zavr{io re`iju i
bio gotov reditelj, zamolio me je da mu
pomognem oko Kavkaskog kruga
kredom. To sam naravno prihvatio, i nije
me je bilo sramota da to radim. Bila mi je
~ast da me tako veliki reditelj i gospodin,
kao Bojan (a postali smo ve} i prijatelji),
zamoli da mu pomognem, jer je imao
predstavu od 140 ljudi. Bila je bolja
situacija u Narodnom no danas, ali bilo
je komplikovano jer je imao oko 100
promena, 140 ljudi na sceni, dupla
rotacija. Bio je to veliki i ozbiljan posao.
Tako, to smo zavr{ili... I onda smo se
dru`ili do njegove smrti.

Proveo sam s njim i zanimljiv period
u Bazelu, kad smo slu~ajno re`irali
zajedno, u isto vreme. I onda smo uvek
sedeli posle probe, ili odemo na ru~ak, a
na ve~eru - obavezno. Jednog dana mi je
rekao (onda sam shvatio kol’ko je to
bedna pozicija ~oveka koji je na neki
na~in proteran, a mi mislimo da pravi
veliku internacionalnu karijeru):
„Aj’mo, Dra{ko na ve~eru, na `eljezni-
~ku stanicu“. Mislim, meni je to posled-
nje mesto, no bazelska stanica je
fantasti~na. Ka`em: „A {to na `elje-
zni~ku stanicu?“ (Izabrao je sto do pe-
rona.) Ka`e: „Da gledamo kako idu
vozovi za Beograd!“ To mi se pretvorilo u
tu`ni trenutak: tako grandiozni ~ovek
mora da pe~albari zato {to... ovde ga je
sredina odbacila u jednom ~asu. Posle su
ga vratili. I tako vi{e puta. ^ak sam
napravio akciju da dobije Sedmojulsku
nagradu da bi se vratio u Beograd, jer je
on de facto ceo `ivot vezao za Beograd.
Pobegao je iz Slovenije, stalno je be`ao,
stalno bio proterivan, od popa Koro{ca pa
do... Vidmar ga nije podnosio u Ljubljani.
Onda je do{ao u Beograd, pa je otpu{ten
‘38. u Narodnom pozori{tu. Njegova
sudbina je bila ~udna. A onda, ta njegova
u`asna energija, velika ma{ta, radna
energija; on nije bio Srbin, ipak je bio
Slovenac, iako nije voleo Sloveniju kao
usku sredinu; bio je u`asno pedantan
~ovek i vredan, za razliku... I pio je, i
kafane, i `ene; `enio se dva puta, i radio
kao konj, a uvek imao vreme i za druge.
Stra{no je voleo mlade. Prosto ne znam,
iz moje generacije, i prethodne i ove -
nema mladog glumca kog on nije propu-
stio kroz {ake, i kome nije dao {ansu.

Klod Otan –
Lara i Vajda

Da za trenutak prekinemo se}anje
na Stupicu. Kao asistent reditelja radili
ste i na filmu. Je l’ i to vezano za
studentske dane?

Da. Prvi film za koji me je pozvao
Dejan Kosanovi} bio je Ne ubij u re`iji
Klod Otan-Lara, po scenariju @aka
Oran`a i Pjera Bosa. To je ~uveni par
scenaristi~ki francuski iz klasi~nog fran-
cuskog filma. I onda sam prisustvovao

stvarno ozbiljnom, studioznom radu. Za
mene je to bila nezapam}ena {kola: kako
se film priprema, kako je sve to bilo pro-
u~eno, prostudirano. Dobijao sam za-
datke za statiste, na pola ~oveka... da se
vidi u kadru... I tako je uvek bilo... I taj
gospodin Nato, direktor fotografije, fe-
nomenalan tip koji je radio sa sitnom
rasvetom, ne s krupnim reflektorima -
bio je ~udo. Nikad nije stajao za ka-
merom, uvek je gledao sa strane.

Ne{to kasnije sa Vajdom. Do{ao je u
Beograd pa smo Boro Dra{kovi} i ja imali
sre}e da nas pozovu iz Avale filma da
budemo asistenti re`ije. Pomo}ni reditelj
je bio Sveta Pavlovi} koga sam znao od
ranije, tako da smo lepo sara|ivali. To je
bila Sibirska ledi Magbet, snimali smo
kod Beograda, kod Opova. Opet sam
upoznao velikog majstora fotografije, po-
kojnog Acu Sekulovi}a. Tada sam video
Vajdin metod rada. Zavr{io je likovnu
akademiju, bio izuzetno vizuelno supti-
lan tip, a imao je i luda~ku crtu: pomalo
deformisanu ma{tu, {to se u njegovim
filmovima i vidi... a ne`no lice... A
mislim... da bi bio u stanju i da ubije po
nekad... Imao je neki luda~ki impuls...
tako da mi je to prijateljstvo s njim
mnogo koristilo i u razgovoru s njim sam
do{ao do ideje da radim Kartoteku za
diplomski.

Taman smo do{li do tog pitanja!
Eto vidi{ kako sam lepo vezao.
Diplomirali ste 7. IV 1962. u Ateljeu

212, u zgradi „Borbe“, s Kartotekom
Ru`evi~a. Milutin Mi{i} je u „Studentu“
pisao: „Prvenstveno treba ista}i da je
Ljubomir Dra{ki} svojom re`ijom
pokazao izvrsne kreativne sposobnosti u
oblasti modernog umetni~kog izraza.“
Sjajan po~etak s odli~nim saradnicima i
ekipom glumaca koju bi i danas po`eleo
svaki reditelj. Setite ih se i ka`ete ne{to o
svojoj toj predstavi?

To je bio ~udan period Ateljea. Stupi-
ca je ve} oti{ao. Prethodno je, kad je u{ao
u Atelje, opet po~eo da „melje“: napravio
prvo fizi~ku adaptaciju, a onda je iznu-
tra sve reorganizovao, jer je Atelje bio
mesto gde su se ljudi skupljali slobodno -
kad ko ima probu... Nit je bio raspored
proba ve}: „Mi }emo danas!“ „Dobro, vi
}ete sutra!“ Bilo je ono: adlibitum - kako
padne. Ali, on je uveo raspored, podele,
itd. I sad, mi smo u{li tu, tu se jo{ nije
znalo ko }e biti upravnik, bila je Mira
Trailovi} v.d. Ona je tad jo{ radila na
radiju i, mi smo se dogovorili da tu
diplomiram. Ona je odmah mene pozvala
da joj budem pomo}nik, i mi smo to
nekako gurali zajedno, jer je Stupica i
anga`ovao deo ansambla; hteo je da
napravi stabilno pozori{te, a gradska
Skup{tina, naravno, to nije priznala, pa
smo morali neke da odbacimo... On je
napravio jezgro, to se zvao Studio mladih
(to je bilo oko dve godine ranije, kad je on
do{ao ‘59-e na ‘60-u, skupio 30-ak mla-
|ih glumaca koji nisu imali posla, i tako
napravio dve-tri predstave: Til Ojlen-
{pigel, Jaje, Ku}evlasnik i Paliku}e.
Igrali su mla|i ljudi, sa starijim glumci-
ma, naravno. Krenem da radim Kar-
toteku s ogromnim ansamblom, ali... tu
je bilo jezgro ve} unutar Ateljea i ovih iz
Studija koji nisu u{li u anga`man, a u
glavnoj ulozi je bio veliki glumac, tad
nepriznat. Nisu ga ljudi shvatili zato {to
je malo oti{ao unapred - to je bio Slobo-
dan Cica Perovi}. I od tada datira i moje
prijateljstvo s njim, i privatno i radno.
Nismo imali prilike toliko da radimo u
pozori{tu, jer on je po~eo posle da luta.
Al’ sam radio dosta s njim na TV i jedno
3-4 predstave u pozori{tu. I uvek mi je
`ao {to sam malo radio s njim.

^ak i njegovu poslednju predstavu,
Babeljevu Mariju!

Mariju, sam radio s njim. Taj tu`an
rastanak. Se}am se, bio sam de`uran,
kad nije znao vi{e da ubode vrata scene,
kad sam mislio da se napio (nepravedno,
jer nisam mogao da verujem da je bo-
lestan).

Bojan me odvikao
od spavanja

Godina 1964. u Ateljeu 212, u zgradi
„Borbe“ - Kralj Ibi @arija i Budilnik
Vlade Bulatovi}a Viba u JDP-u. Vrlo
zanimljivo: premijera Ibija 27. IV, a kroz
20 dana Budilnik, 17. V iste godine.
O~igledno da ste, kao i Va{ veliki profe-
sor, radili bar 25 sati dnevno.

Onda sam radio mnogo i malo
spavao. Bojan me odvikao od spavanja.
U proseku sam spavao 3 do 4 sata.

Znam da Vam je zakazivao sastanke
i u dva no}u...

U dva-tri no}u, itd. Bio sam mlad pa
mi nije bilo te{ko... jo{ smo mi i sedeli po
kafanama.

A Budilnik, trebalo je da bude ~ak i
ne{to ranije (to je bila razlika u premi-
jerama 10 dana), ali se Maja (^u~kovi})
razbolela, pa smo malo usporili, 7 dana.
Ina~e, to je ra|eno prakti~no u isto vre-
me. Ibija smo radili malo off, u probnoj
sali, u „Poletu“, na uglu Cetinjske, jer tad
nije bilo prostora u Ateljeu koji je iamo
samo jednu scenu. U Atelje smo do{li
poslednjih 10 dana. Predstava je bila
{okantna po formi i sadr`aju, a i na~inu
kako je ura|ena. Niko to nije o~ekivao. I
Mira (Trailovi}) je ~ak mislila da }emo to
da spr~kavamo. I do|e, naravno, premi-
jera koja je podelila op}instvo; bilo je vrlo
negativnih kritika, ali i ljudi koji su bili
odu{evljeni. Se}am se samo jedne
konstatacije. Posle premijere mi pri|e
Olivera Markovi} i ka`e: „Ovo je fenome-
nalno!“ Samo mi je to rekla. Jer, bilo je
onih koji su mislili da je sve to koje{ta.

Negde sam pro~itao da je kritika,
verovatno deo kritike, predstavu pro-
glasila doga|ajem sezone, a to je bila
vi{e od 14 godina, igrana na scenama
{irom sveta, oven~ana nagradama za
najbolje rediteljsko i gluma~ko ostva-
renje, igrana 205 puta.

Mira me je
pitala ko je taj
Radmilovi}?

Radmilovi} nije bio u prvoj podeli!
Ne. Bio sam mlad, bez autoriteta da

lupim pesnicom o sto. Hteo sam to odmah
s Radmilovi}em da radim, jer je bio moj
kolega s paralelne klase, znali smo se.

Upisao je glumu kad i Vi re`iju?
Da. No, moj prijatelj Ljuba Tadi} me

je ube|ivao da je to uloga za njega, a ja
sam znao da nije. Ali, tad je Ljuba bio
ogromno ime, velika marka, i on je Miri
rek’o: „Ja }u to da igram“ I mi smo to
probali mesec i po - dva... Vidim da tu
nema pomo}i, jer Ljuba drugu vrstu
ekspresije od onoga {to sam hteo da bude
stilizacija lutki, ispadanje iz kutija... On
ka`e: „Oni neka ispadaju iz kutija, ja }u
da sedim na sceni“, itd, da sad ne pri-
~amo... Mi se razi|emo! On je mene
navla~io na svoje, ja njega na svoje,
nismo se na{li i - gotovo. I po{to je Mira
bila pomalo i snob, uz sve divne svoje
osobine, ka`e: „A, ne igra Ljuba, dobro, a
ko je taj Zoran Radmilovi}?“ „Pa - reko’
- vide}e{.“ I tako Zoran i ja to uradimo, i
to je bio vrlo lep rad, zato {to je to bila

neka mo`da generacijska programska
predstava; svi smo sli~no mislili. Tu je
bio i Aligrudi} (Slobodan), i Bata
Stojkovi}, i Ta{ko Na~i} i Butkovi} (Mi-
lutin), sve moji budu}i prijatelji i sarad-
nici. Mi smo se tu na{li! Jer, to ne mo`e
da se uradi ako nema te zajedni~ke
vibracije. Suvi{e je bila velika generaci-
jska razlika izme|u mene i Ljube, mada
on nije mnogo stariji od mene, al’ svejed-
no, on je ve} bio etabliran glumac, a mi
svi na po~etku. Ja to nazivam program-
skom predstavom - nekom drugom ide-
jom smo se vodili u odnosu na ono po-
zori{te koje smo zatekli. I predstava je
verovatno bila jedan od prelomnih koma-
da i u Ateljeu i u Beogradu, a mo`da i
{ire - u Jugoslaviji. I ona je ostavila
dubok trag, a s druge strane, otvorila i
druge mogu}nosti. Posle su se pojavlji-
vale predstave te vrste... Svaka na svoj
na~in.

Kod Bajlonijeve pijace, gde je Bitef
teatar, nalazi se Skver Mire Trailovi},
prve dame na{eg teatra. Godinama ste
joj bili desna ruka. Ljubi{a Ba~i} je
napisao: „Zvezdani ~asovi Ateljea 212
istovremeno su i zvezdani ~asovi Mire i
Mucija“.

Ta~no je to. Mi smo bili razli~iti. Ja
sam sistemati~an, a Mira, naprotiv, voli
da improvizuje. Ona je razmi{ljala od
danas na sutra. Ja sam voleo plan. I
mo`da je ba{ zato ta simbioza bila dobra.
Mi smo se ~esto i sva|ali, ali prijateljski.
Nikad nisam imao ozbiljan sukob s Mi-
rom, ja sam nju vrlo voleo. I ona mene.
Ali njen sistem je bio u`asan jer nikad
nisi uve~e znao {ta }e sutra biti. Uvek
nas je skupljala k’o rakovu decu: „Daj da
vidimo {ta }emo...“ Tako da je uvek
postojala neizvesnost. E sad, u tom siste-
mu je bilo nekog rezultata, zbog tenzije;
ljudi su crpeli energiju za koju i ne znaju
da poseduju. U planskom radu mo`e da
do|e i do opu{tanja, jer se sve unapred
zna, pa je kombinacija na{ih karaktera,
u zajedni~kom dejstvu, mo`da bila koris-
na, i mo`da je Ba~i} bio u pravu, jer je to
bio jedan od najboljih perioda u Ateljeu,
mada smo imali katastrofalan po~etak.

Kada smo po~eli zajedno da radimo
imali smo 6 premijera - jednu goru od

druge, dok nismo uhvatili {ifru. Jer,
baviti se pozori{tem a ne rizikovati,
nemogu}e je. Baviti se zihera{ki pozo-
ri{tem, to je, {to bi rekao Piter Bruk,
„mrtva~ko pozori{te“. Dosadno, nikog ne
zanima. Zna~i, mi smo poku{avali da
probijemo opnu, da od predstave koja je
obele`ila po~etak Ateljea a kraj Beograd-
skog dramskog - ^ekaju}i Godoa, na-
pravimo pozori{te koje }e nastaviti tu
liniju (ne volim tu re~, ali ona je u
upotrebi) avangarde evropske. Ali, da
uvedemo i doma}u dramu na ve}a vrata,
jer Atelje je poku{ao i s \okom \ur-
|evi}em, Popovi}em... No, to nije u{lo u
sistem. I ~ini mi se da je Atelje s otvara-
njem zgrade u Lole Ribara uspeo da sa
Ljubinkom i Desankom etablira Alek-
sandra Popovi}a, i onda, posle je tu do{‘o
i Brana Crn~evi} i ovaj, kako se zove,
Bora ]osi}, pa na kraju - Du{an Kova-
~evi}. To je ve} bila serija doma}ih auto-
ra koji su predstavljali vrh, a nastavljena
ova linija.

I ozna~ili su, ako se tako mo`e re}i,
zvezdane ~asove Ateljea 212, u kome ste
re`irali vi{e od 30 predstava. Mnoge su
igrane po 100, 200, 300 puta. Gledaju}i iz
ove perspektive, fantasti~na antologija
velikih predstava od Ibija, Purpurnog
ostrva, Maratonaca, preko Radovana,
Molijera, Kafanice, Uloge moje porodice,
do Rado ide Srbin u vojnike, Audijencija
i Vernisa`a, Marije Babelja, Marija se
bori s an|elima Kohouta, Marije Stjuart
[ilera, Sveti Georgije ubiva a`dahu,
Kneginja..., itd.

Davi~o, partijska
bedinerka

Jedna od Va{ih predstva igrana je
samo tri puta?

Kape dole! Pa to je bila predstava
Aleksandra Popovi}a. I to je mo`da od
mojih najboljih predstava po reditelj-
skom klju~u, tuma~enju tog teksta, koji je
bio dosta zamu}en. Mi smo to radili rela-
tivno brzo, ne{to manje od mesec dana, s
Radetom Markovi}em u glavnoj ulozi. Tu
su bili \oka Jelisi}, Bora Todorovi}... i
odjednom, u atmosferi ponovo zategnute
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politi~ke situacije, ljudi su prepoznali da
je to aluzija na Tita i Jovanku, a da su
one redu{ice, 7 republika, odnosno dve
autonomne pokrajine. I sad, ne mo`e{
nikome rastuma~iti da to nema veze, to je
sve slu~ajno... Mislim... mo`e i tako da se
gleda! To je bilo prili~no i{amarano po
novinama, a politi~ki okarakterisano kao
neprijateljski akt. I onda, da bi se spasla
stvar (to je bilo vreme liberala, tu je bila
Latinka Perovi} na vlasti 1970. godine),
tu se uvek na|e neka partijska bediner-
ka. Tom prilikom to je bio Oskar Davi~o,
koji je do{ao kod mene da mi ka`e da
zamenim perike, kao da bude on - crn, a
ona - plava, kao da nema tu aluziju, jer
Tito plav, a Jovanka... Ja ga gledam... Bio
je odli~an pesnik: „[ta - rekoh - vama
treba, kakve perike, jeste li normalni, da
li mislite da ako se promene perike, da }e
se promeni sadr`aj?“ Rekoh: „Mene
samo zanima otkud ste vi to videli?“ 

To je pri~a o vlasti, jo{ je bila
obu~ena u fin de siècle (kraj XIX veka),
uop{te nema veze, li~i na Austrougarsku,
to je pri~a o vlasti, uvla~enju, potku-
pljivim ministrima, `enama koje se tu
muvaju i koriste se za seks i drogu... To je
ve~ita pri~a. „A vi vidite da su to Tito i
Jovanka, alal vam vera, ja ih ne pozna-
jem!“ Tako smo zavr{ili razgovor, ali je
predstava skinuta! I to - telefonom!

Vratimo se Bojanu Stupici. Dve
godine posle njegove smrti, pisali ste mu
pismo: „Dragi Bojane, rade}i Purpurno
ostrvo Bulgakova, imao sam utisak da
ponovo radimo zajedno. I bilo mi je
lak{e. Vezivao nas je Bulgakov, pisac
~ije si delo odabrao za svoju prvu re`iju
u Beogradu, i zbog koga si bio prinu|en
da ode{ na jedno od svojih ~estih lutanja
po Jugoslaviji. U to vreme rad na
Bulgakovu predstavljao je ~in izuzetne
gra|anske hrabrosti i umetni~kog po-
{tenja. Danas, u Beogradu, Bulgakov je
cenjen i voljen pisac. [tampaju se nje-
gove knjige, izvode njegovi komadi, po
motivima njegovih dela snimaju se
filmovi. Zato {to si za nas otkrivao
Bulgakova jo{ 1938, i zato {to si uz nas
danas sudionik na{eg posla, posve}ujem
ti ovu predstavu sa zahvalno{}u. Tvoj
Ljubomir Dra{ki}, 8. XI 1972.“ Kontakt
sa Stupicom nikada niste prekidali. Dva
puta ste dobili nagradu koja nosi njegovo
ime.

Pa to mi je i jedina nagrada koju
volim. A ovo pismo sam mu napisao iz
potrebe, jer sam u toj predstavi koristio
sve {to sam od njega nau~io. To je bila
maksimalno teatralizovana i barokna
predstava. Kad sam po~eo da razmi{ljam
na tu temu vezao sam se odmah za
njega, setiv{i se naravno Molijera koga je
radio ‘38. godine. Onda sam puno pri~ao
s Matom Milo{evi}em, jer je on igrao
Luja XIV. On mi je po se}anju opisao
predstavu, jer ja imam samo fotografije -
nekoliko komada koje sam na{ao. I kad
smo re{ili da radimo Purpurno ostrvo
palo mi je na pamet da bi’ tu mog’o da
iskoristim sve {to sam od njega nau~io.
To je bila predstava iz moje prve faze,
gde sam voleo da „bacam mnogo
maltera“, mada to nije bilo lo{e. Naprotiv.
Ja sam to pismo ranije napis’o, nisam
znao da }e pred premijeru i tu da bude
frka, jer je bila opet reakcija ruske
ambasade, pa na{ Savet... al’, dobro, to
smo nekako izgurali s Muharemom
Pervi}em koji je bio predsednik Saveta, i
bio prili~no visoki partijski funkcioner
(ideolo{ka komisija), bio partijski
ideolog. On je tu predstavu za{titio, mada
me je izgrdio jer je mislio da }e biti velik-
ih problema. Ali, nit’ sam ja popustio, nit’
je on dobro procenio: ta predstava je bila

dobra, i dobro je pro{la, i imala je neke
politi~ke {amare, ali - nisu bili dra-
mati~ni.

Ne mogu da sa zadovoljstvom ne
ka`em da sam s tom predstavom i ja stao
prvi put na scenu Ateljea 212, 1972.

Uloga Metelkina!
Prvo veliko „uskakanje“, umesto

Bore Stjepanovi}a. Ina~e, pod Va{om
rediteljskom palicom ro|ene su mnoge
predstave i u drugim pozori{tima Beo-
grada i drugim gradovima: Sombor,
Mostar, Novi Sad, Banja Luka, Zagreb,
Subotica, Kru{evac, Bazel... Najve}i broj
re`irali ste u prelepom somborskom
pozori{tu.

Istomi{ljenici
iz „Krsmanca“

Da. Pa, eto, i to ti je opet veza iz
„Krsmanovi}a“. Da vratim film: kad je
do{‘o Nikola Petrovi} za upravnika, kad
je proteran iz Zagreba (to je bio mas-pok
sedamdeset i neke), on je do{‘o za
upravnika u Sombor i, normalno, pozvao
je prvo mene, kao svog prijatelja i isto-
mi{ljenika iz „Krsmanca“. I onda sam
napravio seriju predstava, mislim 15-
ak... I to je trajalo 10-ak godina, ta veza
sa Somborom. I uvek sam tvrdio da ne
mo`e reditelj koji gostuje samo jednom u
istom pozori{tu, ni{ta da uradi na stva-
ranju jedne atmosfere. Mora da postoji
kontinuitet. Uz Dejana Mija~a, koji je
ne{to manje, ali u istom vremenu, radio u
Somboru, mi smo uspeli, dobrom selekci-
jom mla|ih glumaca (i dobri reditelji su
radili), da napravimo pozori{te koje dan
danas dr`i taj nivo, jer je imalo dobar
zalet.

Va{e predstave su vi|ene i na
mnogim svetskim scenama: SAD, SSSR,
Francuska, Italija, Ma|arska, [vedska,
Meksiko, Venecuela, Kanada, Holandija,
itd. [ta biste izdvojili kao najlep{e
se}anje s mnogih putovanja, pogotovo u
vreme Mire Trailovi}?

Prvo, nisam ~ovek koji voli da putu-
je. Dobro, sve sam to morao da odradim,
ali mislim da najlep{i utisak nosim, {to
se ti~e uspeha predstave, iz Budimpe{te,
iz Viksinhazu, kad smo igrali Kralja
Ibija. To je bilo gostovanje koje je mo`da

bilo po udaru, po koli~ini emocija i nabo-
ja kod ma|arske publike (a to je fenome-
nalna publika, kultivisana), to je, mo`da,
po mom mi{ljenju najuspe{nije gostovan-
je - uz Bukure{t. Mi smo ipak susedi.
Ma|arska je konzervativna sredina i
danas u pozori{nom smislu, jer kod njih
u provinciji, recimo Kapo{varu, ide malo
levo-desno, ali Budimpe{ta - ne! To go-
stovanje je jako odjeknulo u samoj Pe{ti i
u ma|arskom pozori{tu. Posle 20-ak
godina, kad sam se sreo s nekim mla|im
ljudima u Budimpe{ti, kad sam gostovao
s ma|arskim pozori{tem iz Novog Sada,
gde sam mnogo re`irao, onda su mi oni
po se}anju pri~ali o onom gostovanju. To
je za njih bio do`ivljaj najv}i koji pamte
kao mladi. I to mi je bila satisfakcija. I
onda sam shvatio da je to bilo naj-
zna~ajnije gostovanje po onome kakav je
trag ostavilo.

Verni ste ljudima s kojima ste radili
od mladosti. Gledaju}i podele, ~esto se
pominje ime Vladislava Lalickog, kasni-
je Petra Pa{i}a, Bo`ane Jovanovi}, Voki-
ja Kosti}a. I me|u glumcima ste imali
ljude s kojima ste radili od diplomske
predstave. Mnogih danas vi{e nema.

Na`alost!
Butkovi}, Na~i}, Perovi}, Radmi-

lovi}...
I svi su prerano oti{li! Mislim da su

oti{li u najboljim godinama, tako da je
na{e pozori{te de facto jako, u ljudskom
smislu, o{te}eno, jer mi smo zato sad u
deficitu sa starim glumcima. Sad smo
spali na 5 ljudi u celom Beogradu, jer,
kol’ko se se}am, tu je samo Butkovi}
preter’o 60 godina. Neda Spasojevi} je
najmla|a oti{la, s 39. U`asno. Bio je to
veliki otkos ljudi, i kol’ko god se ka`e:
„Koga nema, bez toga se mo`e“, nije ba{
tako, jer neki ljudi su nenadoknadivi! I
drugo, njihovo kratko prisustvo je
onemogu}ilo neke mla|e ljude da ih
nastave. Evo, danas u na{em pozori{tu,
ja Boga mi ne verujem da vi{e od 50%
glumaca nije gledalo Zorana u`ivo. I to je
tragedija.

U Pozori{tu ste svakoga dana,
naj~e{}e bar dva put dnevno.

To je po navici!
Van njega, zna~i, samo kad spavate

ili radite ne{to za {ta vas, izme|u osta-
log, veoma hvali ~ovek s kojim ste
sara|ivali ~esto, mislim na Vokija
Kosti}a.

A, na Vokija, oko kuvanja?

Da.
Tu smo uvek razmenjivali iskustva,

mada je on veliki majstor. Ve}i od mene,
ali nisam ni ja lo{. Kad se potrudim.

Pro~itao sam da ste `eleli da budete
glumac. Kakvo je Va{e gluma~ko iskust-
vo u pozori{tu, a znam i za film?

Igrao sam u Akademskom pozori{tu,
zajedno s Buletom (Butkovi}em). Igrao
sam male uloge. Boga mi, igr’o sam
veliku ulogu u Bruco{ijadi. Tada sam
shvatio da nemam koncentraciju za
glumu. Imam neku vrstu distributivne
pa`nje, to je povoljnije za reditelja no za

glumca. Glumac mora da bude apsolutno
koncentrisan na sebe, da ne vidi ni{ta
drugo sem toga {to radi, mora da veruje
da je dobar, sam sebi, a ja to nikad nisam
verovao.

Glumac je
na sceni sve

Imam zapisano da ste bili Mornar,
1956. u Aurori.

Oficir~i}! To je Krstarica Aurora -
Boris Lavrenjev. To je revolucionarno.
Doga|aji na krstarici „Aurora“ za vreme
Revolucije. To smo igrali ba{ Peca Petro-
vi} i ja, oficire.

[to se ti~e filma, u Ma|arskoj ste
snimali, ne tako davno.

TV film na ma|arskom. Anga`ovan
sam u pozori{nom bifeu, kad me je vid’o
reditelj. Ka`e: „Je l’ bi Vi pristali da
igrate kod mene sultana?“ „Kako da ne!“
„Na ma|arskom?“ „Super!“

Bez glumaca, reditelj ne postoji?
Ne postoji!
Bili ste mladi kad ste izjavljivali:

„Glumac je na sceni SVE!“
I sad mislim isto!
Radili ste sa stotinama glumaca. [ta

biste danas rekli o gluma~kom pozivu za
koji ^apek ka`e: „Gluma~ki poziv je
surov, te`i od vojni~kog...“

Da, surov je, pogotovo danas. Zato {to
je do{lo neko lo{e vreme, lo{e je organizo-
vano pozori{te, rasuto je, izgubljen je
kolektivitet. Glumac bez kolektiva ne
mo`e da funkcioni{e. Ova poplava malih,
sitnih komada sa po dva lica... ljudi se
odvikavaju jedni od drugih, postaju netr-
peljivi, ne postoji most izme|u ljudi u
pozori{tu, tako da se i talenat kruni.
Glumac, ako igra sam, te{ko mo`e da
postigne veliki razvoj. To mo`e jednom u
`ivotu da uradi, kad je ve} etabliran, da
ka`e: „ ‘ajde ne{to sam da uradim!“... Al’
to je vanpozori{na delatnost, mislim, to je
kad ~ovek ima vi{ka vremena. No, po-
zori{te mora apsolutno da se bavi velikim
stvarima, velikim temama, ne sme da
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bude dnevno-jeftino. To je moje mi{ljenje
bilo, i onda i sad. A mislim da je glumac
sve na sceni i da reditelj treba da bude u
slu`bi igre, a ne da je kvari!

Za neke glumce se ka`e, bio je ili to
je veliki glumac. [ta je to, po Vama, veli-
ki glumac?

To ne mo`e da se objasni. To je neki...
Gluma je... Gluma je utisak! Mislim...
ima glumaca koji su po svim parametri-
ma veliki, a u stvari, po osnovnom para-
metru, nije, zato {to ne pleni svojim
darom - kol’ko prebaci rampu. Tu nema
nekog pouzdanog kriterijuma. Ka`e: e,
postoji neka mera, ka`e, ovaj jeste, ovaj
nije. To je presuda publike. Za{to su neki
glumci i bili tako popularni kad nije bilo
televizije, kao Ljubinka Bobi} ili @anka
Stoki}? Mi to nismo gledali, na`alost. Ja
sam Ljubinku jo{ gledao, ali @anku
nisam. Al’ mi pri~ala Mira Stupica da je
@anka bila nevi|ena glumica. Tad nije
bilo televizije, to nije moglo da se prenese,
ali to se prenosi u narod kao pri~a. I zato
traju neke gluma~ke legende, kao Pera
Dobrinovi}, @anka Stoki}, ovo {to niko
nije gled’o. Zoran Radmilovi}, koji je bio
izuzetno popularan, ne preko televizije,
ve} ba{ preko pozori{ta. Postoji harizma
koju ~ovek li~no nosi, i {arm koji mu, uz
gluma~ki zanat i talenat, daje prefiks
VELIKI. A to je te{ko oceniti. Lak{e je
re}i: bio je veliki, nego sad je veliki.

Do{lo je vreme
malih gasova

Dvanaest godina ste bili upravnik
Ateljea, vodili ku}u, radili svoj rediteljs-
ki posao, bavili se graditeljstvom, da bi
danas Beograd imao najbolje opremljen,
najmoderniji pozori{ni prostor. Da li, kao
upravnik, ne{to niste stigli da uradite?

Mnogo toga nisam stig’o, ali ono {to
sam sebi zacrtao da }u uraditi (jo{ se
se}am tog papira koji sam napisao u dve-
tri re~enice {ta bi trebalo uraditi: pro{iriti
repertoar; obnoviti ansambl, jer to je bila
moja generacija koja je nosila repertoar,
al’ su ljudi vrlo brzo pomrli; zna~i,
stvoriti ansambl mla|ih ljudi koji }e
preuzeti teret na sebe; i fizi~ki osposobiti
zgradu). Te tri ta~ke sam uspeo da
zavr{im. I smatrao sam tog ~asa, kad
sam to zavr{io, da ne treba vi{e da se
vozam na malom gasu, jer do{lo je vreme
malih gasova, da bi’ sedeo u upravni~koj
fotelji i da vodim pozori{te protiv moje

volje, s malim brojem premijera, s
osirotelim idejama, itd. I onda sam to
prepustio drugima i, eto, sad to fun-
kcioni{e kako funkcioni{e. Al’ to }e neko
drugi da proceni kako je i {ta je bilo.

Sad ste profesor re`ije na Fakultetu
dramskih umetnosti. Tu ste radili na
otvaranju scene „Mata Milo{evi}“?

E, to jo{ nisam zavr{io. To sad mo-
ram, taj profesionalni pogon. Ali smo
uspeli da se ubacimo u finansiranje
gradsko, da nas priznaju kao gradsku
scenu. Sad }e biti mnogo lak{e. Mora jo{
tehni~ki da se opremi ta scena. Ali, ovaj
eksperimentalni deo sa studentskim ra-
dovima koje smo radili dve sezone, vrlo je
uspeo. Najvi{e sam se pla{io s obzirom
na lokaciju {kole i scene, da je malo
daleko, ali je bilo mnogo publike i stvoren
lep interes i... skupio se tamo novi svet,
mla|i. Ako od jeseni uspemo da napravi-
mo dve profesionalne predstave, onako s
onog klasi~nog repertoara koji sam
za~eo, onda bih mogao da ka`em da sam
i to zavr{io. I onda }u da odem.

Iz profesure?
Dabome.
Ka`u, pravi prijatelji se broje na

prste ruke. Ko su Va{i pravi prijatelji?
Sretali ste velike umetnike, pisce, sli-
kare, kompozitore...

Moram da ka`em da sam imao od-
li~ne prijatelje, a da sam mnogo i pogu-
bio. Me|u prijateljima kojih se najradije
se}am, to su bila dva ~oveka koji nisu iz
moje profesije - zato to i uzimam u pri~u
- slikar Stojan ]eli} i novinar Zoran @u-
jovi}. I imao sam jo{ puno prijatelja, ali
mnogi su ljudi oti{li iz `ivota. I sad imam
neke prijatelje (govorim izvan pozori{ta).
U pozori{tu sam imao dva izuzetno dobra
prijatelja. Govorim o ku}nim prijateljima,
ne kafanskim. To su bili Na~i} i But-
kovi}, a s ostalima sam se dru`io ovako,
je l’. Ne mogu da ka`em da sam bio u
neprijateljskim odnosima s nekim. ^ak
ni s ljudima koji me nisu voleli, nisam to
uzimao u obzir. No, prijateljstvo je veliki
problem: prvo mora da se mnogo ulo`i u
prijateljstvo, da se odr`i, da ~ovek ima
visoku toleranciju prema prijatelju, da bi
mu se ne{to i vratilo. A kod nas, u posled-
nje vreme, imam utisak da ljudi samo
tra`e, a ne}e ni{ta da daju.

Pomenuli ste ljude kojih vi{e nema.
Znam da ste i dalje vrlo ne`ni i ba{
prijatelj i prema njihovim porodicama. 

Kako da ne. Obilazim sve porodice
prijatelja koji su oti{li, dru`im se s njima,

pomalo vodim ra~una kad treba, naro~ito
o deci. To je moj dug prema tim ljudima.

Aprila 1994. ste rekli: „Kada bi
pozori{te za}utalo, divlje zveri bi {etale
ulicama“. Danas, 2001, kakva je situaci-
ja na na{im ulicama?

Po~ele su da {etaju.
Mnogo ste radili u pozori{tu, na TV,

bilo je nagrada, priznanja, aplauza i
aplauza, a iznad svega nezaboravnih
trenutaka pod umetni~kom palicom
„dobrog saobra}ajca kod Londona“,
kako ste jednom odgovorili na pitanje {ta
je reditelj, aludiraju}i na Jovana Bulja,
~uvenog saobra}ajca koji je regulisao
saobra}aj kod „Londona“. I sada Vas
~ekaju pozori{ta, pisci, glumci, za nove
zvezdane ~asove umetnosti. Da li danas
znate {ta je sre}a?

Ne bih znao da ka`em. Ne mogu da
se `alim da sam bio nesre}an ali, ne
mogu da ka`em ni da sam bio... [ta
zna~i sre}a, zna~i da sam bio bez-
bri`an... mislim... meni ta definicija sre}e
nije jasna. Imam sre}u da imam }erku,
troje unu~adi, `enu koju volim, voleo sam
posao koji sam radio, a da sam imao

nekih nevolja - imao sam. Prema tome, to
je ve~ita ravnote`a izme|u sre}e i
nesre}e. I samo je pitanje karaktera i
koli~ine optimizma s kojom ~ovek mora
da u|e u `ivot, tj. u svaki sukob, jer...
svaka nova predstava, svaki nov posao je
neka vrsta izvornog sukoba s ljudima, a i
divne saradnje. Tu mora da se na|e to
premo{}enje, ina~e, ako toga nema, uvek
to postaje bolno i dosadno, i luda~ki
po~inje da te ti{ti.

Gledam kod mladih koji ne umeju da
se sna|u u kontaktu s ljudima, naro~ito
mojih studenata koji ne umeju da se
sna|u u onom svakodnevnom saobra-
}aju, a moraju s ljudima da rade... i ne
samo s glumcima, ve} i rekviziterima,
elektri~arima... Sad on misli da to pada s
neba... ne, sine, to mora{ sve sam da
uradi{! A mora{ da ima{ i taktiku, i takt,
i toleranciju, i ve{tinu, i pamet. I neki put
ne treba da vikne{, nego pusti{ da
preno}i, pa sutra da na drugi na~in to
ka`e{. To je ozbiljan proces, i ko se u
tome ne sna|e - boluje. I onda mu je neko
drugi kriv.

Siguran sam da je rad i prijateljstvo
s Vama bio za mnoge svojevrstan uni-
verzitet. Kao {to se voli muzika, pisac ili
pesnik, mo`e li Ljubomir Dra{ki}, re-
ditelj i profesor, da za trenutak bude
glumac i ka`e re~enicu ili stih, ne{to {to
je njegova ljubav u trenucima kad je
izvan pozori{ta, sam sa sobom.

E, pa... re}i}u ti re~enicu za koju
mislim da je klju~na za XX vek. To je
~uvena re~enica koju ka`e Vladimir: Di
Di. [ta ~ekamo? Odgovor: „^ekamo
Godoa!“

* * *
Tako je govorio gospodin Ljubomir

Muci Dra{ki}, 9. jula 2001, ~ovek prebo-
gate biografije iz koje smo pone{to
saznali i od koga o~ekujemo da nam jo{
mnogo puta omogu}i da se „ose}amo
druga~ije“ jer, kako je negde ‘95. rekao:
„Pozori{te do`ivljavam kao hemijsko
~i{}enje. Odnesete sebe na ~i{}enje i posle
se ose}ate druk~ije“ (9. jula 2001). 

„Ludus“ objavljuje ovaj razgovor
povodom godi{njice odlaska
Ljubomira Mucija Dra{ki}a.

Od ro|enja u Novom Sadu, ta~nije
Petrovaradinu, do „Dobri~inog pr-
stena“, nagrade koja se dodeljuje

najboljim ovda{njim glumcima za `ivot-
no delo, i formalne potvrde statusa ne-
prikosnovenog dramskog umetnika, svr-
stanog rame uz rame sa dvadeset veli-
kana, tako|e laureta „Prstena“ (uz niz
koji zapo~inje Ljuba Tadi} 1980. godine,
a kojem se koncem pro{le godine pri-
klju~io Petar Bani}evi}), `ivot Mihaila
Mi{e Janketi}a je na momente li~io na
dramu, dovoljno veliku i ozbiljnu da bi u
njoj on sam danas mogao da zaigra gla-
vnu ulogu. Pa ipak, pojedini trenuci
njegove biografije mogli bi da budu

dramski interpretirani i na na~in izrazi-
to sentimentalan, ne`an, mo`da u melo-
dramskoj formi, ali bi se i u njoj, opet,
Janketi} sasvim komotno ose}ao kao glu-
mac. 

No, dok u diktafon Feliksu Pa{i}u
govori vlastitu `ivotnu pri~u, prise}a se
pojedinih momenata sa distance od neko-
liko decenija, Mi{a Janketi} zapravo
rekonstrui{e svoju karijeru, vo|en i pro-
vociran ve{to postavljenim pitanjima, on
otkriva relacije uspostavljene izme|u
stvarnosti koju je privatno `iveo i one
koju je kroz uloge gradio na sceni, a ta
njegova se}anja zvu~e poput uzbudljive
komedije u kojoj nije te{ko zamisliti ovog

BIOGRAFIJA KAO POVEST JEDNE EPOHE

Aleksandar  Mi losav l jev i¯

Mihailo Janketi}, monografija posve}ena

dobitniku „Dobri~inog prstena“, priredio

Veljko Radovi}, Savez dramskih umetnika

Srbije, Beograd, 2004. godine

glumca kao nosioca glavne role. A sve to
bi, bez obzira na `anr, mogao i da na
scenu postavi isti taj Janketi} koji, kao
profesor glume na novosadskoj Aka-
demiji umetnosti, re`ira ispitne pred-
stave svojih studenata, a upravo hvata i
zalet da se javnosti predstavi i kao
profesionalni reditelj. 

Postepeno, tokom razgovora, pred
~itaocima se kristalizuje slika ~oveka i
dramskog umetnika Mi{e Janketi}a, ali
oko tog portreta sasvim jasno razaznaje-
mo i portrete Janketi}evih kolega, pri-
jatelja, glumaca, reditelja, pisaca, ba{
kao {to se izo{trava i slika vremena ~iji je
Janketi} bio akter. A to je bila epoha
najve}e slave Jugoslovenskog dramskog
pozori{ta, vreme u kojem su se nastajale
neke od najve}ih predstava ovog teatra,
ali i kada su zabranjene Tikve, kad su se
doga|ali mnogi dramati~ni lomovi, pa i
intimni, u du{i i svesti glumca koji je u
prvoj doma}oj inscenaciji Sartrovih
Prljavih ruku igrao mladog Igoa, i sam u
to doba zaneseni levi~ar, da bi nekoliko
decenija docnije, tako|e u JDP-u, zaigrao
u novoj verziji istog komada, ali kao
Oderer, politi~ar li{en svih iluzija. U tom
luku izme|u Igoa i Oderera valja posma-
trati i kompletnu Janketi}evu karijeru,
dakle kao paradigmu ~itavog vremena,
jednog dela povest Jugoslovenskog dram-
skog, ali i beogradskog, srpskog,
doma}eg teatra.

Glavni, ali i najobimniji deo mono-
grafije ~ini razgovor koji je s Janketi}em

vodio Feliks Pa{i}. Kao kod psihoanali-
ti~ara, u ovom slu~aju savr{eno teatro-
lo{ki verziranog novinara i pozori{nog
kriti~ara, Janketi} je kroz pet ~inova,
kako je ovu `ivotnu sagu strukturisao
dramski pisac Veljko Radovi}, prire|iva~
knjige, zapravo ispovedio svoju `ivotnu
pri~u, sagovornika, a s njim i ~itaoce mo-
nografije, proveo kroz svoj `ivot, prisetio
se roditelja, dramati~nog detinjstva, a
posebno detalja vezanih za po~etak izu-
zetne gluma~ke karijere.

Osim pomenutog intervjua, u mono-
grafiji su objavljeni i tekstovi Bora Dra-
{kovi}a, Mire Stupice, Dragoslava An-
dri}a, Svetlane Bojkovi}, Branke Petri},
Rade \uri~in, Blagote Erakovi}a, Ivana
Bekjareva, Luke Hajdukovi}a, izvodi iz
kritika o predstavama u kojima je igrao
Mihailo Janketi}, kao i bogata teatrogra-
fija (pripremila Jelica Stevanovi}) vezana
za Janketi}evu karijeru. 

U Savezu dramskih umetnika Srbije
zapo~ete su pripreme za objavljivanje
monografije posve}ene pro{logodi{njem
dobitniku „Prstena“ Petru Bani}evi}u.
Generalni sponzor Nagrade za `ivotno
delo „Dobri~in prsten“ je Fond
Madlene Zepter.
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Oko tri decenije bio je ~lan Ju-
goslovenskog dramskog pozori{ta,
a paralelno, dugi niz godina,

nastupao je i na ostalim beogradskim
scenama. Osvojio je brojna priznanja - za
rad u pozori{tu, ali i na televiziji i filmu.
Ve} 10 godina predaje glumu na BK
akademiji, a isto toliko je umetni~ki di-
rektor i selektor Festivala monodrame i
pantomime u Zemunu. Naravno, to je
samo kratak deo bogate biografije Ivana
Bekjareva, koji je krajem pro{le godine
obele`io 4 decenije profesionalnog umet-
ni~kog rada.

„Da mi je neko na po~etku karijere
ponudio ovakvu karijeru, ja bih to, ve-
rovatno, oberu~ke prihvatio. Me|utim,
kad pogledam sad iz ovog ugla, zaista
mislim da sam mogao mnogo bolje i
kvalitetnije da odradim puno toga“, veli
Ivan Bekjarev. „Upravo zbog takve ideje
se i danas, posle 40 godina rada, trudim
da se usavr{avam i da se dalje, rade}i
ovaj posao, bavim tako da napravim
ne{to novo, odnosno da u svakom slu~aju
idem napred.“

[ta smatrate da je najzna~ajnije od
onog {to ste uradili u dosada{njoj kari-
jeri?

Najbolji deo sebe uvek sam davao
pozori{tu, i zaista mislim da mi je to
najzna~ajniji deo karijere, mada sam i u
drugim medijima mnogo uradio. Mo`da
sam najmanje uradio na filmu, iako sam
ih snimio vi{e od 30. Moram da priznam
da tu nisam ba{ prezadovoljan ulogama
koje sam igrao, ali, naravno, to ne zavisi
od glumca. Me|utim, {to se pozori{ta ti~e,
iako i tu uglavnom ni{ta ne zavisi od
glumca, imao sam sre}u da odigram
neke lepe uloge. 

Ho}ete li da izdvojite neku?
Ima ih mnogo. Pa sve uloge za koje

sam dobio brojne nagrade zaista su
manje vi{e bile zna~ajne. Recimo, uloga
ma|ioni~ara ^ipole u predstavi Mario i
ma|ioni~ar, pa Pankracio u Tergov-
cima, Jordan u Pobratimu... Mo`da naj-
vi{e dr`im do uloge u predstavi Zvr~ak u
re`iji Radoslava Zlatana Dori}a. Bilo je to
pre mnogo godina. Potom, Lebjatkin u
Zlim dusima u re`iji Steve @igona. Mo`e
se re}i da u te uloge svakako spada i
[abanon u Nu{i}evom komadu Ne o~a-
javajte nikad, pa San~o, koga sam igrao
kao gost u Teatru „T“ u mjuziklu ^ovek
od La Man~e... Zna~i, bilo je stvarno
dosta uloga u pozori{tu, iako sam se uvek
`alio {to ne igram dovoljno, jer po prirodi
posla sam ~ovek s vi{kom energije i
volim da radim. Mo`da sam ~ak i rado-
holik, otkud znam, ali zaista mislim,
iako sam toliko uradio u pozori{tu, da
sam mogao neuporedivo vi{e da uradim.
Mislim da sam najve}i broj pravih uloga
odigrao kao veoma mlad glumac, {to mi
je jako koristilo, u smislu ogromnog
iskustva, pre dolaska u Jugoslovensko
dramsko, u tzv. „Rasovom teatru“ koji je

postojao davnih 60-ih i ranih 70-ih godi-
na. Tu sam mnogo igrao, ali sam mnogo
igrao i kao amater. Siguran sam da mi je
i to iskustvo puno toga donelo. 

Profesionalac
u tre}em razredu
gimnazije

Glumom ste po~eli veoma rano da se
bavite, imali ste svega 9 ili 10 godina,
zar ne?

Da. Pa sticajem okolnosti, iako sam
ro|eni Beogra|anin, otac je bio poslom
preme{ten u Kraljevo, u kojem je bilo
veoma jako pozori{te koje je imalo stalnu
repertoarsku scenu, i za odrasle i za de-
cu, i tu sam igrao za decu, prve uloge.
Vuka u Crvenkapi i Ivicu u Ivici i Mari-
ci. Ali, i pored toga, uop{te nisam raz-
mi{ljao o glumi. Bio sam klinac, imao
svega 10 godina. A onda sam se vratio u
Beograd, pa sam tu igrao u [estoj gim-
naziji. Imao sam sre}e da mi je profesor
bio Bora Stojkovi}, ~uveni teatrolog koji
mi je predavao srpski jezik. Tu sam igrao
u dramskoj sekciji pod njegovim vo|-
stvom, a istovremeno sam, mo`e se re}i,
bio jedan od osniva~a amaterskog pozo-
ri{ta na Zvezdari u „Vuku Karad`i}u“,
koje se zvalo „Pista”. Osim toga, igrao
sam u akademskom pozori{tu „Branko
Krsmanovi}”, {to sam u ono vreme do-
`ivljavao kao veliku ~ast. Tu sam zaista
radio jako puno, a ~ak sam dobio i na-
gradu, kao najbolji glumac amater u
Beogradu 1964. Bilo je to upravo u godini
kada sam upisao Akademiju. No, profe-
sionalno sam po~eo da glumim prakti~no
sa 17 godina, tako da bi ova moja 40-
ogodi{njica mogla biti i ~etrdesetojedno-
godi{njica. Stanovao sam u istoj zgradi,
to je isto slu~ajnost, s Oliverom i Radetom
Markovi}em, koje sam zvao na sve svoje
amaterske premijere, jer sam, kao {to
sam malo pre rekao, jako puno igrao kao
amater. Jednog dana, oni me zaustave na
stepeni{tu i ka`u da imaju ulogu za
mene, tako da sam, ve} kao u~enik III
razreda gimnazije, po~eo da igram profe-
sionalno u Dramskoj dru`ni „A”. To je
na{a prva alternativna pozori{na trupa.
Igrali su Olivera i Rade, Predrag Taso-
vac, Pavle Min~i}, Dragutin Dobri~anin,
Voja Miri}, Branka Petri}, Vesna Kraji-
na, Mi}a Tomi}... Elita gluma~ka, i ja s
njima. Se}am se da su u to vreme bili
jako visoki honorari. Kao gimnazijalac
sam dobijao tako velike pare za tu ulogu
da to nikada ne}u zaboraviti, pa mi je
otac, na moj predlog, ukinuo d`eparac.

Na {ta ste potro{ili prvi honorar?
Se}am se odli~no. Kupio sam sto,

stolicu i telefon. Posle sam u~estvovao i u
prvoj ma{ini za ve{ koju smo kupovali.
Puno sam radio. Kao student sam ve}
uveliko zara|ivao. Snimao sam i re-

klame na radiju, ali je zanimljivo da sam
sve to radio pod pseudonimom.

Za{to?
Tada je bilo zabranjeno da se bavimo

glumom, kao da se ne bi iskvarili. Zvao
sam se Ivica Beki}, jer da su saznali da
radim, mogli bi da me izbace s Akademi-
je, a nisam `eleo da prestanem da radim.
Ve} na prvoj godini, snimaju}i reklame,
imao sam finansijsku sigurnost, ve} na
drugoj sam igrao glavne uloge u „Ra-
sovom teatru“, ali sam snimio i glavnu
ulogu u filmu Bokseri idu u raj, tako da
sam na samom po~etku karijere imao
ba{ ludu sre}u. Radio sam i neke kaba-
ree, bruco{ijade i druga ~uda. U gimna-
ziji sam bio i voditelj, puno sam se time
bavio, pa me je koju godinu kasnije, kada
se 1970. godine otvorio Studio B, upravo
zbog toga, predlo`io Stevo @igon, koji je
znao da se time bavim, da budem u toj
prvoj voditeljskoj ekipi ovog radio pro-
grama. Ali ne samo to, ve} mi je pripala i
~ast da ka`em prvo „Dobar dan” i na-
pravim pomak u smislu novog na~ina
vo|enja programa, razbijem stereotipe
spikerskog govora. Da se govori prirodno.
Mnogi su to krstili kao brzi govor, a ja
sam samo govorio prirodno. To mi je
donelo ogromnu popularnost, pa su me
onda i vrbovali. Napustio sam Studio B i

pre{ao u Dvestadvojku. To je bio prvi
veliki transfer, sli~an dana{njim medi-
jskim transferima. 

Za dosada{nji gluma~ki rad, kako
ste i sami kazali, ~esto ste bili i na-
gra|ivani...

^esto ka`em, {to ozbiljno {to u vicu,
da su uvek najdra`e nagrade koje niste
dobili. Nije to samo vic, ima tu i istine.
Uvek smo negde o{te}eni, uvek negde
uskra}eni i, naravno, uvek `udimo za
nekim nagradama, mislim na sve glum-
ce, ne samo na sebe; nagrade koje
mislimo da smo zaslu`ili, a nismo dobili,
dok ono {to dobijemo smatramo da je
normalno. To je mo`da apsurdno, ali je
tako. No, od svih daleko mi je najdra`a
„Oktobarska”, jer je bila daleko najoz-
biljnija od svih nagrada koje su ikad
dodeljivane. Naravno, neki su poku-
{avali da je omalova`e time {to su joj tu i
tamo prika~ili neku politi~ku etiketu, {to
je potpuno nelogi~no, jer su je, to ~esto
ka`em, dobijali i „na{i” i „njihovi”, i
Zvezda i Partizan. Bila je to vrlo rele-
vantna nagrada, i veoma sam ponosan
{to sam je dobio. Mislim da je velika
gre{ka {to su je sad prebacili da bude
„Aprilska”. Kakve to veze ima? Mi vo-
limo da uni{tavamo sopstvene mogu}-
nosti za stvaranje kakve takve tradicije, i
to me jako nervira. To se isto odnosi na

menjanje naziva ulica, skidanje i pre-
me{tanje spomenika. Tu sam vrlo tradi-
cionalan, mo`e se ~ak re}i i konzervati-
van. [to se ti~e drugih nagrada, vrlo mi
je zna~ajno {to sam dobio nagradu za
`ivotno delo, i to vrlo mlad, pre 8 godina,
kao glumac komi~ar na „Nu{i}evim da-
nima“ u Smederevu. Meni je u ovom po-
slu uvek bio zna~ajan taj dijapazon.
Zna~i, nisam voleo da budem glumac za
jednu vrstu uloga. Mene su znali tokom
karijere da trpaju u fahove negativaca, i
stvarno sam odigrao raznorazne likove
ubica, zlotvora, idiota, a onda dobijem
nagradu kao komi~ar. Zna~i, bio sam i
komi~ar, i dramski glumac. E, pa to sam
i hteo. I uvek sam se trudio da pored toga
radim i neke stvari koje nisu gluma, ali
su tu negde, blizu, ili su u vezi, kao {to je
voditeljstvo. Volim da budem svestran, ali
ne u smislu sva{tara, nego da sve {to
radim, uradim vrhunski. Uvek sam se to
trudio, i tu i tamo, i uspevao. Naravno,
pojavljivao sam se u svim medijima, i u
svim `anrovima, i u svemu {to je gluma,
ali i blizu nje. A u samoj glumi sam uvek
imao dva cilja.

Koje?
Prvi je bio da trajem kao glumac, {to

po kontinuitetu nagrada o kojima smo
pri~ali definitivno izgleda da sam uspeo.
To i jeste najva`nije u ovom poslu. A
meni je uvek bilo jako va`no da ne
budem, {to ve} rekoh, glumac jedne vrste
uloga, ve} da imam naj{iri dijapazon.
Imam ga, verovatno, mnogo {ire no {to
sam i sam hteo, ali u svakom slu~aju
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JA SAM CRNA OVCA POZORI[NE ^AR[IJE
„Jednoumlje nigde nije dobro, ni u jednoj

sferi `ivota. Ni u politici, a kamoli u umet-

nosti. U umetnosti je jednoumlje pogubno.

Mi smo zahvaljuju}i mo}i nekih ljudi, protiv

kojih ja nemam ni{ta, ali imam pravo da

ka`em {ta mislim, dospeli na najni`e

grane“, smatra Ivan Bekjarev
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`eleo sam da u svaku ulogu koju igram
ugradim ono {to se u na{em poslu zove
momenat ili mo} transformacije. Be`ao
sam, ali pani~no, od toga da budem u
jednom fahu. Kao potvrda tome, {to mi je
veoma drago, jesu i tekstovi, maltene,
svih od ovih 50 i ne{to vrlo ozbiljnih ljudi
koji pi{u o meni u monografiji, u kojima
upravo kao najve}i kompliment, isti~u
moju svestranost. To me najvi{e raduje,
jer sam, zapravo, to i hteo. Tako da s te
strane mogu da budem zadovoljan. 

Nisam hteo
da im se priklonim

Od svih beogradskih pozori{ta tre-
nutno ste anga`ovani jedino u privat-
nom pozori{tu „Slavija“. Nema Vas ni u
jednom institucionalnom teatru?

^injenica je da sva institucionalna
pozori{ta dr`i jedna grupa ljudi. Ona
jako dobro funkcioni{e, ima me|u njima
sjajnih umetnika, glumaca i reditelja, i to
je grupa koja apsolutno dr`i sve u
pozori{tu gde je ve}i protok novca. Ono
najbolje dr`e oni. I to ne samo u Beo-
gradu, nego i van njega. Na primer, u
Crnoj Gori, to su Budva grad teatar,
Podgorica, Cetinje... Oni apsolutno dr`e
sve. Naravno, nemam ni{ta protiv toga,
samo imam protiv toga da mi, koji se
hvalimo stalno ogromnim gluma~kim
potencijalom koji imamo, velikim, zaista,
mno{tvom sjajnih glumaca {to je ta~no,
dopu{tamo da nam jedan rukopis i jedna
estetika budu, ne glavni, nego jedini.
Jednoumlje nigde nije dobro, ni u jednoj
sferi `ivota. Ni u politici, a kamoli u
umetnosti. U njoj je jednoumlje pogubno.
Mi smo zahvaljuju}i mo}i tih ljudi, protiv
kojih nemam ni{ta, ali imam pravo da
ka`em {ta mislim, dospeli na najni`e
grane. Pogledajte sva beogradska po-
zori{ta pa }ete videti da to dr`i ista
grupa. Oni misle da je to njihova privat-
na stvar, i zato ih zovem udru`enje za
„Privatan biznis u teatru“. Tu ne mo`e
da pro|e niko drugi. Pogotovo ne mo`e
da pro|e neko, ko ka`e ovako otvoreno
kao ja, da to nije dobro. Apsolutno ni
protiv kojeg pojedinca nemam ni{ta, ve}
imam mnogo protiv toga da se lo{e pred-
stave progla{avaju genijalne, da se lo{i
glumci i lo{i reditelji progla{avaju geni-
jalni. To, naravno, svako ko iole zna {ta
je pozori{te i {ta je umetnost, vidi. ^esto
sam bio u situaciji da mi neka osoba, za
koju mogu re}i da je ordinaran pripadnik
publike, ka`e: „Gledao sam tu i tu pred-
stavu za koju mislim da je lo{a, a posle
~itam kritiku da je fantasti~na“. A ja mu
na to ka`em: „Pa gledaj, recimo, slede}u
premijeru, i ja }u ti unapred re}i ko }e {ta
da napi{e“. E, mi smo do{li u situaciju da
znamo unapred ko }e {ta da napi{e.
Mislim da je, s druge strane, ta grupacija
ljudi jako dobro raspore|ena i ima svoje
ljude i me|u kriti~arima i me|u tzv.
informativnim novinarima, a pre svega
u politici. Ti isti su bili i uz Milo{evi}a, pa
su posle bili najve}i opozicionari.

Ko su ti ljudi, ho}ete li da ih imenu-
jete?

Imenovao sam ih sto puta, i uop{te
mi ne pada na pamet da ih vi{e imenu-
jem. Dakle, ti ljudi su bili i uz Milo{evi}a,
pa uz pokojnog ?in|i}a, pa }e biti i uz
svaku slede}u vlast. Oni su apsolutno uz
svaku vlast i mogu sve. Oni su golubovi
preleta~i, jako lako se ubace u sve vozove
i, naravno, to nije ni{ta novo {to govorim,
ali je ~injenica da takvi ljudi dr`e sve
konce u na{oj kulturi. Di`em glas protiv
toga, i ne bojim se nikoga. Posledica je,
sad se vra}amo na ono pitanje, da me
nema ni u jednom institucionalnom
pozori{tu. Da li je mogu}e da neko ko je
bio i odigrao toliko uloga u Jugosloven-
skom dramskom pozori{tu, a bio 33

godine ~lan, 20-ak godina prvak, da ne
nabrajam vi{e, ne mo`e da dobije ulogu
da bi proslavio 40 godina rada? Da li je to
logi~no? Pismeno su me odbili. Namerno
sam, u monografiji, objavio pismo Udru-
`enja (SDUS), koje je stalo iza moje pro-
slave, i odgovor iz Jugoslovenskog dram-
skog. To je sramota. Meni ta uloga ni{ta
ne bi zna~ila. Hteo sam samo da proslav-
im svoj jubilej u pozori{tu u kojem sam
proveo ceo svoj `ivot i dao najbolji deo
sebe. Da li je logi~no da istog dana iz
Jugoslovenskog dramskog odemo Pre-
drag Ejdus, Mirjana Karanovi} i ja? S
tim, {to sam ukupno vi{e vremena proveo
u tom pozori{tu no njih dvoje zajedno, ali
nema veze, njih dvoje su sjajni glumci.
Zna~i, istog dana smo oti{li na BK
akademiju, jer to je bio zakonski uslov da
bi mogli biti profesori. Normalno, o~e-
kivao sam ono {to su i Mira i Peca o~e-
kivali, da i dalje igram u svom pozori{tu,
tim pre {to sam mnogo du`e od njih bio
tu. Naravno, Mira i Peca i dalje igraju,
idu iz uloge u ulogu, jedino ja nisam
dobio ni jednu. Pa su me ~ak odbili i za
proslavu. Ima li tu logike? Nema. [ta
sam tra`io? Jednu, bilo kakvu ulogu, da
napravim svoju proslavu. Mogu oni o
meni sva{ta da izmi{ljaju, ali ovo je isti-
na. Isto tako, ne postoji pozori{te u
Beogradu u kojem kao gost nisam igrao,
ne obi~nu, ve} glavnu ulogu. Nemam ni
u njima vi{e pristup. Razgovarao sam
tako re}i sa svim upravnicima pozori{ta,
kad su me ovi odbili. Pa, etni~ko ~i{}enje
je mala re~ za ono {to su meni u~inili ti
ljudi i to do`ivljavam vrlo emotivno. To je
vi{e nego nepravda. To je ne{to mnogo
ru`no, i ne{to {to mene jako puno po-
ga|a. Da li je normalno da za svoj jubilej
igram predstavu u Kru{evcu, da sad ra-
dim kao gost u Ni{u, a da ne mogu da
radim u Beogradu, osim u pozori{tu
„Slavija“? Vrlo je jasno i za{to tu radim,
jer je to privatno pozori{te, i tu jo{ uvek
taj klan nema mo}. Ali, ako `ele da imaju
mo}, ima}e i tu, samo im to nije bitno. Jo{
uvek. Onog ~asa, ako im pozori{te „Slav-
ija“ bude bitno, bez obzira na to {to je
privatno, i tu }e uraditi {ta budu hteli.
Uvek sam to kompenzirao tako {to sam
mnogo igrao na televiziji. Ali, sada me
nema ni na televiziji. 

U ~emu je problem?
Ne znam, i ja bih stra{no voleo da

znam. Jedina moja krivica je {to nisam
hteo da im se priklonim. Kad su izbaci-
vali za redom jednog, drugog, tre}eg up-
ravnika Jugoslovenskog dramskog, dizao
sam glas protiv. Nisam voleo hajke. Tu je
po~elo, kad su bile hajke protiv Buce
Mirkovi}a, Petra Volka, pa i protiv Ja-
neza [enka. Uvek sam bio protiv. Mislim
da je to mo`da po~etak cele pri~e; no,
ponavljam: nemam ni{ta protiv pojedi-
naca, ali ta grupa je zavela jednu este-
tiku. To je jednoumlje, i to nije dobro i
zbog toga di`em glas. 

Uprkos svemu, da li ste ikad i u
jednom trenutku za`alili {to ste napustili
JDP?

Nikad ga nisam ni napustio. Formal-
no sam dao otkaz, jer sam hteo da budem
i profesor, ali i da igram u svom pozo-
ri{tu, kao Peca i Mira. To je meni one-
mogu}eno. Za{to? To treba njih pitati.

Koga?
Gor~ina Stojanovi}a, Branka Cveji}a

i Dejana Mija~a. Oni su ljudi koji su
o~igledno u~estvovali u tome da mene 5
godina niko ne pozove i ne da mi ulogu.
Kona~no, Mija~ je to i potpisao. Zna~i, to
je to. Naravno, oni imaju veliku mo}.
Mija~ je, po{to je istovremeno bio pred-
sednik i Upravnog odbora Jugosloven-
skog dramskog, i predsednik Saveta za
kulturu Beograda i predsednik Upravnog
odbora RTS- a, pretpostavljam uspeo da
mi „sredi“ i u RTS-u. I to mesto, gde sam
kompenzirao to {to su me u pozori{tu

izbegavali, onemogu}eno mi je. Ponovo
podse}am na onu re~enicu o etni~kom
~i{}enju, jer se ose}am kao prognanikom
iz teatra. Prinu|en sam, u ovim godina-
ma, da radim izvan Beograda. Sre}a je
{to ti ljudi tamo prihvataju da radim. Ali,
pitanje je trenutka kad }e i oni, ucenjeni
od ovih, prestati. Znam da ovo mo`e da
deluje paranoi~no, ali sve {to sam vam
rekao su ~injenice. ^injenica je da mene
nema 5 godina u Jugoslovenskom dram-
skom, da me 5 godina nema na televiziji,
da me nema ni u jednom institucional-
nom pozori{tu, ni s jednom ulogom.
Znam da su oni mene progla{avali para-
noikom, a isto tako znam i {ta sve pri~aju
o meni. Neka ih, ba{ me briga. Trebalo je
samo da prisustvujete promociji ove moje
monografije...

Bio sam...
E, pa onda ste sve videli. Ja ih nisam

ni pomenuo na promociji. Za{to? Pa ne}u
da prljam svoj jubilej takvim stvarima,
ako ve} moram po novinama da pri~am.
A moram. Pri~am, ne zato {to ho}u neko-
ga da etiketiram, ve} u samoodbrani. Da
li mislite da je normalno da Gor~in
Stojanovi} i Branko Cveji} mogu da budu
na ~elnom mestu tako ozbiljnog pozori{ta
kao {to je Jugoslovensko dramsko? Moj
jedini razlog za{to to sve govorim je {to
neko mora da zna istinu, i to je cela
pri~a. Nikog ne}u da pljujem. Kona~no,
zbog toga {to ne}u nikoga da pljujem,
sam i odbio prethodnog novinara „Lu-
dusa“ koji je hteo da napravi sa mnom
intervju. Pitanja koja su mi poslali su
sramota. To je sramota za „Ludus“, sra-
mota za predsedni{tvo Udru`enja glu-
maca koje dr`i list na{e bran{e i uop{te
mislim da bi trebalo, a to i tra`im da se
preispita ure|iva~ka politika „Ludusa“.
Ne mogu, opet ljudi jedne estetike, da
pi{u o pozori{tu samo ono {to njima odgo-
vara. „Ludus“ se sveo na tabloid. Pi{e se
samo o istim ljudima.

Pa nije ba{ da je tako...
Ma jeste. Ja sam za 13 godina posto-

janja „Ludusa“ prvi put sad pozvan da
ne{to ka`em, i to posle toliko uloga koliko
sam napravio, i posle toliko nagrada koje
sam osvojio. Ne postoji list u ovoj zemlji
za koji nisam dao intervju, osim za „Lu-
dus”. Ovo mi je prvi put sada. I kad mi je
prvi put, nedavno, ponu|eno ovo isto, ja
sam prvi put i odbio intervju. Kome?
„Ludusu”. Za{to? Zato {to je u svakom
pitanju bila ili poluistina, ili uvreda, ili
debela insinuacija. Ja sam Vam rekao
kad ste me zvali, da nisam odbio intervju
„Ludusu” zato {to sam hteo nekoga da
pljujem, nego zato {to ne}u da pljujem.
Kao {to sad govorim, uvek tako govorim.
Normalno, govorim svoje ~injenice, koje
mogu nekome da se ne dopadnu, ali ovo
su moje ~injenice. A to {to se nekome ne
dopada, {to sam digao glas protiv grupe
koja smatra da svi treba da mislimo isto
kao i oni, izvinjavam se. Ja sam za njih
demokrata i te kakav, ali i znam da sam
crna ovca pozori{ne ~ar{ije.

Nikada ne}u
presko~iti Nu{i}a

Rekli ste da trenutno radite kao gost
u ni{kom Narodnom pozori{tu. O
kakvom je projektu re~?

Evo, po{to ne igram u Beogradu,
osim u „Slaviji”, a ja sam ~ovek, rekao
sam, koji ima vi{ak energije, poku{avam
da svoju gluma~ku kondiciju odr`avam
rade}i. Po{to mi ne daju da radim u
Beogradu, gde sam ro|en i gde sam sve
uradio {to sam mogao, radim van Beo-
grada. Nema problema, radi}u i dalje.
Radio sam pre dve godine predstavu u
Kikindi, radio sam pre godinu dana, pa
onda i pre tri meseca dve predstave u
Kru{evcu, a sada sam u Ni{u, gde spre-
mam ulogu po Koprivicinom tekstu Mi

~ekamo bebu koji je nekada bio hit
„Radovi}a”. To sad radim i o~ekujem
premijeru oko 1. III. A da li }e se neko
upitati da li je mogu}e da Ivan Bekjarev
ne mo`e da dobije ulogu u Beogradu, to
mi nije ni bitno. Ja ne kukam. Nikad vi{e
posla nisam imao. Ali, nemam onog
pravog posla, to je ~injenica, zbog ovih
mojih izjava. Ali stvarno ne znam {ta

sam to lo{e izjavio i da li sam ne{to ru`no
rekao. Nisam ni{ta. Rekao sam samo ono
{to mislim. Zna~i, posledica toga je da se
ose}am prognanikom iz Beograda, {to je
~injenica.

Da li i sa svojim studentima pri~ate o
tome?

O takvim stvarima, pre svega, mo-
ram da im pri~am kao pedagog, ali apso-

PORUD@BENICA

Neopozivo poru~ujem pouze}em slede}a izdanja Saveza dramskih umetnika Srbije:
11. Marija Crnobori  . . . . . . . . . . . primeraka 
12. Mata Miloševi}  . . . . . . . . . . . . primeraka 
13. Ljiljana Krsti}  . . . . . . . . . . . . . primeraka
14. Petar Kralj . . . . . . . . . . . . . . . . primeraka
15. Olivera Markovi} . . . . . . . . . . . primeraka
16. Rade Markovi}  . . . . . . . . . . . . primeraka
17. Stevan [alaji}  . . . . . . . . . . . . . primeraka
18. Mira Banjac  . . . . . . . . . . . . . . primeraka
19. Vlastimir \uza Stojiljkovi}  . . . primeraka
10. Stevo @igon  . . . . . . . . . . . . . . . primeraka
11. Mihailo Janketi}  . . . . . . . . . . . primeraka
12. Branka Veselinovi}  . . . . . . . . . primeraka
13. Ivan Bekjarev  . . . . . . . . . . . . . primeraka

Poru~ene knjige i PTT troškove plati}u poštaru prilikom preuzimanja
Naru~ilac: 

Adresa:

Telefon:

MARIJA CRNOBORI
Priredio Aleksandar Milosavljevi}
cena: 400 dinara MATA MILOŠEVI]

Priredile: 
mr Ksenija Šukuljevi} - Markovi} i Olga Savi}

cena: 400 dinara

LJILJANA KRSTI]
Priredila Ognjenka Mili}evi}
cena: 400 dinara

PETAR KRALJ
Priredila Ognjenka Mili}evi}

cena: 400 dinara

RADE MARKOVI]
Priredio Zoran T. Jovanovi}

cena: 400 dinara

MIRA BANJAC
Priredio Zoran Maksimovi}

cena: 400 dinara
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OLIVERA MARKOVI]
Priredio Feliks Pa{i}
cena: 400 dinara

STEVAN [ALAJI]
Priredio Petar Marjanovi}
cena: 400 dinara

VLASTIMIR \UZA STOJILJKOVI]
Priredio Zoran T. Jovanovi}
cena: 400 dinara

MIHAILO JANKETI]
Priredio Veljko Radovi}
cena: 400 dinara

STEVO @IGON
Priredio Zoran T. Jovanovi}

cena: 400 dinara

BRANKA VESELINOVI]
Priredio Zoran T. Jovanovi}
cena: 400 dinara

IVAN BEKJAREV
Priredio Zoran T. Jovanovi}

cena: 400 dinara
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lutno i potpuno izbegavam bilo kakvu
svoju li~nu varijantu. Zna~i, poku{avam
samo da ih upozorim na ono {to ih ~eka, i
poku{avam da im ka`em da rade onako
kako misle da treba, da se pona{aju
umetni~ki i da budu ljudi. To mi je jako
va`no. Mislim da je danas u na{em po-
slu, zbog neumoljivih tr`i{nih zakona,
moral pao na najni`e grane. Mislim,
pogotovu u na{oj bran{i, da borba za ulo-
gu „opravdava” sva sredstva ka tom cilju
i poku{avam da, uprkos tome, studente
nateram da se pona{aju umetni~ki i ljud-
ski – dostojanstveno. Naravno da ih upo-
zoravam i {ta ih sve ~eka na tom putu.
Pre nego ih primim na Akademiju, sku-
pim sve kandidate i ka`em im da jo{
uvek imaju vremena da odustanu. Potom
im ka`em sve ono {to ne znaju, jer oni
misle da je gluma aplauzi, novac, popu-
larnost... Ka`em im da je gluma najman-
je to, a onda im predo~im i ono {to je
druga strana medalje. 

I da li je neko odustao?
Ne, niko nikad nije odustao. 
Sti~e se utisak da iz godine u godinu

imamo sve vi{e mladih ljudi koji bi `eleli
da studiraju glumu. Kako obezbediti
posao za sve, pogotovo kad se uzme u
obzir ~injenica da bi skoro svako od njih
`eleo da bude u Beogradu?

Potpuno ste u pravu. Do`iveo sam
neverovatnu stvar. Na jednom od ovih
gostovanja van Beograda, bila je uloga za
mladu glumicu i svojoj studentkinji sam
predlo`io da je igra. Odbila je. Ka`e, ne}e
da igra van Beograda. Ja, njen profesor,
oti{ao sam da igram, a ona ne}e. Do{lo je
takvo vreme, i ja tu ne mogu ni{ta. Save-
tujem im da rade. Ne mo`e glumac, ne
rade}i i ~ekaju}i na ulogu, da postane
glumac. Ne! Mo`e samo ako radi. I zato
im savetujem da idu u bilo koje pozori{te,
i u Beogradu i van njega, gde }e mo}i da
rade. Od nerada i ~ekanja vajde nema.
Ali, naravno, oni su punoletni i jedino
sami mogu da odlu~e o svojoj sudbini, i
nikakvi saveti tu ~esto ne poma`u. 

Interesantno je da u rad s njima
uvek uklju~ujete Nu{i}eva dela. Za{to?

Vrlo jednostavno. Mislim da je Nu{i}
najbolji pisac za u~enje glume, i da on
daje najvi{e elemenata, kao pisac, za
pravljenje lika. A pravljenje lika u glumi,
za mene, je najva`nije. Naravno, znam
koliko je Nu{i} „izlizan“ zato {to je
pre~esto igran, ali isto tako znam i koliko
je sada, poslednjih godina veoma ne-
pravedno skrajnut. Mislim da je on na{
daleko najve}i dramski pisac. Imamo
puno dobrih i velikih, ali Nu{i} je naje}i.
Dakle, vra}amo se ponovo na glumu, za
mene je lik najva`niji. Glumac koji ume
da napravi lik, za mene je zavr{io posao.
I zato Nu{i}. I dok sam pedagog, nikada
ne}u presko~iti Nu{i}a. 

S njegovim Sumnjivim licem ste
obele`ili i ovaj jubilej?

To je uletelo potpuno slu~ajno, a
ina~e sam ve} igrao Jerotija na televiziji
pre 10-ak godina. Me|utim, jubilej sam
proslavio s dve predstave. To je Dori}eva
predstava Kako smo voleli druga Tita u
„Slaviji“ i, van Beograda naravno, Sum-
njivo lice. U Vr{cu sam dobio i nagradu
za tu ulogu, ali i da je nisam dobio to
uop{te nije bitno. Bitno je da sam ostvario
svoj cilj, a to je da odigram ulogu u Beo-
gradu i ulogu van Beograda. Nije mi bilo
lako. To je dosta naporno, ali tako sam
hteo. U`asno sam mnogo radio. Dve pred-
stave u kratkom periodu, monografija,
kompakt disk, plus redovni ~asovi, pa
snimanje ove serije... To je ~ak i za moje
pojmove previ{e. Ali ponovo se vra}am
na ono da nikad nisam bio bez posla.
Neko }e mo`da pogre{no razumeti da
kukam za poslom. Ne. Ja ga stvarno
imam vi{e no ikada. Samo ho}u da
ka`em da sam proteran iz onog posla koji
se najvi{e vrednuje i gde ja, kao glumac,
mogu najvi{e da uradim. Za{to? Ja to ne
znam. I to je cela moja pri~a. To, da ja

nekom kukam? Pa nisam ja socijalni
slu~aj. Naprotiv. Nikad. 

Ne mislim
da budem
do`ivotni selektor

Kao mlad glumac veoma ~esto ste
uskakali u razne uloge...

Ta~no, ~ak su me iz vica prozvali
„Uskok“. Me|utim, moram priznati da
sam veliki protivnik uskakanja. Znam da
to mora, i da pozori{te ne mo`e bez toga,
i toga }e uvek biti, ali ne mislim da se
mo`e, uska~u}i u ulogu, napraviti
zna~ajna rola. Mislim da je uskakanje,
iako je ceo na{ posao stres, njegov naj-
stresniji deo, i to nikom ne bih po`eleo. 

U monografiji, {tampanoj povodom
40 godina Va{eg umetni~kog rada, ~ini
se da je napisano da ste se zakleli da
nikada vi{e ne}ete uskakati ni u jednu
predstavu. Obe}anje ste dr`ali sve do
pro{le godine, ta~nije do 5. I, kada ste
umesto Predraga Tasovca usko~ili u ulo-
gu doktora Kati~a, u predstavi Sabirni
centar Du{ana Kova~evi}a koju je u
Narodnom pozori{tu postavio Bo`idar
\urovi}. [ta je bilo presudno da
prekr{ite obe}anje?

Ako ste ~uli, sve do sada, {ta sam
pri~ao, bi}e vam jasno da i dalje imam
`elju da igram u institucionalnom po-
zori{tu, a po{to nikad do sada nisam
igrao ni u jednom tekstu Du{ana Kova-
~evi}a, i to je bio razlog za{to sam usko-
~io u Sabirni centar. Hteo sam da odi-
gram tu malu, mogu ~ak re}i, i bezna-
~ajnu ulogu u Sabirnom centru i da kao
de`urna crna ovca poka`em da to `elim.
Naravno, to njima u Narodnom pozori{tu
ni{ta nije zna~ilo. Iskoristili su me i posle
upotrebe bacili. Pro{le godine sam preki-
nuo novogodi{nji odmor da bih igrao tu
predstavu, igrao sam je do septembra, a
nisam dobio ni dinar honorara. ^ak
nisam dobio ni hvala od upravnika za
spasenu predstavu. Prekinuo sam odmor
na Zlatiboru da oni ne bi vratili punu
salu ljudi, bar mi je tako obja{njeno. I vi
ste svedok, po{to ste i vi u toj predstavi,
da sam u njoj igrao 9 meseci, ali ja d`abe
zaista ne `elim vi{e da igram. Do dana
dana{njeg nisam dobio ni dinar. ^ak su
me i promenili a da me o tome nisu
obavestili.

Punih 30 godina igrate monodramu
Smeh, samo smeh. Zanimljivo je da ta
predstava nikad nije bila ista, i da ste u
nju stalno ne{to novo ubacivali. S
obzirom na to da ste najavili da }ete je,
povodom Va{eg jubileja, tokom godine
igrati po svim ve}im centrima u Srbiji,
~ime }ete je sada osve`avati?

Stalno je osve`avam na ra~un starih
tekstova koje sam previ{e dugo igrao.
Ina~e, predstavu sam igrao vi{e od 1.000
puta, a nedavno sam je snimio, i
prebaci}u je na DVD. Ba{ danas su me
obavestili da }u 26. II u vili „Jelena”
imati centralnu proslavu mog jubileja,
koja }e uklju~iti i promociju tog DVD-ja,
CD-a ljubavne poezije, i sto drugih stvari. 

Skoro deceniju ste umetni~ki direk-
tor i selektor Festivala monodrame i
pantomime u Zemunu. Da li je tu neko
poku{ao da Vas omete?

Da, poku{aja ima, ali su to bili
stidljivi poku{aji, jer monodrama njih
mnogo ne zanima. Me|utim, s mono-
dramom je druga stvar. 

Koja?
Feliks Pa{i} je taj festival ukinuo,

iako je on veoma zaslu`an za taj festival,
ali je isto tako i zaslu`an {to ga nije bilo,
jer je taj festival ugasio u Zemunu i pre-
pisao ga u Nik{i}. Mislim da to nije bilo
korektno. E, onda sam s grupom isto-
mi{ljenika pokrenuo inicijativu, po{to 3
godine nije bilo festivala, a to je me|u-
narodni i zna~ajan festival s velikom

tradicijom, da se on ponovo nastavi. I evo,
radim ga ve} 2 mandata po 5 godina. 

Nameravate li da i dalje ostanete na
tom mestu?

Sada mi isti~e ovaj mandat i ponudi-
ti }u, sasvim sigurno, ostavku jer ne
mislim da budem do`ivotni selektor. Da li
}e ona biti prihva}ena ili ne, to }emo
videti. Mislim da je taj posao izvanredno
ura|en. Festival nije imao ni jedan skan-
dal, dobio je apsolutno visoko i zna~ajno
mesto na pozori{noj mapi Evrope, pa i
sveta, jer ne treba zaboraviti da smo
imali glumce i iz Amerike, Meksika,
Afrike...

Razgovor vodimo u Radni~kom uni-
verzitetu „\uro Salaj“, u Nemanjinoj
ulici, gde je sme{tena i BK akademija, a
gde se nekada nalazio Teatar poezije u
kojem ste ~esto igrali?

Prava je {teta {to Teatar poezije vi{e
ne postoji, jer je to nekad bilo glavno
mesto u Beogradu gde se govorila poezija,
i to u dramatur{koj obradi, tako da su to
zapravo bile predstave. Osim toga, bilo je
jo{ nekih prostora gde se recitovala poez-
ija, kao {to je Narodni muzej, Manakova
ku}a, da ne govorim o bibliotekama.
Svaka je imala recitale, maltene svake
nedelje. Postojao je kult poezije i `alim za
tim vremenom, pa sam zato, za svoju
du{u, izdao CD ljubavne poezije. 

Izbor autora je sportskom termi-
nologijom re~eno „prva liga“: Lorka,
Be}kovi}, Anti}, Jesenjin, Neruda... 

Taj izbor je, prirodno, nastao sam od
sebe, jer sam sve te pesme celog `ivota
recitovao u raznim prilikama. Jedina pe-
ma koja se od svih, da ih tako nazovem,
evergrin nije na{la na ovom CD-u je
Barbara. 

A za{to se ona nije na{la?
Zato {to su mi mnogi rekli: „Samo

nemoj Barbaru. Ona je toliko izlizana, a
sve drugo mo`e“. I ja sam ih poslu{ao. 

Kajete li se sada?
Da. Trebalo je da stavim i Barbaru.

Prvo, jer je divna pesma, a drugo, da ne
ispadne kako ne verujem u sebe. Ina~e,
jedino {to nisam verovao, je da }u posle
40 godina dati intervju za list svoje
bran{e - „Ludus“. Prema tome,
hvala vam!

Profesionalni lutkari Srbije jednom
godi{nje imaju mogu}nost da se
sretnu, pogledaju o~i u o~i, i kon-

statuju {ta su tokom sezone uradili. To je
njihov Festival koji se svake godine odr-
`ava u drugom gradu. Smenjuju se tako,
kao doma}ini, pozori{ta iz Subotice,
Novog Sada, Zrenjanina, Beograda, Ni-
{a. Istina, u ovakvim prilikama sre}u se
pre upravnici pozorista no glumci. No,
lutkari su ve} navikli na ovakve situaci-
je. Para nema da bi svi u~esnici Susreta
mogli da budu zajedno 3 dana, koliko
traje festival. Pri~a je stara i pre`vaka-
vana ve} mnogo puta po medijima. Orga-
nizatori Susreta tr~e od op{tine i grada,
do drugih vi{ih instanci, mole}i za sred-
stva kojima }e podmiriti tro{kove sme-
{taja, dnevnica, nagrada i sli~no. O pre-
govorima s raznim sponzorima i dona-
torima, da se i ne pri~a. 

Kako ubediti mlade

37. Susreti odr`ani su krajem pro{le
godine u Subotici. Nakon mu~nih sa-
stanaka na kojima su upravnici lutkar-
skih pozori{ta pristajali pa odustajali od
toga da budu doma}ini Susreta, gospo|a
Valerija Ago{ton Pribila, upravnica De-
~jeg pozori{ta u Subotici, odlu~ila je da
spase situaciju, i to iz dva razloga – da se
ne prekida tradicija, a i ovo pozori{te
obele`ava 70. godina postojanja. Svima
je laknulo, ali lutkari iz Ni{a nisu do{li.
Nisu se pomirili s tim da svi ne mogu da
budu zajedno tokom susreta, pa su
odlu~ili da ne u~estvuju. Pojavili su se
zato prvi put lutkari iz Kragujevca – pri-
vatno pozori{te. Razgovori koje su vodili
lutkari pre i posle predstava, ukazuju na
ozbiljne i dugotrajne probleme s kojima
se oni sre}u. Podmla|ivanje ansambla i
kako ubediti mlade {kolovane glumce da
se zaposle u ovim pozori{tima (svi glum-
ci bi najradije u beogradska pozori{ta),
kako animirati scenografe i kostimografe
da se pozabave lutkama (Angelina Atla-
gi} je svojevremeno radila lutkarsku
predstavu u Malom pozori{tu „Du{ko Ra-
dovi}“ i stra{no se namu~ila), kako ube-
diti reditelje da rade u lutkarskom pozo-
ri{tu, honorari su mali (Igor Bojovi} je
imao srece s Jugom Radivojevi}em, ali
mnogo manje s Miroslavom Leki}em,
filmskim rediteljem). Uostalom, anaga-
`ovanje afirmisanih reditelja mo`e biti
uspe{no, ali i ne mora. Lutkarstvo ima
svoje specifi~nosti! Verovatno zato pre
bivaju anga`ovani gosti iz Bugarske,
koji znaju tehnologiju lutaka. Tu je i
mogu}nost da lutkarske predstave re`ir-
aju iskusni glumci – lutkari, ali se onda
ne retko doga|a da u predstavi ima
mnogo toga. Ponekad previ{e.

37. Susreti lutkara Srbije po vi|enim
predstavama nisu odsko~ili, ali su poka-
zali neizmernu `elju umetnika da stva-
raju, trude}i se da budu druga~iji i {to je
mogu}e vi{e originalni. Nije zapostavlje-
na dramska ba{tina, nisu zaboravljene
bajke, ali ni Ivo Andri}. Njegova pri~a
Aska i vuk bila je odli~an predlozak @i-
vomiru Jokovi}u, doajenu na{eg lutkar-
stva da napravi sa suboti~kim glumcima
lutkarsko baletsku predstavu i odu{evi
publiku, decu ali i odrasle. Valja, tako|e,
naglasiti i sjajnu suboti~ku publiku
pred{kolskog i {kolskog uzrasta koja ima
zavidno pozori{no znanje.

Imaju na{i lutkari volje da rade,
ispituju, istra`uju, pomeraju granice lut-
karstva, ali nemaju para i dovoljno pa-
`nje javnosti. Krivice ima verovatno s obe
strane. Ovogodi{nji Susreti krunisani su
ozbiljnim i va`nim razgovorom na kraju
Festivala. U uvodnoj re~i @ivomir Jokovi}
je naglasio da lutkari imaju probleme,
odr`avanje Festivala je za neke muka,
ali za druge nije, neki ga ne `ele, drugi
ho}e, para nema nikad dovoljno, a pitan-
je je kako }e biti u periodu koji dolazi.

Zajednica –
da ili ne

Evo nekih akcenata iz ovog razgovo-
ra. „Va`no je anga`ovati mlade pozori{ne
snage koje su pokazale interes za rad u
lutkarskim pozori{tima“, kazala je
Valerija Ago{ton Pribila. „Srediti norma-
tivnu situaciju lutkara, doneti pravilnik
po kome }e biti odre|eno kako se Festival
odr`ava. Potrebno je osnovati Zajednicu
profesionalnih pozori{ta lutaka Srbije,
koja }e zastupati interese lutkara pred
Ministarstvom za kulturu i Pokrajinskim
sekretarijatom za kulturu, ali i osniva-
~ima pozori{ta, zaklju~io je Vladimir
Grubanov, direktor Lutkarske scene Na-
rodnog pozori{ta „To{a Jovanovi}” iz
Zrenjanina. 

S ovom idejom saglasio se i Dejan
Pen~i} Poljanski, pozori{ni kriti~ar i
reditelj, dodav{i da je Zajednica va`na i
da bi ”uputila pismo Sekretarijatu za
kulturu Beograda i podsetila da su osni-
va~i lutkarskog pozori{ta – Malog po-
zori{ta „Du{ko Radovi}” koje je to presta-
lo da bude. Godinama je ve} lutka zabo-
ravljena u njihovom repertoaru. Zajedni-
ca bi trebalo da se bavi statusom lut-
karskih pozori{ta, a Festival je posledica
njihovog rada, ukazao je Poljanski i na
problem nedostatka tekstova, kao i pra-
vih reditelja za lutkarska pozori{ta kao i
na sistem nagra|ivanja. De{avalo se da
nagrade na Festivalu dobiju umetnici iz
inostranstva. Da li je onda to Festival
lutkara Srbije ili me|unarodni festival?
Predlo`io je, tako|e, da se razmisli o
mogu}nosti da jedan grad bude stalni
doma}in Susreta uz finansijsku podr{ku
svih pozori{ta i njihovih sredina.

S idejom o osnivanju Zajednice nije
se sasvim slo`io Igor Bojovi}, upravnik
Pozori{ta lutaka „Pinokio” iz Zemuna,
nagla{avaju}i da ve} postoji takvo telo –
UNIMA, Me|unarodna lutkarska asoci-
jacija, ogranak za SiCG koja ima svoj
Statut, pe~at i `iro ra~un, a u koju nisu
u~lanjena sva na{a lutkarska pozori{ta,
a ona se bavi svim pomenutim problemi-
ma. „Samo da se organizjemo i radimo“,
istako je Bojovi}.

Saglasnost nije ostvarena na relaciji
Zrenjanin – Zemun, svako sa svojim
argumentima, ali je kao zaklju~ak ostalo
da }e se po~etkom 2005. odr`ati sastanak
upravnika pozori{ta lutaka o predsto-
je}em 38. Susretu lutkara Srbije, ~iji }e
doma}in biti pozori{te iz Zemuna.
Rezultate o~ekujemo.

FESTIVAL, UPRKOS SVEMU

Miška Kne¦ev i¯

37. Susret lutkara Srbije
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In memoriam

Usada{njoj evidenciji ~lanova Sa-
veza dramskih umetnika Srbije
uz redni broj 7 stoji ime Divne \o-

kovi}, glumice. 
Kada je 2000. godine Udru`enje pro-

slavljalo osam decenija postojanja,
gospo|a Divna \okovi} je jednog pr-
hladnog novembarskog dana do{la u
na{e prostorije na Terazijama i poklonila
nam svoju ~lansku kartu. 

Mada smo je molili da ne hoda po
zimi, do{la je, lakog koraka i osmeha koji
pleni, `ele}i da nam li~no preda knji`icu
crvenih korica, sa maskom glumca i sa
zlatnim lovorovim vencem.

U legitimaciji priznatoj i potvr|enoj
re{enjem ministra prosvete jo{ davne
1919. godine, doslovno pi{e:

„Pod najvi{om za{titom njegovog
veli~anstva kralja Petra drugog 

Udru`enje glumaca kraljevine
Jugoslavije, Centralna uprava, Legiti-
macija broj 508, za Radi} Divnu, Beo-
grad, 1. jula 1939.godine

Li~ni opis

stas: srednji
o~i: crne
usta: pravilna
lice: okruglo
nos: pravilan
kosa: crna
po~ela glumiti: 1936. godine
postala ~lan: 1. jula 1939. godine“
Ono {to nije zapisano u ~lanskoj karti

a {to }e, nesumnjivo, ostati zabele`eno u
istoriji na{eg pozori{ta, jeste bogata
umetni~ka biografija Divne Radi} \o-
kovi}.

Kao stipendista Gluma~ke {kole u
Beogradu, 1938. g. je kao prva u rangu
zavr{ila Akademiju za muziku i dram-
sku umetnost u Be~u. Karijeru je na-
stavila na sceni beogradske Opere, a
potom kao stalni ~lan Drame Narodnog
pozori{ta. Bila je i ostala neprevazi|ena
Ko{tana Bore Stankovi}a i na{eg teatra,
ali i Srem~eva Zone i Vaska, Saveta u
„Izbira~ici”, Jelica u „La`i i parala`i”,
ledi Vindermir, [ekspirova Porcija u

U 2005. godini navr{ilo se 70 godina
umetni~kog rada Divne \okovi}. 

Govorila je: „Kada glumac si|e sa
scene, iza njega ne ostane ni{ta. Pisac
ima knjigu, slikar sliku, kompozitor delo,
iza glumca ostaje – pri~a. I ona traje
du`e ili kra}e.

Iza Divne \okovi} ostaje pri~a koja
}e trajati dugo, dugo. 

U evidenciji ~lanova Saveza dram-
skih umetnika Srbije uz redni broj 7 stoji
i zauvek }e stajati ime Divne \okovi},
glumice. 

Divnu sam upoznala kad sam kao
po~etnica zaigrala u Port Rojalu Anri De

IZA NJE OSTAJE PRI^A KOJA ]E TRAJATI DUGO, DUGO
Sonja  Jaukov i¯

Divna \okovi} (1915-2005)

„Mleta~kom trgovcu” i Emilija u „Ote-
lu”... 

S posebnom ljubavlju je negovala
poetsku re~, narodnu poeziju i umet-
ni~ku liriku. Svojim poetsko-scenskim
recitalima plenila je publiku {irom zem-
lje i sveta, a budu}i glumci odseka Glume
na Pozori{noj i Muzi~koj akademiji i
polaznici Studija Narodnog pozori{ta u
njoj su imali dobrog u~itelja postavke
glasa i dikcije.

Monterlana u Narodnom pozori{tu. Bila
je to odli~na predstava koju smo dugo
igrali. Se}am se da je pomagala mladima
jednostavno i po`rtvovano. Ni traga su-
jeti, narcizmu, tim ru`nim osobinama
koje ~esto sre}emo u ovom poslu.

Mera, ukus, tananost, prvo je {to
pomislim kada se setim gospo|e Divne
\okovi}. Bila je prava dama, nije morala
to da glumi.

O njenim hobijima, porodici, pri-
jateljima, slu{ala sam godinama od Mire
Bobi} s kojom sam delila garderobu i
divila se Divninom lepom i
ispunjenom `ivotu.

^esto uve~e putujem za Beograd, a
ujutru se vra}am u Vranje na
probu. No, ni{ta ne pada te{ko kada

~ovek voli ono {to radi. A ja sam glumac
celog `ivota, jedino to znam da radim, a
ovaj posao volim vi{e od svih drugih“,
kazao je novinarima Miodrag Popovi} -
Deba u jesen 1997. godine, uo~i premijere
predstave Propast sveta na Veligdan koja
je po tekstu Radoslava Stojanovi}a igra-
na u vranjskom pozori{tu. Otkud Deba u
Vranju? 

„Jug Radivojevi} me je pozvao da
igram u ovoj predstavi, nisam rekao ni

da, ni ne. Jednostavno, do{ao sam, i evo
me tu mesec dana“, odgovarao je kratko.
Na sva brojna pitanja stpljivo je davao
odgovore - da je ro|en 1928. godine u
Beogradu, da je ~lan Beogradskog dram-
skog pozori{ta od 1952. godine, da je tu
stigao odmah po okon~anju studija na
Akademiji za pozori{te, film, radio i TV. 

„Igrao sam mnogo uloga, neke su mi
ostale u dragoj uspomeni. Danas sam u
penziji, ali opet igram... Trenutno sam
anga`ovan u predstavama Kamen za
pod glavu, Arsenik i stare ~ipke i Be-

OSTAJEM OVDE
Rados lav  Rad ivo jev i¯

Miodrag Popovi} – Deba (1928-2005)

Eto, tako! Ne vidim je na uglu pred
Igumanovljevom palatom i moram
sada sama u pozori{te...

U posljednjem pismu od 21. XI pi{e
na kraju: „Ne mogu ti re}i koliko sam se
za`elela onih na{ih razgovora! Bi}e,
bi}e, zar ne?“

A, evo: ne}e vi{e biti ni razgovora ni
opreznog zajedni~kog hodanja, po po-
lumraku, u sva na{a pozori{ta! To je to!

Tiho je i blago govorila i uvijek sa
dobrotom u srcu i pameti. Bila je umjet-
nik u du{i.

Hodale smo mi i na izlo`be slikara i
na koncerte u Kolarac. Njena k}erka
Neda nam je davala karte. I sa k}erkom
Jasnom je maj~inski raspravljala o `ivot-

GOVORILA JE TIHO I BLAGO

Mar i ja  Crnobor i

Vera Bebler (1917-2004)

nim problemima. A kako se radovala
svakom Primo`evom uspjehu! Ne samo
kao majka, ve} i kao znalac „dasaka koje
`ivot zna~e“. U Jugoslovensko dramsko
je do{la ‘48. godine, a u Narodno ‘52.
Igrala je i u Beogradskom dramskom, a
sa suprugom Ale{om, napu{taju}i pozo-
ri{te, po svom izboru, odlazila je u zemlje
gdje je Ale{ Bebler bivao na{ ambasador.
@ivot donosi i odnosi. 

Kada nas je, tamo davno, Bojan
Stupica skupio u „Crkvi“, neko mi je bio
rekao da Vera i ja li~imo. Kasnije smo
shvatile da i u razmi{ljanjima li~imo.

Igrala je Lu`aricu u Kralju Beta-
jnove pod imenom Vera Hre{~akova. U
[koli ogovaranja je igrala Mariju, a u

Peri Segedincu Julu. Sve su joj uloge bile
fine i dobre. Takve kakva je bila i ona,
uvijek.

Otputovala je prelijepo, ve} spremna
da ide na jednu izlo`bu. Bilo je to u
Ljubljani 30. XI 2004.

I sad je vi{e nema na uglu
pred Igumanovljevom palatom.

lovi}evom Mister dolaru u BDP-u, a sa
Batom Stojkovi}em igram u predstavi
Nedi} u Zvezdara teatru“, govorio je Po-
povi} u tada, za vreme dugih vranjskih
no}i. 

Rada na televiziji i velikoj popu-
larnosti koju mu je ona donela se}ao se
veoma rado. 

„Saradnja sa ljudima kao {to je Ra-
divoje Lola \uki}, Novak Novak, Mio-
drag Petrovi} ^kalja i mnogim drugima
osta}e kao neizbrisiv trag jednog vreme-
na i jednog shvatanja umetnosti. Dugo se
ne}e desiti da se toliko zna~ajnih ljudi
okupi na istom mestu, u isto vreme i oko
istog posla. U istoriji televizije ovaj period
bi}e obele`en zlatnim slovima. Generaci-
je ne mogu da zaborave mog divnog
Mileta milicionera. Svi su mi govorili da
sam bio pravi pravcati milicioner. I ja
sam mnogo voleo tu ulogu. Naravno, po-
pularnost prija, i neizbe`no ide uz glu-
ma~ku profesiju“, mislio je Deba Popovi}. 

I zaista, Debina popularnost bila je i
ostala velika. Predstava Propast sveta na
Veligdan gostovala je od Sombora, Ki-
kinde, Vr{ca, Beograda i Kru{evca, preko
Pirota, Ni{a i Leskovca do Pri{tine i Ku-

manova. Svuda je do~ekana punim sr-
cem i brojnim aplauzima. 

Na Susretima profesionalnih po-
zori{ta Srbije „Joakim Vuji}“ u Ni{u Po-
povi} je za ulogu Stavre dobio dve
nagrade - publike i `irija. 

„Nagradu delim sa ansamblom.
Rade}i sa kolegama iz Vranja na ovoj
predstavi, dosta sam putovao raznim
prevoznim sredstvima, ali mi nije bilo
te{ko i nije mi `ao. I nemojte se ~uditi ako
me ponovo vidite u nekoj drugoj predstavi
ansambla iz Vranja“, rekao je tada. 

Dragi Debo, te{ko nam je i `ao {to te
podmukla bolest savladala i fizi~ki
odvela od nas. Ako tamo na nebesima
ima pozori{ta, boginja Talija }e ubrzo
shvatiti da je dobila dobro
glumca i dobrog ~oveka. 

LUDUS
MO@ETE KUPITI...

UU   BB ee oo gg rr aa dd uu   uu   kk nn jj ii `̀ aa rr aa mm aa ::

Beopolis (Makedonska 22),
Na{ dom, (Knez Mihailova 40),
„Pavle Bihali“, (Srpskih vladara 23),
Plato (Akademski plato 1),
„[koligrica“, (Gospodar Jevremova 33),
Zadu`bina Ilije M. Kolarca (Studentski trg 5),
Bookwar (SKC, Kralja Milana 48),
Na biletarnici Zvezdara teatra (Milana Raki}a 38);

UU   NN oo vv oo mm   SS aa dd uu   uu   kk nn jj ii `̀ aa rr aa mm aa ::

„Solaris“ (Sutjeska 2),
Most (Zmaj Jovina 22);

NN aa   CC ee tt ii nn jj uu ::
Knji`ara u Kraljevskom pozori{tu Zetski dom
(Bajova 4)
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Gotovo svi ljudi teatra, kad se za-
gledaju u sebe, ka`u da im je
pozori{te tokom `ivota bilo druga

ku}a. No, posmatraju}i i poznaju}i
@ivomira Jokovi}a, koji je na sceni proveo
pola veka kao glumac i reditelj, jasno je
da mu je pozori{te osnovni smisao posto-
janja. Kao student prve generacije Po-
zori{ne akademije, po~eo je u teatru
Sremske Mitrovice, zatim Kragujevca i
Beograda, gde je u „Bo{ku Buhi” bio do
1962. Odlazi u Prag 1959. na specija-
lizaciju lutkarske re`ije i dramaturgije,
posle ~ega je odlu~io da napusti dramski
teatar i potpuno se posveti lutkarstvu
`ele}i da kod nas stvori ono {to je u svetu
ve} postojalo.

„Odmah sam po~eo da se bavim
lutkarstvom. 29. XI 1965. u Novom Beo-
gradu, u mesnoj zajednici, u podrumu s
90 sedi{ta, nastalo je pozori{te lutaka
„Biber~e”. Bilo je u ono vreme te{ko otvo-
riti pozori{te, pre svega jer je ono moralo
da bude spojeno s nekom institucijom. To
sam radio pri Radni~kom univerzitetu
„Novi Beograd“ i tako po~eo samoinicija-
tivno. Prvo sam napravio putuju}e pozo-
ri{te lutaka, pa morao da imam kola,

sopstvenu opremu, ozvu~enja, reflektore.
Sve sam to imao kao privatno pozori{te,
po ugledu na na{e nekada istorijske
li~nosti putuju}ih glumaca - od @ivoti}a,
Savi}a, ^vrge...”

Pogledamo li kroz istoriju, putuju}a
pozori{ta su bila prethodnica velikih
profesionalnih teatara. Da li ste imali
ideju da to preraste u pravo lutkarsko
pozori{te?

Da. Stvaranje putuju}eg pozori{ta mi
je bilo jedino {to sam tog ~asa mogao. To
je samo deli} moje ambicije, deo slike
koju sam imao o ovoj vrsti pozori{ta, tek
otrgnuto par~e slike koju sam imao o
velikom teatru. Profesor mi je bio Bojan
Stupica, asistent Branko Ple{a. Imali
smo ~asove u Jugoslovenskom dram-
skom. Bila mi je ~ast da pro|em hod-
nikom gde su se na{i velikani glumi{ta
pripremali za predstavu. I kad ih danas
pogledam, bezmalo svi su pro{li neko pu-
tuju}e pozori{te. Zna se kako je Dobrica
Milutinovi} po~injao da se bavi glumom.
Taj zanos sam imao, i mislim da me je to
i dr`alo, davalo mi snagu. Danas, kad
pomislim, ne mogu da pro~itam, da pro-
na|em u sebi kako je mogu}e. Da li je to

samo moj san, ili je to stvarno tako bilo.
Znate {ta sam radio. Recimo, trebaju mi
lutke, bilo {ta, i moram da odem do Sofi-
je. Sednem uve~e u voz, osvanem tamo,
za dana zavr{im posao, uve~e se vra}am
i odmah idem u pozori{te. Sve svoje vre-
me sam provodio u pozori{tu.

Muzika u glavi

[ta je to zanos, ljubav, sudbina?
Zanos. Entuzijazam. Ambicija. Meni

je zvu~alo u glavi, kao muzika pro-
pra}ena slikom, doga|anje koje mo`e da
se napravi na sceni, i pretpostavljao sam
da bi to {to vidim i ose}am moglo da se
dopadne narodu, ne samo deci, ve} tea-
tarskim ljudima, da }e to imati vrednosti
za sveukupnu pozori{nu umetnost. Ta-
kve sam vizije imao i borio se da se one i
ostvare kroz krpe, lutke, glumce, daske,
dekore. Kad me neko danas pita da li
sam zadovoljan `ivotom, rekao bih da
sam prezadovoljan; ja sam sre}an. Sre-
}an sam i zato {to je to jo{ uvek ostavilo
zvuke u meni; i danas se ponekad za-
nosim, i do|e mi da ponovo osnivam neko
pozori{te.

^ini se da na{e lutkarstvo ipak nije
ostvarilo mnogo, bar ne onoliko koliko je
moglo?

Sla`em se s vama. Pro{ao sam goto-
vo sve evropske i zapadno-evropske
zemlje, sva mesta gde je bilo lutkarskih
doga|anja. Kad danas sabiram, pa upo-
redim s vremenom kada smo i mi bili
u~esnici tih doga|anja na svetskom ni-
vou, priznajem da smo do pre nekoliko
godina imali ostvarenja koja su se na
vrlo umetni~ki i dostojanstven na~in
uklju~ivala u svet. @ao mi je {to moram
da ka`em, ali danas imam utisak da nije
tako. Ipak, treba praviti razliku. Kada
neko iz sveta analizira na{e predstave i
zaklju~i da nam se ne pi{e dobro, treba
znati da oni jo{ imaju fore ispred nas, jer
rade u mnogo boljim uslovima, bolji im je
pogled na teatar, kao i tretman dr`ave
prema kulturi i umetnosti, no {to je to
ovde. Osim toga, u svetu se {koluju ljudi
samo za lutkarstvo, imaju mnogo stru-
~njaka, akademski obrazovanih lutkara,
glumaca, scenografa, kompozitora, krea-
tora lutaka, tehnologa, radionica za
lutke. I danas, bez obzira na to {to oni
mo`da ne}e praviti velike predstave
kakve su radili Jan Vilkovski u Var{avi,
ili Candarika u Bukure{tu, one }e uvek
biti vi{eg kvaliteta i dobija}e visoke
umetni~ke ocene. Kod nas je nesre}a {to
za 30 godina nismo uspeli da se izborimo
da na na{oj Akademiji uvedemo lutkarst-
vo kao predmet. Danas pla}amo skupu
cenu, pa de{avanjem u na{em lutkarstvu
ne mogu biti zadovoljan, jer je to
vra}anje na na{e po~etke 60-tih.

Ipak treba da budete i ponosni, jer
ne pro|e skoro ni jedan svetski festival
da pozori{te „Pinokio”, ~iji ste osniva~,
ne donese neku nagradu

Na`alost „Pinokio” je danas jedino
pravo lutkarsko pozori{te. Lepo je to.
Mogu da budem zadovoljan, sujetan,
ponosan {to „Pinokio” s velikim pred-
stavama odlazi na festivale, ali nije
doboro {to ku}a preko puta ovog po-
zori{ta, koja ima daleko vi{e uslova i
mogu}nosti da stvara velike predstave iz
lutkarskog domena, to ne ~ini.

No, zadovoljan sam. Jedan sam od
najnagra|ivanijih reditelja. U~estvovao
sam na svim festivalima, 11 puta je

PLES U ^AROBNOJ ZEMLJI LUTAKA

Aleksandra  Jagodi¯

50 godina umetni~kog rada u profesional-

nim i amaterskim pozori{tima, teatrima za

odrasle i decu, a naro~ito vezanost za

lutkarstvo, u~inili su da glumac i reditelj,

@ivomir Jokovi}, i danas veruje u magiju

lutke na sceni

„Pinokio” bio u [ibeniku, 6 u Bugojnu.
Bio sam inicijator osnivanja kotorskog
festivala, dao sam veliki doprinos u afir-
maciji suboti~kog me|unarodnog de~jeg
festivala. Vrlo sam ponosan {to danas
mo`emo da ka`emo da moj rodni grad,
Kragujevac, ima de~je pozori{te, jer sam
bio osniva~ festivala u tom gradu, borio
se da o`ivi, jer sam znao da }e Festival,
ako opstane, povu}i ro|enje pozori{ta.
Imam razlog da budem zadovoljan {to
sam sveukupno doprineo stvaranju osno-
ve za toliko specifi~nu pozori{nu umet-
nost-lutkarstvo. U ~asu, kada smo mi pre
10-ak godina u na{im lutkarskim po-
zori{tima, od Ni{a, Malog pozori{ta, Zre-
njanina, Novog Sada i Subotice, stvorili
predstave koje su ozna~avale i odisale
na{im nacionalnim dahom, na{om vizi-
jom, na{im pogledom, na{om du{om,
konstatovali smo da i mi imamo speci-
fi~no lutkarsko pozori{te koje mo`e da
ide u korak sa svetom, bez obzira na
nedostatke o kojima sam govorio i bez
obzira na to {to smo koristili snage iz
inostranstva.

San o
novom po~etku

Za{to na{i pozori{nici i predava~i na
Akademiji lutkarstvo i danas smatraju
umetno{}u drugog reda?

Mi nismo imali nikakvu tradiciju.
Svi ljudi koji su se bavili akademskim
obrazovanjem dramskog stvarala{tva
nisu imali prilike da rade i u ovoj vrsti
pozori{ta, da bi kroz primarno bavljenje
svojom, i preko ove umetnosti ne{to pro-
nalazili, dopunjavali ili kombinovali
novo, da bi na kraju shvatili da i lut-
karstvo ima vrednosti i da bi mu trebalo
posvetiti pa`nju. Znaju}i da je lutkarstvo
u inferiornom polo`aju, ceo `ivot sam se
borio da doka`em njegove mogu}nosti.
Stavljao sam na repertoar velike naslove,
ali bio svedok da o bezna~ajnim pred-
stavama u dramskim pozori{tima kriti-
~ari i novinari pi{u, a o nama }ute, iako
mi imamo svetski priznate predstave u
ovoj vrsti teatra. Sigurno smo donekle i
sami krivi zbog toga. Nikada nismo
uspeli da napravimo ve~ernju predstavu,
da iskoristimo lutkarske elemente i lut-
karska izra`ajna sredstva za kabaretske
predstave na koje bi svako ve~e dolazila
publika, kao u ostala pozori{ta, a {to je
bio slu~aj u Pragu, Bukure{tu, Sofiji,
Var{avi i posebno Budimpe{ti. Glumci su
za ovo najmanje krivi. Krivi su ljudi koji
su vodili pozori{ta, jer znam da neki od
njih nisu videli ni jednu lutkarsku pred-
stavu.

Kakvo vam je iskustvo s decom? Da
li vole lutkarsko pozori{te?

Naravno da vole. Lutkarska umet-
nost pru`a velike mogu}nosti. U dram-
skom pozori{tu za decu postoji razno-
vrstan repertoar, sve to uva`avam, ali
lutkarsko pozori{te pru`a nekoliko kate-
gorija: klasiku namenjenu maloj deci, ali
i onu za publiku ve}eg uzrasta. Postoje
razli~ita izra`ajna sredstva, pristupi,
namene. Ta~no treba da znate za koju
publiku radite i kako to treba da uradite.
Isto tako, ako ho}ete da dovedete odraslog
gledaoca, morate da znate koja je lite-
ratura za njega, koja vrsta lutkarstva i
izra`ajnosti, koje metafore, simboli i ideje
treba da se pojave na sceni da bi taj
gledalac rekao: Ovo je umetnost, veliki

teatar. Mi smo tu ostali na polovini. Da-
nas, od 5-6 pozori{ta ne mo`ete se po-
hvaliti da }ete videti predstavu koja bi
izdr`ala kriterijum ili kriti~ko zapa`anje
kakvo je postojalo pre 10 godina. Idemo,
recimo, od moje Pepeljuge u Subotici, pa
Mi-{i-ko Mi-{i-san, pa Omer i Merima ili
Mala ru`a Luleta Stankovi}a, pa moja
Rumena i stari lav u Zrenjaninu, Ve-
limir i Bosiljka u Ni{u – sve su to pred-
stave koje su bile na velikim festivalima,
a najve}i je bio u Varni. U ono vreme
Rumena i stari lav u Varni je dobila na-
grade za re`iju, predstavu, scenografiju.
Tada, i nikada vi{e, nije se desilo da inos-
trana predstava na tom festivalu bude
nagra|ena tolikim priznanjima. E sad,
za{to smo mi danas ovde, a pre 10-15
godina smo bili tamo?

Imamo li snage da u~inimo ne{to za
lutkarsko pozori{te? Da li je ta snaga i
dalje samo na pojedincima?

Izgleda da je tako. To je ono {to nismo
blagovremeno stvarali, nismo stvarali
kadar i pokoljenje obu~eno za taj posao.
Pozivao sam mlade ljude i reditelje s
Akademije da prisustvuju predstavama
koje sam radio, ali nisam ih dovoljno
zaintrigirao. Bilo je mnogo mladih glu-
maca koji nisu imali anga`man u pozo-
ri{tima, ali ih nisam mogao dovesti u
lutkarski teatar jer su imali druga~ije
mi{ljenje, i lutkarstvo nije moglo da
zadovolji njihove ambicije. Tako da smo
mi u lutkarskim pozori{tima ipak bili
prinu|eni da sami obu~avamo kadar i to
sam i radio celog `ivota. Ne samo {to sam
re`irao, dr`ao sam i osnove glume, ani-
macije, scenske kretnje.

Jo{ imate entuzijazam i `elju da
stvarate novo pozori{te. Znate li gde }e
ono biti i kako }e izgledati?

Nekada mi je `elja bila da napravim
instituciju i imam veliki ansambl, ne da
bih bio upravnik velikog teatra, ve} je to
bio osnovni uslov da radim predstave
koje sam nosio u sebi, a to su veliki na-
slovi. Mislim da sam u tome apsolutno
uspeo. Danas ne razmi{ljam tako, to me
ne interesuje. Danas me zanima pozo-
ri{te u kome }e u predstavi biti najvi{e
~etvoro ljudi. Ne bih hteo da to bude u
stilu „tezge“. Hteo bih umetni~ko pozo-
ri{te gde bih koristio normalne lutkarske
elemente za tzv. malu formu da bih posti-
gao najve}e umetni~ke domete, i to za
uzrast za koji mislim da je ovog trenutka
o{te}en nedostatkom te vrste predstave.
Bio bih sre}an da po~nem, kao nekada s
„Biber~etom”, u podrum~etu s 90 stolica,
gde bih vikendom igrao po dve predstave,
a preko nedelje pravio gostovanja. To bi
bila ozbiljna, mala institucija s velikim
obavezama da radi samo
kvalitetne predstave.

OOddmmaahh  ssaamm  ppoo~~eeoo  ddaa  ssee  bbaavviimm
lluuttkkaarrssttvvoomm::  @@iivvoommiirr  JJookkoovvii}}
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Intervju

Tito je slao cve}e 

Osim {to ste voljena glumica, vi ste i
po~asno lice u javnosti, ~esto sedite u
prvom redu?

Pardon, u drugom! E to {to me vi|ate
uglavnom u drugom redu, to je verujte
zbog godina. Bilo kakva sve~anost da je
(komemoracija ili predstava), pozori{ta
su veoma predusretljiva prema nama
strima. [to je lepo.

Nemate problema ni s predsednici-
ma dr`ave: Broz vam je slao korpe cve-
}a, Milo{evi} stajao u redu za va{u pred-
stavu, a kako ste sad tretiranu u po-
liti~kom vrhu?

Tito je slao cve}e, i{ao u pozori{te. Za
moju 30-ogodi{njicu poslao je pismo s
najlep{im `eljama, a sretali smo se i
kojekuda 30-ak puta. Voleo je Veselo
ve~e. Milo{evi}a i njegovu porodicu ni-
sam vi|ala u pozori{tu. Ovo je bez ko-
mentara. Milo{evi}a sam videla 1987. u
„Novostima“ kad je dr Pavle Gregori}
predavao plakete plemenitim ljudima.
Dobila sam plaketu za `ivotno delo.
Milo{evi} je ~ekao u redu da nam ~estita
– tada jo{ nije bio predesdnik, a nije bio
ni na sve~anom ru~ku s nagra|enima. 

Draga Branka, otkud vam snaga da
svakome ka`ete „du{o“, „srce“?

Za{to bi se to zvalo „snaga“? Obi-
laze}i sve o ~emu Vi pi{ete sre}em mnoge
nesre}ne, bolesne, izbeglice, invalide i,
naravno, sre}ne i zdrave. Pa i ne mogu
druga~ije da se obra}am nego sa „du{o“,
„srce“, uz osmeh, naravno.

Kako stojite s novim tehnikama,
kompjuterom, recimo?

Dobili smo pre nekoliko meseci kao
nagradu za humanost i kao „ve~iti glum-
ci“ Samsungov kompjuter. Jedva
baratam mobilnim, a moj Mla|a lako
nau~io, polo`io, i eno ga, pi{e, slika,
muziku slu{a. A Branka se ne trudi ni da
poku{a.

E, bez toga ne mogu. U mojoj porodi-
ci u N. Sadu svi su govorili u stihu, goto-
vo stalno – tata, mama, sva deca. A ja,
najmla|a, s pet i po godina sam „za-
mi{ljala“ stihove uz veselje porodice, u
{estoj sam ve} po{la u {kolu, i tako, posle
80 godina, izi|e i knjiga mojih de~ijih
pesama. Sve je posve}eno deci, i sve je za
dobro. Veselo, pou~no, radosno. Desanka
Maksimovi}, s kojom sam mnogo gosto-
vala po {kolama u zemlji i inostranstvu,
govorila je: „treba da izda{ knjigu!“.
Hvala Mo{i Odalovi}u, divnom pesniku,
koji mi je mnogo u tome pomogao. @iveli
pesnici i na{ Vuk Vukarad`i}!

Jago{ Markovi} vas je pozvao u
Skup ~ime ste ponovo u{li u gluma~ku
orbitu?

Hvala Jago{u i svim glumcima koji
su me jednoglasno odabrali da igram
Didu Miku –stogodi{njaka. U`ivam i s
mla|im glumcima i onim starijima.
Divni su. 

Nije vam te{ko da putujete s pred-
stavom? [ta radite usput, {trikate, dr-
emate?

Za Novu godinu 2005. bila sam s
Mla|om i divnim, veselim ljudima u
autobusu – ej, ne u avionu. Putovali smo
17 sati. Ne znam da {trikam, malo dre-
mam, ali kriza nikad nemam. Kad za-
stanemo da se odmorimo, iza|em iz auto-
busa, na|em neki }o{ak i ve`bam, ne
sedim u restoranu, zato mogu dugo da
izdr`im. Dru`im se s a svima, bilo da
putujem s glumcima, ili kao turista. 

Do`iveli ste novo Jugoslovensko
dramsko, jeste li zadovoljni kako izgle-
da?

Do`ivljavam tre}u verziju Jugoslo-
venskog dramskog pozori{ta. Sa 16 godi-
na bila sam student glume pri Narodnom
pozori{tu. Odmah smo dobili male ulog-
ice, ne samo u Narodnom ve} i u Ma-
nje`u. Tu je bio moj prvi kontakt s
dana{njim Jugoslovenskim dramskim.
Drugi put je JDP obnovljne 1947. kada
sam iz Narodnog pre{la, ta~nije pre-
me{tena, u Jugoslovensko dramsko. Di-
vno, tu sam i moga Mla|u upoznala. To
pozori{te mi je za srce priraslo. Zaboga, u
njemu jo{ igram. Od 1936! Pa vi sad
zaklju~ite. 

Haj’te, na kraju, ka`ite ne{to da
obodrite one koji mesecima, a mo`da i
godinama ~ekaju ulogu?

Evo, moja, tu`no-sme{na {ala: 
Dr`ava nam sad postala mala,
Fakulteta gluma~kih, hvala Bogu,
dosta,
Pa za mlade glumce 
Pusta nada osta!
Al nemojte du{u da odmorite,
Za uloge hrabro se borite.
Do moga prestanka, va{a
Veselinovi} Branka

Posle pet nominacija, Branka Ve-
selinovi} je kona~no dobila Vukovu
nagradu. Sre}na `ena. Li~nost

godine 2003, ambasador Unicefa 84.
godine, me|unarodni fakulteti, bolnice,
pozori{ta i sad i ova ~ast. Od radosti ovih
dana poklanja Vukov Prvi srpski
Bukvar. A u njemu stoji: „[to su god ljudi
na ovome svijetu izmislili, ni{ta se ne
mo`e isporediti s pismom“. Valjda zato,
rukopisom, a ne kompjuterom, Branka
Veselinovi} ispisuje svoj optimizam, na
kraju nacrta poruku. Kako da je ne
voli{? 

^estitam, eto osvojili ste i „Vuka
Karad`i}a“, veliko priznanje, ali ima li i
neka parica? Ne mislim pri tom ni{ta
lo{e, penzije su male, sve je poskupelo?

Lepo je, radosno, Va{e pitanje za
po~etak. Saznala sam da ima „parica“ ali
nisam o~ekivala. Lepo je {to sam dobila
nagradu, ja sam se Vuku po{teno odu-
`ila, verujte.

Zbilja, Branka, kako `ivite? Ko
kuva, ko sprema, ko je gazda u ku}i?

Nikad nisam kuvala, mnogo sam
igrala u pozori{tu, zabavljala bolesne,
stare, invalide, decu bez roditelja po
domovima, putovala po celom svetu i isto
sve to radila, penzija je sramotno mala,
ali ja sam sre}na s Mla|om. 

Mla|a, pa Mla|a... Koliko je sad
godina toj va{oj ljubavi? Vi ste `ivi
primer da glumica mo`e izdr`ati u
braku?

Ja i Mla|a smo „devojka za sve“,
oboma hvala {to smo zajedno, sre}ni i
radosni, {to smo jo{ s vama mladima, na
ovom svetu. „Bravo Veselinovi}i!“ – ka-
`em ja. Mla|a pa Mla|a, ali i Branka pa
Branka – ka`u. Sve pi{e u mojoj mono-

grafiji iz 2003. Ne, nije tu sve, tu je samo
deo na{eg `ivota. Nije hvalisanje, to je
moj `ivot, ~ak i danas.

Koji je va{ recept za uspe{nu kari-
jeru i porodicu, istovremeno?

I to je tako|e obostrano. I meni i
Mla|i je i te{ko i lako, ali uvek uz str-
pljenje i ljubav. Da smo imali decu, bili
bismo i ne`niji. Pitate za recept? Vera,
ljubav i stvarala{tvo. Zato me i danas
pozivaju da u~estvujem, uglavnom hu-
mano. Smatram da je sve to uspeh, i
karijere i `ivota, zar ne?

Svi smo govorili
u stihu

Ko vas je predlo`io za nagradu „Vuk
Karad`i}“?

Mila moja Brankice, pa ja sam jo{
1947. prvi put predlo`ena. Od tada sam
predlagana pet puta! Obave{tavana sam
da sam predlagana. Moja draga kuma,
sjajan drug (bila je predsednik `irija
jedne godine), javila mi je radosnu vest.
Mislila sam da je ni sad ne}u dobiti.
Me|utim, nikad se nisam ljutila, ni sad.
Nisam ni o~ekivala a ona evo - sti`e! Za
mog `ivota! Dobro re~e moj prijatelj
Zoran T. Jovanovi}, kad je pozvao da mi
~estita: „Branka, nikad nije kasno. Svih
9 ~lanova glasalo je za Vas – Bravo!“ 

[ta }ete re}i na sve~anosti?
Volim da govorim, a volim i da slu-

{am druge, i to je prednost, biti i govoriti
i slu{ati. Uostalom, to mi je profesija.
Te{ko bi bilo nama kada bi ljudi }utali,
zar ne?

Ho}ete li ne{to u stihu?

BRAVO VESELINOVI]I!

Branka Kr i lov i¯

Volim da govorim, ali i slu{am druge; i to je

prednost: biti, i govoriti, i slu{ati. Uostalom,

to mi je profesija. Te{ko bi bilo nama kada

bi ljudi }utali, zar ne, ka`e Branka Veseli-

novi}, dobitnica Vukove nagrade

Sekretarijat za

kulturu

Skupštine grada

Beograda

usrdno dariva

svoje jedine

pozorišne

novine. 

„Ludus“ 

uzvra}a s

blagodarnoš}u.
„„VVoolliimm  ddaa  ggoovvoorriimm,,  aallii  ii  ddaa  sslluu{{aamm  ddrruuggee““::  BBrraannkkaa  VVeesseelliinnoovvii}}  ((FFoottoo::  \\oorr||ee  TToommii}}))
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Predstava Unapred pla}eno milo-
sr|e/Nedostupna (autori tekstova
K{i{tof Zanusi/Edvard @ebrovs-

ki/Zanusi, re`ija Nenad Proki}) Bitef
teatra, koju ~ine dve jedno~inke, bez
velikih i balastnih pretenzija se u prvom
planu bavi analizom me|uljudskih od-
nosa posmatraju}i ih kao igru, me~, bor-
bu za osvajanje mo}i i nametanja pravi-
la. 

U prvom delu, jedno~inki Nedostu-
pna, mladi} (Vladimir ]irkovi}) koji je
zainteresovan za secesionisti~ku arhitek-
turu zgrada u bogata{kom kvartu, dolazi
da bi ih fotografisao, ali biva oplja~kan i
pretu~en, zbog ~ega mu je potrebno da
ostvari kontakt s nekim od stanara i do-
bije neophodnu pomo}. Posle nekoliko
neuspe{nih poku{aja, susre}e se s Go-
spo|om (Sne`ana Nik{i}), opreznom,
upla{enom i usamljenom, s kojom stupa
u komunikaciju koja }e postepeno otkriti
prirodu njenog `ivota, izolovanog i pra-

znog. Jedina veza koju ona ima sa spoljn-
im svetom je telefon; fotelja koja je po-
krivena potvr|uje njenu isklju~enost iz
stvarnosti, tj. ~injenicu da je niko ne
pose}uje, a i fakat da `ivi u ku}i-muzeju
mo`e se metafori~no razumeti. Pre no {to
se oni susretnu, glas iz ku}e isklju~ivo
putem mikrofona komunicira s mladi-
}em, dok ekran prikazuje filmske se-
kvence koji upu}uju na ultimativni dolce
vita njenih stanara; ovo uklju~ivanje
tehni~kih sredstava u rediteljski postu-
pak efektno je scensko re{enje susreta
dva razli~ita sveta, koji su u osnovi
podeljeni i distinktivni, i koji samo po-
sredno komuniciraju, a pri tome se na-
gla{ava apsolutna nedodirljivost ljudi
koji imaju finansijsku mo}, kao i paralel-
nost realnosti njihovih egzistencija. U
drugom komadu Unapred pla}eno mi-
losr|e centralni lik je Markiza, jezivo
bezose}ajna, ohola, razma`ena, nemilos-
rdno i beskompromisno zla bogata{ica,

koja `ivi vo|ena idejom da joj nasle|ena
finansijska mo} daje totalno pravo da
diriguje drugima i odre|uje pravila igre.
Rada \uri~in je igra re~ito i ubedljivo,
koriste}i vrlo svedena sredstva; do samog
kraja komada ona ne ustaje iz svog kre-
veta, odatle izdaje nare|enja, simulira-
ju}i bolest i postojanje fizi~kih tegoba,
koje koristi kao izgovor da bude objekat
nepodeljene pa`nje. Pri tome nedvosmis-
leno u`iva u demonstraciji mo}i nad me-
dicinskom sestrom Milenom (Danijela
Vranje{) koja prvi put dolazi u njenu
ku}u u funkciji negovateljice, kao i nad
slu`avkom Florentinom, ~iji lik, tako|e
veoma svedeno i emotivno upe~atljivo
oblikuje Kapitalina Eri}. Markizu provo-
cira ~injenica da je Milena nezavisna i
samosvesna, kao i njeno odbijanje da
bude upotrebljena u Markizinoj dija-
boli~noj igri nametanja kontrole. Devojka
mrzi taj svet kristalizovane zlobe, be-
zose}ajne prora~unatosti i i{~a{ene su-
{tine postojanja, ironi~na je prema nje-
mu, ali je ta vrsta cinizma jedina satis-
fakcija koju Milena mo`e da dobije u
borbi protiv Markize, jer }e ona na kraju
ipak prona}i na~ina da uspostavi kon-
trolu nad sudbinom devojke. S druge
strane, Markiza je beznade`ni zaroblje-
nik svoje monstruoznosti i neuni{tivog

poriva za manipulacijom, jer tim u`a-
snim afinitetom ka sprovo|enju terora
mo}i, ona u su{tini inhibira sve mogu}-
nosti za kvalitetan `ivot, univerzalno
definisan postojanjem ljubavi, prijatelj-
stava, itd, i to je njena neporeciva tra-
gedija, kazna koje, mo`da paradoksalno,
i nije svesna. 

Analiza mehanizama manipulacije,
kojom se predstava bavi, veoma je zna-
~ajna u smislu temeljnog razumevanja
na{e dru{tvenopoliti~ke stvarnosti, koja
je funkcionisala i funkcioni{e po tom
principu, te je zbog te aktivne partici-
pacije u ogoljavanju sistema vlasti pred-
stava posebna i va`na. Nedostupna i
Unapred pla}eno milosr|e tako|e persu-
azivno prikazuju koliziju izme|u spiritu-
alnih i materijalnih aspekata ljudskog
postojanja, odnoso akcentuju tu elemen-
tarno tragi~nu notu `ivota ljudi koji
imaju finansijsku i politi~ku mo}, ali im
jasno nedostaju vidovi `ivota koji ga ~ine
zaista vrednim i smislenim, jer strast za
vla{}u i posedovanjem mo}i a priori
dezintegri{e mogu}nost njihovog bitisan-
ja. Produkcija ove predstave ~vrsta je
potrvda postojanja promi{ljene reper-
toarske politike Bitef teatra, ~iji je dram-
ski segment fokusiran na realizaciju
kamernih predstava koje se na umet-
ni~ki relevantan na~in bave zna~ajnim
problemima savremenog dru{tva, u lo-
kalnom i globalnom smislu, zbog ~ega je
anga`man ovog pozori{ta veoma bitan
kao alternativa i antidoton bulevarskom
pozori{tu i bulevarskoj kulturi en gene-
ral.

Bitef teatar
i promocija
savremene drame

Donekle blisko CENPI-jevoj ediciji
savremene svetske drame koja je za-

mi{ljena tako da na{oj javnosti da uvid u
haoti~ne tokove savremenog dramskog
pisanja i time apdejtuje informacijama
na{u uglavnom nazadnu kulturnu sred-
inu, Bitef teatar je inicirao isto tako
dragocenu ediciju Ad Opus Nostrum, ~iji
je cilj da promovi{e savremeni dramski
tekst i dramski teatar, tekstove koji nisu
kod nas ranije prevedeni i koji na neki
na~in pomeraju granice dramskog pi-
sanja, a ~iji su senzibilitet i estetska
merila u skladu s konceptom i reper-
toarskom politikom Bitefa. Prvi objavljen
tekst je Pre/Posle Rolanda [imelfeniga
(njegov raniji komad Push Up je 2003.
premijerno izveden u Beton hali teatru, u
re`iji Ivane Vuji}), izuzetno zanimljiv
komad, i tematski i stilski, a formalno
vrlo blizak filmskoj formi „kratkih rezo-
va”; sa~injen je od 51 scene, koje frag-
mentarno predstavljaju ise~ke iz `ivota
likova koji se nalaze u situacijama ra-
zli~itih isku{enja i ~iji problemi i ne-
doumice formiraju vrlo slikovitu i opip-
ljivu panoramu savremenog sveta deter-
minisanog postojanjem prekomernih op-
sesija, gubitaka identiteta i drugih kon-
fuzija. Produkcija tekstova koji }e even-
tualno biti objavljeni u okviru ovog d`ep-
nog izdanja, namenjenog za internu
upotrebu (kupuje se samo u pozori{tu),
isklju~ena je zbog odsustva potrebnih
finansijskih ili drugih produkcionih
uslova. Budu}nost projekta Ad Opus
Nostrum, izuzetno zna~ajnog u kontek-
stu na{e inertne i uglavnom retrogardne
teatarske i dru{tvene stvarnosti je uobi-
~ajeno neizvesna zbog redovnih finansij-
skih ograni~enja i preovla|uju}eg odsu-
stva brige politi~ara za
umetnost i kulturu.

O PREDSTAVAMA I KNJIGAMA
Bitef teatar: prva dramska premijera u

sezoni i edicija Ad Opus Nostrum

Ana Tas i¯

LUDUS
MO@ETE KUPITI...
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Beopolis (Makedonska 22),
Na{ dom, (Knez Mihailova 40),
„Pavle Bihali“, (Srpskih vladara 23),
Plato (Akademski plato 1),
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Alternativna scena

UAmsterdamu i Groningenu u Ho-
landiji po~etkom prole}a }e se
odigrati nekoliko interesantnih

multidisciplinarinih produkcija poznatih
stvaralaca. Poreklom na{a, Marina
Abramovi}, koja je nedavno u Beogradu
primila nagradu za `ivotno delo, i Plesna
trupa Kristine de [atel (Dansgroup
Krisztina de Châtel) rade u Van Gogovom
muzeju na zajedni~koj produkciji, dok }e
Belgijanac Jan Fabre i njegova trupa
Troubleyn gostovati s dve fascinantne
solo-predstave. Zajedni~ko za sve ove
umetnike je njihova apsolutna obuzetost
ljudskim telom. 

Ljudsko telo je oduvek bilo fascinaci-
ja umetnika razli~itih disciplina. U
plesu, slikarstvu, sklupturi, teatru, uvek
su se prepoznavali umetnici koji su ovu
fascinaciju pretapali u ~uvena dela. Seti-
mo se Pikasovih aktova, buto-dansa Kar-
lote Ikede ili fotografija Rineke Dijkstre
(Dejstre). Jedna od najradikalnijih umet-
ni~kih formi koja se bavi fenomenom tela
svakako je performance art. Potekav{i iz
70-tih godina, internacionalni perfor-
mans art dolazi do svog vrhunca u 80-
im, da bi se posle toga modifikovao i inte-
grirao u postoje}e umetni~ke forme.
Jedna od najja~ih i najkontroverznijih
relacija postoji izme|u performans arta i
savremenog teatra. U performansu se sve
de{ava samo jedanput i uslovljeno je

zajedni~kim i neponovljivim do`ivljajem
koji imaju kako umetnik, tako i publika.
U teatru, nasuprot, ~itav nastup je pre
toga uve`ban i kalkuli{e s efektom koji }e
se posti}i u odnosu na gledaoca. Ipak
postoji nekoliko multi-medijalnih umet-
nika koji su uspeli da spoje nespojivo u
svojim projektima. To su pre svega Mari-
na Abramovi}, performans umetnik koji
se od skoro intezivnije bavi i teatrom, i
Jan Fabre, likovni umetnik i pozori{ni
stvaralac svetske reputacije. 

Holandska publika }e imati priliku
da od februara 2005. vidi nove projekte
ovih umetnika.

Marina Abramovi} radi s Plesnom
grupom Kristine de [atel na velikom
projektu u Van Gogovom muzeju u Am-
sterdamu. Povod je izlo`ba Egona [ilea
(1890-1918), neobi~nog ekspresioniste iz
Be~a, ~ija je jedna od glavnih tema eroti-
ka ljudskog tela. 

Poslednjih 30 godina Ambramovi} je
zadobila status „grand“ dame perfor-
mans arta. Poznata je po tome {to bes-
kompromisno istra`uje fizi~ke i men-
talne granice ljudskog tela. Neki od nje-
nih ranijih performansa, kao Ritam 5,
kada le`i u sredini zapaljene petokrake,
ili Ritam 0, gde le`i na stolu, na raspola-
ganju galerijskoj publici - bili su toliko
ekstremni da su je doveli u `ivotnu opa-
snost. 

Abramovi} sa svojom ekspertizom u
performansu, radi ovog puta s igra~ima
modernog plesa, perfektnog tela i izvan-
dernih fizi~kih mogu}nosti. Ali Abra-
movi} od njih zahteva ne{to vi{e, kako to
ona ka`e - „promeniti kondiciju tela ple-
sa~a“. Kristina de [atel, koreograf ma-
|arskog porekla, poznata po tome {to ima
smisla da razbije poznate granice i{~e-
kivanja gledaoca, radi zajedno sa Mari-
nom na predstavi Gradual and Persistent
Loss of Control (Postepeni i uporni gu-
bitak kontrole). Osim predstave u Muzeju
}e se odr`avati svakoga dana performan-
si ~lanova grupe Independant Perfor-
mance Group (IPG), od kojih su mnogi
biv{i Marinini studenti Umetni~ke {kole
u Braun{vajgu (Nema~ka) koja je jedina
imala katedru za performans art u Evro-
pi. Plesa~i Plesne grupe Kristine de [atel
}e program upotpuniti svojim solo pred-
stavama koje }e igrati u odre|eno vreme
u razli~itim salama Muzeja. Obe umet-
nice u~estvuju i u postavljanju izlo`be.

Gledaoci mogu da vide produkciju
Gradual and Persistent Loss of Control
svakog petka i svake nedelje u Van Go-
govom muzeju u periodu izlo`be od 25.
III do 19. IV. (, www.dansgroepkriszti-
nadechatel.nl) 

Jan Fabre i njegova pozori{na trupa
Troubleyn, koji su situirani u Antver-
penu u Belgiji i na stalnom putu po svetu
sa svojim produkcijama, poseti}e ovoga
puta na kratko i Holandiju. Fabre, koji je
poznat po svom multimedijskom delo-
vanju u teatru, likovnoj umetnosti, plesu
i operi, po~eo je, kao i Abramovi}eva,
krajem 70-tih sa svojim solo-performan-
sima. Od po~etka osamdesetih, Fabre je

sve vi{e inspirisan temom ljudskog tela u
svim oblicima. Taj zanos ga do danas
dr`i u njegovom neumornom istra`ivan-
ju tela glumaca i plesa~a u svojim pred-
stavama koje se nalaze na granici per-
formans arta, likovne umetnosti i teatra. 

Dve solo-predstave, vrlo upe~atljivih
izvo|a~a, poseti}e uskoro Amsterdam i
Groningen. 

U „duploj“ predstavi Zij was en zij is,
zelfs / Etant donnes, Fabreova muza i
kult-glumica, Els Deceukelier (Els Deko-
jkelir) izve{}e dva monologa, koja su
prvenstveno monolozi telom, pa tek onda
re~ima. Deceuklier u tipi~nom fabre-
ovskom dekoru s 50 skakavaca i 3 velika
pauka igra vojaeristi~ku igru s gledaoci-
ma. Pri tome, ona ironi~no vodi diajalog s
najtajanstvenijim delom svoga tela, svo-
jom vaginom. Ova uzbudljiva „double-
bill“ produkcija bi}e prikazana 18. i 19.
II u teatru Brake Grond u Amsterdamu, a
10. i 11. III u Grandteatru u Groningenu.

Quando l ‘uomo peincipale e una
donna je dans-solo virtuozne plesa~ice
Lisbeth Gruwez (Lizbet Gruvez). Glavna
tema je kontrast i tenzija izume|u ma-
skularnog – mu{kog, i `enskog u jednom
telu, u istoj osobi. Eroti~na Gruwez se
nalazi ispod plafona prepunog vise}ih
fla{a, odakle curi maslinovo ulje, kako bi
se ~itava pozornica na kraju pretvorila u
klizavo ogledalo.

U ovoj ritualisti~koj predstavi ple-
sa~cica se konstantno transformi{e, u
potrazi za granicama svoga tela. Pred-
stavu je mogu}e videti 9. i 10. IV u Gro-
ningenu u Grandteatru. Obe predstave }e
se i dalje prikazivati ovog prole}a i leta
na mnogim internacinonalnim festivali-
ma {irom Evrope (). U svim ovim projek-
tima umetnici su u stalnoj potrazi za ap-
solutnom lepotom i spiritualno{}u ljud-
skog tela, za onim {to je mogu}e i onim
{to nam se ~ini
nemogu}e. 

TELO JE MOJE NAJDRA@E ORU@JE
Marina Abramovi}, Krisztina de Châtel i Jan

Fabre na holandskoj sceni

Svako telo je samo po sebi pozori{te:
„samo telo je prizor i pozornica“,
ka`e Leman. Polaze}i od ~injenica

je da je telo kulturalno kodirano (njegov
nakit, njegova nega, njegov trening kao
sastavni deo njegove „prirode“) i da se

telo biolo{ki sastoji od propadljivog ma-
terijala, performans pru`a mogu}nost da
se razmatra habitus, ritam kretanja,
gestikulacijski i mimi~ki izraz, i aura
glasa. U drugoj polovini pro{loga veka
pojavio se niz umetni~kih tendencija koje

nisu nastale kao razvoj umetni~ke forme
ve} poku{aj vra}anja `ivota otu|enom
telu od politi~kog ugnjetavanja. Tako se
umetnostima performansa pru`ila mo-
gu}nost korekcije, poku{aj vra}anja tela
u `ivot, artikulacijom tela prema ne-nor-
miranom, od apstraktnog ekspresioni-
zma i action paintinga do body arta. 

Multimedijalni performans, koji kao
~vrstu bazu ima formu haiku pozori{ta,
postaje renesansni metod umetni~kog
izra`avanja po~etkom XXI veka. Decem-
bar mesec pro{le godine bio je va`an za
na{u kulturnu sredinu i zato `elim da
istaknem dva projekta na{ih mladih
multimedijalnih umetnika FlexibleArt u
Beogradu i Zentral-JUGO u [vajcarskoj.

Projekat
FlexibleArt

FlexibleArt () su osnovali mladi
multimedijalni umetnici Zorica Jova-
novi} i Dragan Ignjatov u cilju traganja
za novim umetni~kim sadr`ajima pro-
movisanjem profesionalne umetni~ke
prakse i produkcije, prezentacijom umet-
ni~kih radova i povezivanja umetnika.
Sam naslov Koncept tela. Virtualno telo.
Gubitak tela ukazuje na (ne)postojanje
tela. Projekat je nastao iz akcije Tran-
sformacija nepoznatog grada u Zrenja-
ninu, koji se bavio artikulacijom grada-
prostora. Prvo je istra`ivan prostor, a
nastavak je artikulacija tela, subjekta u
prostoru kroz individualno i objektivno

kreiranje. ^etiri dana od 24. do
28.11.2004. u prostorima SKC-a, bila su
ispunjena video zapisima, razgovorima,
uvodnim performansom 51 i tribinom.
Snimci na{ih sjajnih majstora perfor-
mansa Zorana Popovi}a, Marine Abra-
movi}, Ere Milivojevi}a, Dobrice Kampe-
reli}a i grupe KVART, kao i savremenih
zna~ajnih istra`iva~kih ostvarenja kod
nas, ~iji su autori: Nenad Bogdanovi},
Tanja Ostoji}, Goran Micevski, Vladimir
Peri}, ~lanovi grupe MIMART, Milan
Grahovac, Bojana Romi}, Aleksandar
Jovanovi}, Olga Gli{in i drugi. Video
snimci inostranih performansa pru`ili su
letimi~nu vizuru svetke realnosti perfor-
mansa danas zbog dosupnosti arhive, ali
su prikazana dela uklju~ila zna~ajne
umetnike kao {to su: Uto Gustav, Anre
Stit, Rudi Hunder, Stelars, Martin
Antunez Roka, Franko B i drugi. Akcija
FlexibleArt-a se zavr{ila otvorenom trib-
inom u koj su u~estvovali Je{a Denegri,
Mi{ko [uvakovi}, Jovan ^eki}, Davor
D`alto i Milica Lap~evi}. 

Zorica Jovanovi} i Dragan Ignjatov
su s puno ljubavi i energije organizovali
ovo doga|anje vredno pa`nje jer pred-
stavlja inicijalnu akciju u okviru istra-
`ivanja razvoja performansa kao feno-
mena kod nas. Kada su mi poverili otva-
ranje, verovala sam u njih i poklonila
projekat koji sam pripremala nekoliko
godina. Razbijanjem 52 boce oslobodila
sam 51 simbol vezan za godine mojeg
`ivota i jednu za ro|enje. Performans je
podr`ao ideju o ponovnom u~enju tela.
Mi postojimo u telo i telo je stvarnost. Telo
je istina, koje emanira sva iskustva `i-
vota. Performans je na~in izraza `ivota,
gde telo govori autodramaturgijom zajed-
no sa glavom i srcem. Kada se oslobode

simboli u toku performansa ostaje samo
estetska praznina.

Projekat
Zentral-JUGO

Nenad Bogdanovi}, multimedijalni
umetnik i performer iz Od`aka, u sarad-
nji sa umetnicima Jörg Köppl i Peter
Za~ek iz [vajcarske, u~estvovao je u
me|unarodnom projektu Zentral – Jugo
(). Pripreme su realizovane u novembru i
decembru mesecu u Cirihu, kasnije u
Za~ekovom studiju u Bielu, dva dana u
Bernu (gosti me|unarodnog umetni~kog
festivala Bone 7) i na kraju 3 dana u
Bazelu. 

Performansi su prezentovali grupni
rad ova 3 umetnika: Mild wind, 5. XII,
2004. bei Tweaklab, Bazel – [vajcarska,
Three passport, 12. XII, 2004. bei Tweak-
lab, Bazel – [vajcarska; I am nice artist,
15. XII, 2004. Galerie Bernhard Bischoff,
Thun – [vajcarska, Art play, 15. XII,
2004. Galerie Bernhard Bischoff, Thun –
[vajcarska i Manipulation by transla-
tion 17. XII, 2004. Dot Galerie, @eneva –
[vajcarska. Nenada Bogdanovi}a je na{a
javnost upoznata preko me|unarodnih
radova s Emiliom Morandijem i Brunom
Kapati iz Italije, kao i sa grupom Unider-
tifide iz Japana, preko izlo`bi u Beogradu
i Novom Sadu, i projektu Yivie i Le Pein-
tre Nato u Parizu.

Novo pozori{te mo`e na}i inovacione
ideje u performansu koji se sve vi{e prib-
li`ava onom {to podrazumeva totalni
teatar. Multimedijalna haiku pozori{na
doga|anja mogu biti izvori{te ideja za
mlade savremene dramske pisce, redite-
lje i one koji se bave autodramaturgijom
tela. Neka `ivi
performans!

NEKA @IVI PERFORMANS!
Koncept tela. Virtualno telo. Gubitak tela /

Performansi FlexibleArt u Beogradu i

Zentral-JUGO u [vajcarskoj

Karo l ina  Spa i¯

Ne la  Antonov i¯
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Novine su pune „popularnih“, lica
bez zanimanja, ali rasporedjenih
na mestima gde se snima, pro-

izvodi la`ni glamur i name}u nove vrste
„vidjenih“ ljudi. Naravno da u tom po-
retku smisla nema Marice Vuleti},
romanti~nog teatarskog, TV i filmskog
lica, rediteljke, istra`iva~ice tihog po-
zori{nog dejstva, infantilnog ali uspe{nog
pedagoga svoje i druge dece. Iako svet,

naro~ito pozori{ni, nije po meri njene
ne`ne utopije, polako i odlu~no uspeva da
ostvari deo svojih stvarala~kih snova.
Odigrala je 67 pozori{nih uloga, 1.300
predstava, u{la u konkurentan tim glaso-
va za junake crtanih filmova, re`ira,
studira... stalno u~i i usavr{ava se. Jer,
povr{nost je za nju nepodno{ljiva kate-
gorija. @ele}i da vremenu, mahom ra-
zornih namera i misi, prokrijum~ari
malo lepote upravo je izre`irala Pobunu
lutaka u pozori{tu „Bo{ko Buha“. Jer, biti
samo glumica, za nju je malo, ona `eli da
joj se u pozori{tu dogodi mnogo vi{e od
toga.

„Jo{ tokom studija glume imala sam
sre}u da je moj profesor Minja Dedi} od
nas tra`io ne samo da se bavimo
gluma~kim zadacima, no i da tragamo
za sveukupnim re{enjima neke scene ili
komada u celini. Tako je i moj diplomski
rad @ivot je san Kalderona bio celoviti
samostalni rad: adaptacija teksta, re`ija,
scenografija, kostim, izbor muzike,
pokret i gluma 5 razli~itih likova. Kasni-
je, tokom rada u pozori{tu, na filmu, TV,
kad bih dobijala gluma~ki zadatak –
ulogu, studiozno sam se bavila njome, a
istovremeno su mi se ra|ale slike i ideje
za re{avanje scena celoga komada. To je
bio ve} dovoljan razlog da idem dalje.

Nadam se da va{a potreba za re-
`ijom nije izazvana gluma~kim nezado-
voljstvom?

Ne. Moje gluma~ko iskustvo je vrlo
raznovrsno i bogato. Igrala sam i drame

i komedije, radila i velike i male uloge, s
na{im najve}im rediteljima, radila mno-
go u pozori{tu; igrala na filmu, snimala
TV drame i serije, sinhronizovala vi{e od
1.300 crtanih filmova. Moja potreba za
re`ijom proistekla je iz moje potrebe za
saznanjem, u~enjem. Nisam upisala
postdiplomske studije teatrologije, ve}
re`iju, zato {to imam potrebu da radim
prakti~no, stvaram vidljive rezultate. Pre
glume zavr{ila sam dve godine etnologije
na Filozofskom fakultetu, i pisala semi-
narske radove, no tu vrstu delatnosti ni-
sam zavolela. Volela sam da radim
ankete sa `ivim ljudima. Bila sam i ne-
zadovoljna, ali ne time {to sam neostva-
rena kao glumica, ve} {to mi se u~inilo
da posle mog iskustva u radu s Mija~em,
Belovi}em, Ma|elijem, Bajfordom, Dra{-
ki}em, Lazinom, Milanom Karad`i}em,
Jago{em Markovi}em, Miroslavom Le-
ki}em, Luletom Stankovi}em, Brankom
Bogdanov, Olgom Savi}, Mirjanom Oj-
dani}, Alisom Stojanovi}, i drugim
zna~ajnim stvaraocima, vi{e ne mogu da
o~ekujem mnogo novog od saradnje s
rediteljem. Osetila sam da moram i sebi i
drugima da otvorim nove puteve.

Princeza, kraljica,
sirotica, lepotica...

Bili ste jedno od najromanti~nijih
`enskih lica svoje generacije; kako to da
niste imali strpljenja da sa~ekate i neku
veliku romanti~nu ulogu?

Veoma sam strpljiva. Kao mlada
glumica odigrala sam niz lepih, velikih i
zna~ajnih uloga, igrala princeze, kra-
ljice, sirotice, lepotice, slu{kinje, dadilje,
sestre i vragolanke, znamenite `ene,
seljanke... U pozori{te sam u{la na
drugoj godini glume, 1984, glavnom
ulogom Helene u predstavi Sve je dobro
{to se dobro svr{i u re`iji Dejana Mija~a.
Posle je sledio niz izazovnih uloga. Elza
u Zmaju [varca, Barbarina u Zelenom
pti}u Gocija, Serena u Zlom patuljku
Toda, Marica u Sumnjivom licu Nu{i}a,
Milena Jesenska u Mileni iz Praga Olge
Savi}, Ljubica u Ljubici Ivo{evi}-Di-
mitrov Branke Bogdanov, Doli u Nikad
se ne zna [oa, Mari{ka u Mister Dolaru
Nu{i}a, Hipolita u Snu letnje no}i
[ekspira, Grozdana u Tragu ljudskih zu-
ba Mirjane Ojdani}... Nemam `al za
nekom ulogom. Jedina koju bih mogla
re}i da sam `elela, a nisam je odigrala,
jeste Lavinija iz [ekspirovog Titus
Andronikusa. Sve drugo, a ostvarila sam
do sada 67 uloga, i odigrala vi{e od 1.000
predstava, bilo je sjajno i ba{ za mene.

Da li vam je, mo`da, ~injenica {to ste
duboko misle}e bi}e „ukrala“ naivu tako
neophodnu pozivu glumca?

I dalje sam pomalo naivna, a bi}u to
izgleda uvek. Kad sam upisala glumu, a
tada sam imala ve} 21 godinu, mislila
sam da na ~elu glumca pi{e „du{a“.
Svaki dan vra}ala sam se s Akademije
pla~u}i – jer sam izgleda pogre{no mi-
slila. Bila sam stalni ~lan pozori{ta
„Bo{ko Buha“ od 1986. do 1997, i ~esto
sam se iz pozori{ta vra}ala pla~u}i.
Ponekada od sre}e, a ~e{}e od tuge. Od
1997. do 1999. bila sam pod ugovorom u

Beogradskom dramskom. I tad sam ne-
kada i{la ku}i u suzama, jednom i u gip-
su jer mi je scenski teg pao na nogu a
pozori{te nije htelo da mi izda potvrdu o
povredi na poslu. Kao student re`ije, od
1998. do 2002, kao ve} zrela `ena od 36-
40 godina, s porodicom i `ivotnim isku-
stvom, opet sam ponekada dolazila ku}i
pla~u}i. ^esto svet oko mene nije kao u
mom snu. Zato }e za mene @ivot je san
zauvek biti jedno od najdubljih, najistini-
tijih i najpoeti~nijih dramskih dela.

Da li je, bar u na{oj pozori{noj prak-
si, u glumi, razli~it svet mu{kog od
`enskog glumca, i da li su to iste pozicije
(ne mislim na feminizam i maskuli-
zam)?

Govoriti o poziciji mu{karca glumca i
`ene glumice vrlo je delikatno. Nekada je
u pitanju sre}a, nekada je bitan faktor –
vreme, a postoje i druge okolnosti. I u
pozori{tu, a i filmu, mnogo je vi{e mu-
{kih od `enskih uloga. @ene, ukoliko
nemaju sre}u na po~etku karijere, kao
vrlo mlade, da ulogom naprave prodor,
kasnije imaju malo mogu}nosti, barem
kod nas. Ne postoje ni jasni kriterijumi
po kojima se dobijaju uloge. Desi se da
neko (bez obzira na to da li `ena ili
mu{karac) uradi odli~nu ulogu, a da
posle nekoliko godina ne dobije {ansu za
novu ulogu. I obrnuto, da neko uradi
osrednje gluma~ki zadatak, a ipak ide iz
predstave u predstavu, filma u film, iz
serije u seriju. Ne znam da li su pozicije
iste, imam tek utisak da je poslednjih
godina politika u{la i u pozori{te, TV i
film, te da se pojedini „izbori“ glumaca ili
glumica i tako vr{e. Mo`da je malo lak{e
mu{karcu glumcu? Mo`da?

Usavr{avali ste se i van na{eg po-
zori{ta. [ta vam je od toga najdragoceni-
je?

U~ila sam i od stranih u~itelja: Bar-
be, Bogdanova, Firence Gvidi, Adrijana
Juri{evi~a, Enrike Parda... No, najvi{e
sam nau~ila u {koli @aka Lekoka (Ecole
Jacques Lecoq), koju sam poha|ala kao

stipendista francuske vlade 1989-90.
godine. U~itelj mi je bio sam Lekok. On,
na`alost, vi{e nije `iv. [kola Lekoka je
internacionalna pozori{na {kola ~iji je
cilj razvijanje i usavr{ava pozori{ni
izraz kroz pokret. Jo{ na studijama na tu
{kolu su me uputili moji tada{nji profe-
sori scenskog pokreta Maks Jankovi} i
Ferid Karajica. U toj {koli, u radu s Le-
kokom, Sandrom Mladenovi} i drugima,
otkrivala sam i saznavala o novim mo-
gu}nostima izra`avanja ma{te kroz po-
kret, {to je neophodno u pozori{tu, a tako
retko kod nas. Lekok je ~esto govorio: „U
`ivotu `elim da studenti budu `ivi, a na
sceni `elim da budu umetnici“. Danas,
posle 15 godina, veoma sam sre}na {to
sam imala mogu}nost da budem student
takvog u~itelja, iz ~ije {kole su iza{li
Arijana Mnu{kina, D`efri Ra{, Jasmina
Reza i drugi veliki umetnici.

Nedostaje
profesionalnost
i studioznost

Izvan prakse, predstava, da li kod
nas postoji negovana pozori{na misao?

Imam utisak da ovde ima sve manje
ljudi koji se profesionalno i studiozno
bave pozori{nom misli, kao {to su to
radili Jovan Hristi}, Miroslav Belovi},
Mirjana Mio~inovi} i drugi. [to se ti~e
pozori{ne kritike, ona je ~esto nepotpuna,
jednostrana, i siroma{na u analizi i pri-
kazu pozori{nih predstava i njihovih ra-
zli~itih segmenata. Obi~an gledalac retko
iz kritika mo`e da dobije potpunu i rele-
vantnu informaciju o predstavi, kao i
objektivnu i nepristrasnu ocenu. ^injeni-
ca da neki pozori{ni kriti~ari ne prate
ukupnu pozori{nu produkciju ni u Beo-
gradu, a pogotovu ne u Srbiji, pa tako o
njoj nisu u mogu}nosti ni da pi{u, kao i
da ne tako retko pi{u vo|eni motivima
druga~ijim od ~isto pozori{nih, govori o
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RE^I SU ^ESTO LA@NE
I dalje sam pomalo
naivna, a bi}u to
izgleda uvek. Kad
sam upisala glumu,
a tada sam imala
ve} 21 godinu, mi-
slila sam da na ~elu
glumca pi{e „du{a“.
Svaki dan vra}ala
sam se s Akademije
pla~u}i – jer sam iz-
gleda pogre{no mi-
slila, ali do danas
verujem u kinesku
izreku „ko polako
ide, uvek stigne“,
ka`e glumica i re-
diteljka Marica Vu-
leti}

Branka Kr i lov i¯

Pretplatite se na

LUDUS
Godišnja pretplata za SCG - 500,00 din.

Dinarski teku}i ra~un:

Savez dramskih umetnika Srbije

255-0012640101000-92

(Privredna banka Beograd A.D.)

NOVO!
PRIMAMO PRETPLATE IZ INOSTRANSTVA

Godi{nja pretplata - 15,00 EVRA

Devizni `iro ra~un:

5401-VA-1111502

(Privredna banka Beograd A.D.)
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Na pro{logodi{njem BITEF-u smo u
sjaju predsedni~kog apartmana
hotela Hajat, u predstavi Hotel

Splendid Motus teatra iz Riminija, gle-
dali i dva na{a glumca, Vladimira Alek-
si}a i Damira Todorovi}a. Damir je kra-
jem 90-ih diplomirao na novosadskoj
Akademiji, u klasi profesora Petra Bani-
}evi}a. Najzanimljivija ostvarenja radio
je sa Sonjom Vuki}evi} u predstavama
Makbet, Proces i Mrak letnje no}i. Posle
gostovanja, 1999. u Bolonji, s predstavom
Proces, poziva ga reditelj Kazagrande i
od maja 2000. Damir je u Italiji. Bio je to
put u neizvesno. Ni{ta nije znao, ni jezik,
ni koja je to vrsta pozori{ta, ni kako se
tamo radi. Prva uloga u Italiji bila je u
predstavi Marija Magdalena u ekstazi. S
tekstom je savladao i italijanski i ulogu.
Oni su bili odu{evljeni saradnjom i pono-
vo ga pozivaju za veliki istra`iva~ki
projekat pod nazivom Rooms, ~iji je deo i
pedstava koju smo gledali u Beogradu.
Su{tina projekta je u ispitivanju psiho-
ogije usamljenih ljudi u hotelskim soba-
ma. Radili su 7 meseci i posle u~e{}a na
Bijenalu u Veneciji kre}u na evropsku
turneju. 

„To {to se meni desilo velika je sre-
}a“, ka`e Damir. Posle akademije i insti-
tucionalnih pozori{a, Sonja Vuki}evi} me
je uvela u istra`iva~ki na~in rada, eks-
presivan u telesnom izrazu. U italijan-
skoj trupi su ta istra`ivanja i{la u pot-
puno drugom pravcu, ka stilizovanom
hiperrealizmu.“

U predstavi Hotel Splendid, uslov-
ljenoj prostorom i blizinom publike, glu-
ma je kamerna, zahtevala je meru jer ne

trpi preterivanja da ne bi pre{la u banal-
nost. Na taj na~in je posle 4 godine pono-
vo stao pred beogradsku publiku. 

„Bio sam uzbu|en. U inostranstvu
znam da nema nikog mog u publici.
Ovde, sve sama meni poznata lica. Jako
mi je drago da sam ovde pokazao makar
deli} onog {to radim napolju.“

U Italiji je
sve duga~ije

S Matus teatrom je na turnejama
obi{ao ~itavu Italiju, od Sicilije do Mi-
lana. I Evropu, od Nema~ke, preko Fran-
cuske i Belgije, do [panije. Tako je imao
prilike da vidi najrazli~itije pozori{ne
predstave. Razmi{lja kako u Evropi po-
stoje dva velika pozori{na centra –
Berlin i Brisel. U Briselu ga odu{evljava
veliki broj izuzetnih neverbalnih pred-
stava koje je pokrenuo ~uveni Vim
Vandekejbus. U Berlinu sna`ne dramske
predstave i Ostermajer trend, edukovana
publika i pozicija pozori{nih umetnika
koja im u potpunosti omogu}ava da ka`u
svoj stav u odnosu na realnost koju `i-
vimo. Damir zato uvek kada ima vreme-
na i novca kao publika ide u Berlin i
Brisel po dozu najboljeg u pozori{noj
Evropi. U Italiji je, ka`e, malo druga~ije.
Tamo postoje dva razli~ita stremljenja.
Jedno je klasi~no koje ima mnogo vi{e
finansijskih mogu}nosti, pa je ta produk-
cija i ve}a, ali je kvelitet problemati~an.
Druga su istra`iva~ka, pod okriljem ve-
like Kompanije Rafaelo Sancio koja je
pokrenula novi pozori{ni talas u kojem je

i Motus teatar. Njihovi nedostatci su {to u
trupama nemaju {kolovane glumce. Zato
se tamo ~esto seti re~enice profesora
Bani}evi}a: „Mo`e{ da d`ezira{ koliko
ho}e{ samo kada dobro savlada{ kla-
siku“.

„Tamo sam shvatio koliko je na{e
pozori{no obrazovanje na visokom nivou,
i teorijski i prakti~no. Akademije u Italiji
nemaju taj ozbiljan na~in rada. One su
kao {kolice, kursevi glume, u trajanju tek
par godina. Samo {kola Pikolo teatra radi
Stanislavskog i borila~ke ve{tine. Zato
imaju najbolje glumce u Italiji. Radio
sam i u Milanu, ulogu u Polaroidima
Majka Rajvenhila, s njihovim klasi~nim
glumcima. Oni su prototipski formirani i
nemaju raznolikost u izrazu koju imaju
na{i glumci. Zato sada, posle nekoliko
godina rada u inostranstvu, mogu da
ka`em da ovde postoje va`ne stvari koje
dobije{ tokom {kolovanja, ali i `ivotno
iskustvo koje ti daje originalnost. Zato
mislim da sam zanimljiv svim tim
autorima koji su me zvali na saradnju.“

NA[ EVROPSKI GLUMAC
Ovako su mi izgledali dani: od 10 do 11

trening, od 11 do 18 probe, od 18 do 19 ko-

reografske ve`be; vra}ao sam se u iznaj-

mljeni stan mrtav umoran i nisam spavao,

u~io sam jezik, ka`e Damir Todorovi}, na{

glumac koji karijeru gradi u Evropi

Ol ivera  Mi lošev i¯

Predah,
pa ponovo u svet

Zahvaljuju}i u~estvovanju na festi-
valu u Bretanji video je predstave au-
torke Katarine Sanja koja je potekla iz
~uvene Pariske {kole Karolin Karson i
koja ve} 10 godina ima svoju pozori{nu
trupu. I ona je gledala italijansku pred-
stavu posle koje je pozvala Damira da
sara|uju. Bio je odu{evljen projektom u
kojem mu je ponudila ulogu i od aprila
2004. u Parizu radi s Katarinom Sanja
na predstavi Hail Tanz. U njoj u~estvuju
4 glumca i 4 igra~a. Bave se istra`ivan-
jem veza izme|u plesa i mo}i, granicama
izme|u tela i perfekcije koju fa{izam
postavlja kao imperativ. Za Damira je to
zna~ilo novo u~enje jezika, u ovom
slu~aju francuskog.

„Ovako su mi izgledali dani: od 10 do
11 trening, od 11 do 18 probe, od 18 do 19
koreografske ve`be. Vra}ao sam se u
iznajmljeni stan mrtav umoran i nisam
spavao, u~io sam jezik.“

Premijera predstave Hail Tanz bila
je na festivalu u Grenoblu, a tokom
novembra i decembra pro{le godine je s

uspehom izvo|ena u Parizu. Direktor
jedne pozori{ne {kole video je to ostva-
renje i pozvao Damira da sa studentima
izvede radionicu. On sada razmi{lja kako
je imao sre}an splet okolnosti i kako ne
mo`e{ kao glumac, tek tako, da ode{ u
svet. Onda je to velika neizvesnost. 

„Tamo je sasvim normalno da glum-
ci, dok ~ekaju uloge, rade i neke druge
poslove. Ja to nisam morao. Ali, tamo
nema opu{tanja. Mora{ da si stalno dobro
organizovan i da si stalno u traganjima
za ulogama. Zato ve} planiram {ta }u
posle marta 2005. kada se zavr{ava ovaj
projekat u Parizu.

Plan Damira Todorovi}a je da jo{ 10-
ak godina sti~e iskustva po svetu, da se
zatim vrati u Srbiju, da tu radi predstave
i da ih povede u svet, koriste}i sve kon-
takte koje }e do tada imati. Ve} ima ideju
{ta bi kod nas radio. Pripremio je i preveo
tekst Rodriga Garsije, dobio autorska
prava i voleo bi da tu predstavu kreira u
nekom na{em pozori{tu.

Naravno da u retkim pauzama do|e
da obi|e svoje roditelje i prijatelje. Prija
mu tih nekoliko dana u rodnoj ku}i u
Vr{cu, gde se ose}a kao u nekom komadu
^ehova. Tu malo predahne,
pa ponovo u svet.

njihovoj nezainteresovanosti, a mo`da i
nedovoljnoj profesionalnosti. Uporedo sa
zanemarivanjem doma}e produkcije, sve
vi{e se pa`nje posve}uje predstavama
koje dolaze iz drugih sredina, ~ak i kad
kvalitetom umetni~kog izraza ne oprav-
davaju to interesovanje. Zato doma}i
stvaraoci gube motivaciju i priliku da
napreduju, postaju}i svesniji ograni~enja
u svom radu.

Kada ste zapo~eli da re`irate, pret-
postavljam da ste se opredelili za ne{to
~ime se na{i reditelji ne bave, ili se malo
bave?

@elja mi je da kroz traganje i rad
donesem uvek ne{to novo u rediteljskom
postupku i izrazu. Spoj mojih saznanja
iz raznih {kola, mog gluma~kog iskust-
va, pedago{kog rada i `ivotnih opredel-
jenja, bitno uti~e na moj rediteljski izraz.
Sve {to sam do sad radila kao glumica, a
i reditelj, uvek je bilo moje, nisam nikoga
kopirala, imitirala, karikirala. Ne volim
la` u `ivotu, pa ni umetnosti. Moj moto
je: istina, ljubav, lepota. @ivot pun, pa ne-
ka je i te`ak, ali samo da je istinit. Takav
je moj `ivotni put, takve su moje pred-

stave, takve su, i bi}e takve moje budu}e
uloge.

Pokret volim vi{e od re~i. Re~i su ~e-
sto la`ne, neopravdane, zavodljive. Po-
kret otkriva sve. Volim ti{inu. Jo{ na
prvoj godini re`ije uradila sam ispitnu
ve`bu ^lanica hora, po ^ehovu, bez re~i.
To je bio prvi put da neko uradi ^ehova
bez re~i, a da je pri~a potpuno jasna.
Zbog strogih {kolskih pravila morala
sam tu istu ve`bu da uradim i s re~ima. I
danas mislim da je bilo bolje bez re~i.
Radi}u predstave koje se bave su{tina-
ma, koje su istinite, vizuelno lepe, koje se
ti~u ~oveka, deteta, prirode, u kojima je
izra`ena poetika. Ne volim povr{nost.
Ona je „najve}e zlo ~ove~anstva“, kako bi
to rekao Vajld.

Koliko materinstvo uti~e na va{e
poimanje pozori{ta za decu?

Uvek sam volela decu, i dok sam bila
dete, i kao devojka, a i od kad sam
majka. Deca su najve}e bogatstvo i ne-
presu{ni izvor radosti. Imala sam veliku
sre}u da u pozori{tu za decu odigram
divne uloge, i da igraju}i za decu u`ivam
u igri zajedno s malom-velikom publi-

kom. Uradila sam i 3 monodrame po
tekstovima Zmaja: De~ja usta, Knjiga
ova krije od Zmaja raznolije, i Ko je
dobar, taj je lep. Sama ih re`irala i
igrala. De~ja usta su mi donela i Zmaje-
vu nagradu. Jo{ uvek sam dete. ^esto se i
pona{am kao dete – ne krijem ono {to
ose}am i uvek ka`em {ta mislim, kao i
deca. Volim da ma{tam i igram se. A
materinstvo ne bih menjala, ni dala, ni
za {ta. Za svaku `enu, po meni, to je
najdragoceniji, najzna~ajniji, najbogati-
ji, najsadr`ajniji i najuzvi{eniji vid
davanja sebe. Kada je tako, onda se to
prenosi i na pozori{te za decu.

Razni
vidovi pobune

A re`ije za odrasle?
Ve} sam re`irala nekoliko predstava

za odrasle. Na sceni „Mata Milo{evi}“
Fuente Ovehuna Lope de Vege, Juditu
Hebela. To je prvo izvo|enje ovog koma-
da u istoriji srpskog pozori{ta. Za tu

re`iju sam dobila nagradu „Hugo Klajn“.
Za vreme studija, bila sam asistent re`ije
profesoru Mija~u na predstavi Divlji med
Frejna u Ateljeu 212, i mom profesoru
re`ije Ljubomiru Dra{ki}u na predstavi
Labi{a Neodoljivi {valer Selimar u
„Du{ku Radovi}u“. Moja diplomska
predstava Prva ljubav Beketa – autobi-
ografska pri~a koju je preveo David
Albahari, sam dramatizovala, re`irala, i
za nju uradila scenografiju i izbor kosti-
ma – dve sezone je igrana u Podrumu
Ateljea 212, a mo`da }e i}i i ove sezone.
To je bila svetska praizvedba tog teksta, i
mi smo imali 8 zakazanih predstava u
Edimburgu, na Frind` festivalu. [ta }e
biti moja slede}a re`ija za odrasle –
vide}u. Imam nekoliko izazovnih predlo-
ga za razli~ita pozori{ta, ali sad je to
pitanje vremena – kad }e do}i red na
mene. Za re`iju Pobune lutaka u „Bo{ku
Buhi“ ~ekala sam dve godine. Ali veru-
jem u staru kinesku izreku „ko polako
ide, uvek stigne“.

Ima li u Pobuni lutaka i pobune
protiv bezose}ajnog sveta tehnologije?

Pobuna lutaka je tekst ~iji je prevod s
ruskog ovde objavljen 1925 u prevodu
Klavdije Luka{evi}. To je izuzetno poets-
ki tekst, pun dobrote i lepote. Ovo je
njegovo prvo izvo|enje kod nas. Adapti-
rala sam ga osavremeniv{i lutke; mesto
onih iz originalnog teksta ovde su
Ek{nmen, Barbika, Hari Poter, Her-
miona, Spajdermen, Beba, Pajac –koje
deca sada vole i igraju se s njima. Tekst
smo zamenili pokretom i bavili se su-
{tinom. Uradili smo to bez tehni~kih
~uda na sceni, nije nam bila potrebna
skupa i glomazna scenografija i besko-
risno rasko{ni kostimi. Uspeli smo, za-
hvaljuju}i „poetskom telu“ glumca, div-
noj muzici, lepim i jednostavnim kosti-
mima i pristojnom svetlu da damo deci i
odraslima, kroz pokret i igru, na poetski
na~in, predstavu u kojoj lepota, mir,
osmeh, radost i muzika bude ono naj-
vrednije u svakome od nas – dobrotu i
ljubav. To je na{a pobuna protiv bezo-
se}ajnog sveta materijalizma
i tehnologije.

TToo  {{ttoo  mmii  ssee  ddeessiilloo  jjee  vveelliikkaa  ssrree}}aa::  DDaammiirr  TTooddoorroovvii}}  ((FFoottoo::  \\oorr||ee  TToommii}}))
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Po~etkom decembra u organizaciji
Pozori{nog festivala predstava za
decu Festi} i Malog pozori{ta „Du-

{ko Radovi}“ odr`ana je neformalna pre-
zentacija de~jeg teatra u Danskoj. Gosti
Beograda su bili Peter Men{er, pozori{ni
producent i operativni direktor danskog
ASSITEJ-a, i Peter Jankovi}, dramaturg,
kompozitor i ~lan Saveta danskog
ASSITEJ-a (internacionalne asocijacije
pozori{ta za decu i mlade ljude).

De~je pozori{te u Danskoj, u obliku u
kojem i sad postoji, osnovano je kasnih
60/ih XX veka. Pre toga je postojalo
klasi~no pozori{te koje je imalo problema
nemogav{i da napuni sale. Istorija mo-
dernog de~jeg teatra u Danskoj blisko je
povezana s politi~kim pokretom tog vre-
mena. Pozori{te je bilo vezano za poli-
ti~ke ideje izno{enja umetnosti iz institu-
cija i njenog usmeravanja ka neprivile-
govanima u dru{tvu, uklju~uju}i i decu i
mlade. Tako je februara ‘68. osnovano
prvo putuju}e pozori{te, a sad ih ima oko
sto. U po~etku je bilo samo nekoliko
profesionalnih glumaca i reditelja u tim
kompanijama, nije bila va`na pozori{na
ve{tina ve} re{enost da se teatar upotrebi
kao jedan od na~ina promene dru{tva.
Stoga su mnoge predstave bile provoka-
tivne i bavile se relevantnim problemima
dru{tva koja su se ticala i mladih, kao {to
su {kola, vojska, prava `ena, seksual-
nost... 

Putuju}e pozori{te

„Putuju}a pozori{ta su uglavnom
mala, okupljaju do 10 ljudi i svako ima
vi{e zadu`enja. Stalno je zaposleno samo
administrativno osoblje - operativni di-
rektor i tehni~ar dok se umetni~ki sektor
anga`uje po projektu. Glumci su obu~eni
u dr`avnoj {koli a mi se trudimo da pri-
bavimo najbolje doma}e tekstove, odnos-
no da stimuli{emo pisce da rade i drame
za decu. Predstave broje 2, 3 glumca.
Mada, ima i ve}ih izvo|enja u kojima
u~estvuje do 8 aktera – to su nekad
koprodukcije dve kompanije. Gostujemo
cele godine, nemamo svoju ku}u i scenu
jer to je neverovatna vrsta luksuza kod
nas (mada 10-ak kompanija ima svoje
scene). Imamo kombi koji smo dobili od
pozori{nog saveta. Baza na{e aktivnosti
je da gostujemo bilo gde u zemlji – tj. to je
glavna aktivnost danskog pozori{ta za
decu. I ono {to je dodatna razlika na{eg i
va{eg pozori{ta je ta, {to mi gostujemo
svuda, ne samo u ve}im gradovima.
^esto se putuje, i u pore|enju s drugim
zemljama dobro smo podr`ani. Naravno,
sa tim ima veze i geografija jer je Danska
mala i ravna zemlja, potprebno je samo 5
sati da se do|e s kraja na kraj“, ka`e
Jankovi}. 

Ovakav na~in rada podrazumeva i
dobru me|usobnu saradnju kompanija.
Nivo profesionalnosti u po~etku nije bio
veliki. Ve}ina za~etnika nije imala for-
malno obrazovanje ve} prakti~no. Krite-
rijumi su se vremenom usmeravali i po-
bolj{avali kvalitet. Tome su doprinele
razmene iskustava i rasprave o pred-
stavama. 

Nov teatar imao je neverovatan
uticaj na dru{tvo te se i ministarstvo kul-
ture polako uklju~ivalo u finansiranje.
Dr`avni bud`et namenjen de~jem teatru
1999. iznosio je 6 miliona dolara, a

pozori{ta su dotirana samo ukoliko im je
rad odobri pozori{ni savet. Dr`ava pla}a
polovinu sredstava {kolama da bi imale
pozori{ni program. [to }e re}i, pri ku-
povini predstave {kole pla}aju pola, a
pola obezbe|uje dr`ava. Ova stavka je
regulisana pozori{nim zakonom. Cena
predstava je fiksirana dogovorom ~lano-
va Asocijacije de~jih pozori{ta i uklju~uje
i putne tro{kove. ^ak i pozori{ta koja
nisu deo asocijacije dr`e se ovih stavki.

O~i i o~i sa decom

„Sve nosimo sa sobom, sem stolica za
sedenje. Imamo i svoju black box scenu
pa mo`emo nastupati gotovo svuda. Na-
stupamo u {kolama, u salama za fizi~ko,
obdani{tima, dok najvi{e sara|ujemo sa
bibliotekama jer one imaju novca koji je
namenjen kulturnim manifestacijama a i
prostor za tu vrstu aktivnosti. Taj prostor
ve}inom koristimo za pred{kolce. Imamo
i grupu koja obuhvata decu od 1,5 do 3
godine iliti kako ih zovemo ‘pelena po-
zori{te’. Za njih se specifi~no igra, uglav-
nom su to samo prizori, nema nara-
tivnosti, nekad su samo slike sunca koje
izlazi i zalazi, meseca i zvezda. Ovakvo
izra`avanje mo`e biti veoma poetsko ali
je jako dosadno za roditelje. Zato se trudi-
mo da pravimo i komade koje su za-
nimljivi i odraslima. A veliki je izazov da
se umetni~ki ispunite za svaki uzrast.
Zapravo, u pitanju je dijalog snova, onih
koje mi imamo kao odrasli, i snova dece
sa kojima poku{avamo da komunicira-
mo“, obja{njava Jankovi}. „Ideja igranja
je da se po{tuje publika. Ono {to zovemo
‘pozori{te o~i u o~i’ podrazumeva da
svako dete mora da ose}a da je neophod-
no, da bi predstava bila potpuno dru-
ga~ija ukoliko ono nije tu. Mi nemamo
dijalog jer je i dalje re~ o pozori{tu ali
imamo reakciju“, dodaje Peter Men{er. 

Na primedbu Anje Su{e da je kod
nas nametnuto zabavno pozori{te s lepim
temama, i da jedva opstaje ono koje je
socijalno i moralno anga`ovano (koje
najpre donosi problema sa prodajom)
gosti iz Danske obja{njavaju „da bi deca
razumela svet mora im se prezentovati
ono {to ih interesuje i obra}ati im se kao
ljudskim bi}ima a ne izbegavati neke
teme. Jer sve se mo`e prikazati, va`an je
samo na~in izvo|enja. Deci i mladima
treba pomo}i da razre{e neka svoja
lutanja. Treba im pomo}i da razumeju
svet. Umetnost ne mo`e dati sve odgovore
ali im mo`e otvoriti um i nau~iti ih da
budu odgovorni za sebe. Treba im dati
materijala za razmi{ljanje“. Naveli su i
primer veoma tu`ne danske predstave o
zlostavljanju dece s koje su mladi ljudi
izlazili zadovoljni jer su videli da nisu
sami, jer mnogi pate zbog sli~nih proble-
ma. Tamo postoji otvorenost za teme
smrti, starosti, slabosti. Neke od najin-
teresantnijih predstava su one koje se
bave te{kim i bolnim temama va`nim za
mlade ljude. Zastupljene su razli~ite for-
me: dramski teatar, plesni, opera, pan-
tomima, mjuzikl kao i me{avine stilova.

Kad se ne{to mora

Danska svakog aprila organizuje
veliki festival na kom u~estvuju sve tru-
pe. Ovakva prezentacija otvara mogu}-

DIJALOG SNOVA
Teatar za decu na danski na~in

nost zainteresovanima da pogledaju ono
{to }e potom kupiti, a to su profesori,
u~itelji, bibliotekari. U pitanju je na-
cionalni festival koji se svaki put odr`ava
na drugom mestu, pomera se kroz
zemlju, zajednice otkupljuju festival, a
vlada im za to daje 50% tro{kova (Festi-
val pla}a lokalna vlast i ministarstvo
kulture). Izvo|a~ima se ne pla}a u~e{}e,
sem tro{kova boravka, jer imaju priliku
za prezentacije. Kada ne nastupaju i oni
rade za Festival. Pro{le godine je tokom 7
dana bilo skoro 600 izvo|enja, a sve
posete su besplatne. Festival se otvara u
nedelju, u periodu od ponedeljka do ~et-
vrtka predstave se izvode po {kolama,
obdani{tima, bibliotekama u festivalskoj
oblasti, a potom se za vikend na festival-
skim scenama sve predstave odigraju jo{
po dva puta za sve koji do|u. Po zavr-

{etku se ~eka da se zainteresovani jave,
obi~no se sve de{ava nedelju dana posle
‘berze’. Kupovine ima i tokom cele go-
dine, kao i avansnog rezervisanja, na
osnovu toga {to se unapred zna kakve }e
se predstave raditi. Festival ima i svoj
katalog gde su zastupljena sva pozori{ta
i njihova produkcija, te se katalog distri-
buira {kolama, obdani{tima, biblioteka-
ma. Tokom Festivala se odr`avaju i tri-
bine na kojima se diskutuje o prikazan-
im komadima. Usvojeno je 7 stavki koje
predstava mora da zadovolji, koje se ti~u
kvaliteta, to su pitanja cilja predstave,
njene etike, razlog rada, odnosa sa publi-
kom, kori{}enih re{enja.

„Ukoliko ste putuju}e pozori{te
odnosno kompanija va{ rad mora odobri-
ti teatarski savet, svaki komad mora da
se prezentuje njima i ukoliko ga prihvate

onda imate dozvolu za distribuciju i
mo`ete nastupati na festivalu. U odboru
su profesionalci i njihov sastav se menja
tako da se de{ava da je nekad i prili~no
strog“, obja{njava Men{er.

No, posle ovolikih godina pozori{ne
kompanije u Danskoj postaju ugro`ena
vrsta. Vlada ho}e da napravi nacionalni
teatar za decu i smanji broj kompanija, te
da centralizuje pozori{te za decu. A „na{
cilj je da svako u zemlji mo`e da ima do-
dira s teatrom jer ne mogu sva deca do}i
u prestonicu ili ve}e gradove u pozori{te.
U celoj Danskoj Royal Theatre u Kopen-
hagenu (i jo{ 3 pozori{ta) izvodi pred-
stave za decu tj. nametnuto im je dok oni
ne `ele, a ako se tako ne{to mora onda
ne{to nije u redu“, dodaje
Jankovi}.

Alesandra  Jakš i¯
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Celih 10 godina nakon praizvedbe
Raznesenih (Blasted), prvog koma-
da Sare Kejn, na sceni londonskog

pozori{ta Royal Court, jedno srpsko po-
zori{te (Beogradsko dramsko) na svoj re-
dovan repertoar prvi put uklju~uje delo
ove autorke, koja je na specifi~an na~in
obele`ila evropski dramski izraz kraja
XX veka, sirovo{}u i beskompromisno-
{}u, koji su isprovocirali drasti~no inte-
resovanje {ire javnosti za dramski teatar.
Za razliku od tekstova Rejvenhila, He-
rouera, Sigareva, Ende Vol{ ili Majen-
burga, koje smo videli na ovda{njim
scenama, na festivalima ili gostovanjima
(Sigarev, Vol{, Herouer), ali i u inter-
pretaciji doma}ih pozori{ta (Vel{, Rejven-
hil, Majenburg, Vol{, Kar), delo Sare
Kejn je na{oj publici prvi put predstav-
ljeno pro{le godine, na 38. BITEF-u,
nametnuv{i pitanje evaluacije njenog
dela, koja se kretala izme|u dva suprot-
na opredeljenja: da li je ona autor uni-
verzalnog, svevremenog zna~aja i nepro-
laznih vrednosti, ili je, pak, autor pro-
se~nih kvaliteta ~iji su uspeh i popu-
larnost postignuti usled ekstremnih
(marketin{ki idealnih) okolnosti.

Brutalnost i radikalno predstavljanje
krajnje svirepih scena, kao i ogoljenih
seksualnih ~inova, naj~e{}e povezanih s
nasiljem, pomerili su granice konven-
cionalne percepcije dramskog teatra,
naro~ito ako se ima u vidu dominacija
sterilnog socijalnog realizma britanskog
dramskog teatra prethodne generacije
(Dejvid Her i Trevor Grifits pre svih), i u
tom smislu je njeno delo vrlo zna~ajno,
jer je pribli`ilo pozori{te popularnoj
kulturi i time obezbedilo transfer pozicije
teatarskog izraza, s margine u fokus ma-
sovne pa`nje. S druge strane, njena
dramska vizija definisana je postmo-
dernisti~kim afinitetom ka eklekti~nosti,
koji je u njenom pisanju objedinio uticaje
jakobinske dramaturgije, Bihnera, Strin-
dberga, Bonda, Pintera, Barkera, Beketa,
koji su se bavili sli~nim problemima, ali
na autenti~niji i umetni~ki relevantniji
na~in. ^ini se stoga da je njen zna~aj
prevalentno vezan za dru{tveni trenutak
u kojem se pojavila, tj. da je va`na zato
{to je, uz Rejvenhila, Nilsona, Majenbur-
ga, senzacionalno vratila javno intereso-
vanje za teatar, koji je, u najve}em broju
slu~ajeva, bio odse~en od stvarnosti, kao i
to {to je njena popularnost enfant terribla
iskori{}ena za sprovo|enje javnih
diskusija o va`nim dru{tvenim prob-
lemima koji su u velikoj meri zanemari-
vani (nasilje u porodici i dru{tvu, kseno-
fobija, homofobija, nacionalizam, narko-
manija, itd). 38. BITEF je predstavio dva
teksta ovog autora, O~i{}ene i Psihozu u
4.48.

O~i{}eni,
Wroclawski Teatr

O~i{}eni su s razlogom najizvo|eniji
komad Kejnove, najo{triji, najzreliji,
naj`e{}i, i poslednji u kojima postoji
podela na ~inove i makar minimalno
odre|enje likova, iako, naravno, sve veo-
ma rudimentarno, fragmentarno, i sa-
svim otvoreno za scensku interpretaciju.
Zbog nelinearnosti naracije i otvorenosti
strukture, kao i osnovnog tona i atmos-
fere (pesimizam, tama, konfuzija, slepa i
iracionalna destrukcija), O~i{}eni su se
frekventno poredili s vrlo bitnim, uticaj-
nim i profetskim postromanti~arskim Bi-

hnerovim komadom Vojcek, koji je Kej-
nova re`irala u londonskom pozori{tu
Gejt neposredno pre pisanja O~i{}enih.
O~i{}eni se odigravavaju u ~udnoj insti-
tuciji koja ima elemente mentalne
bolnice, kao i koncentracionog logora, a
koju vodi bespo{tedno brutalan Tinker.
Dramski tekst ima nekoliko narativnih
tokova, paralelno predstavljanih, ~iji su
protagonisti razli~iti parovi u emotivnim
i seksualnim vezama (Grejem/Grejs,
Grejs/Robin, Karl/Rod, Tinker/@ena).
Kao svi raniji i kasniji tekstovi Kejnove,
O~i{}eni kipe od referenci na dramsku
tradiciju ([ekspir, Marlou, Ford, Bihner,
Strindberg), teorijski diskurs (Bart),
kulturnu tradiciju en general (Biblija),
pop kulturu (pesme Joy Division, Manic
Street Preachers, Beatles). Reditelj K{i-
{tof Varlikovski se u svom radu dosledno
zalagao za anga`ovan teatar koji oba-
vezno provocira publiku i a priori negira
mogu}nost jednodimenzionalne, neopte-
re}uju}e, light zabave, zbog ~ega je mra-
~an, dijaboli~an, kataklizmi~an scenski
svet Sare Kejn i O~i{}enih bio logi~an
izbor produkcije (Varlikovski je u~io od
Bruka, Strelera, Lupe, a ranije je re`irao
anti~ke komade, [ekspira, Klajsta, Gom-
brovi~a, Koltesa). Predstava po~inje du-
ga~kim monologom koji ne pripada tek-
stu O~i{}eni, ve} je uzet iz komada @u-
dnja Kejnove (jedini je du`i iskaz u ovoj
„drami za glasove”), i on predstavlja glo-
mazni niz poeti~nih misli koje svedo~e o
dubokoj i intenzivnoj ljubavi govornika.
Glumica ih izgovora veoma ubedljivo,
ponekad o~ajni~ki, strastveno, fantaz-
magori~no, haluciongeno, ~ine}i time
uvertiru u centralne teme predstave:
ljubav i potrebu za njom, njenu represiju
u jednom metafori~no infernalnom svetu,
kao i njenu neuni{tivost, odnosno snagu
da opstane u najsurovijim okolnostima. 

Predstava je izgra|ena na konstan-
tnim kontrastima beskompromisno mu~-
nih scena, odnosno prikazivanju nasilja
nad `ivotom, i poeti~nih, melodramskih
segmenata. U tom smislu, rediteljski pro-
sede neprestano balansira izme|u eks-
tremne sentimentalnosti, koja se u poje-
dinim trenucima veoma pribli`ava ki~u
(kada se npr. projektuju snimci ljubi-
~astog cve}a, dok brat i sestra vode lju-
bav), i izo{trene brutalnosti, ogoljenog
nasilja nad telima, koje se igra vrlo stili-
zovano, ritualno (prikazivanje nano{enja
fizi~kog bola je uslovno, postupci se si-
muliraju, i jedino izrazi lica pokazuju
postojanje bola). Re`ija Varlikovskog je
veoma precizna, o{tra, ~ista, a ceo glu-
ma~ki ansambl predstave je odli~an i
kompaktan. Grejs je nervozna i aljkava
narkomanka koja svojoj ogromnoj lju-
bavi prema bratu poku{ava da da izraz
identifikuju}i se sa njim (od obla~enja
njegove ode}e do promene svog pola),
Tinker je sablastan mu~itelj, Rod i Karl
su komplementaran par, me|usobno sa-
svim razli~iti (Rod je zreliji, svesniji i
cini~niji, dok je Karl naivni idealista).
@ena - peep-show plesa~ica je sasvim ne-
standardna pojava, starija, nezgrapna i
vulgarna, a njen ples pod crvenim bor-
delskim osvetljenjem je prili~no provoka-
tivan i uslovljen Tinkerovim bacanjem
nov~i}a, {to je motiv koji akcentuje ideju
kupovine ljubavi, odnosno neophodnost
materijalne naknade za pru`anje pa`nje,
ljubavi, ili seksualnog zadovoljstva. 

Predstava je vizuelno impresivna:
razli~ita svetla proizvode razne, op~i-
njavaju}e boje scene, projektuju se slike,
dok je scenski dekor izuzetno funkcio-

nalan, mnogozna~an, asocijativan (od-
blesci, vakumski prostori, tu{evi koji
asociraju na Au{vic). I muzika (Pawel
Mykietyn) ima zna~ajnu ulogu u pred-
stavi: instrumentalni segmenti suptilno
povezuju scene, dok su `ivo izvo|ene
vokalne partije, koje zvu~e kao deo nekog
grotesknog, makabri~nog, oneobi~enog,
i{~a{enog kabarea, mo`da emotivno
najintenzivniji delovi predstave. Tekstovi
ovih pesama pevaju se na engleskom
jeziku, i uzimani su iz drugih dela Kej-

sveprisutnu jezu, tamu i nepodno{ljivi
u`as koji elementarno defini{u svet i
`ivote protagonista predstave, O~i{}eni
nose momente kristalizovane ljubavi i
blistave lirike, i sugeri{u da ideja ljubavi
opstaje i u najrepresivnijim svetovima;
predstava se zavr{ava optimisti~ki, sa
poslednjim re~ima „pomozi mi” kojima
se Grejs i Grejem obra}aju jedno drugom,
kora~aju}i napred, u budu}nost, {to
dakle upu}uje na univerzalan opstanak
me|uljudske solidarnosti, `elju i potrebu
za zajedni{tvom, oprostom i pro~i{}e-
njem.

malno i mestimi~no menja svest pojedin-
ca, a zatim, eventualno, makar u teoriji, i
dru{tvo u celini.

Psihoze u 4.48:
od kamernog do
digitalnog teatra

Psihoza u 4.48 je poslednji scenski
tekst Sare Kejn, kona~na stanica na
njenom nepokolebljivom putu destru-
iranja dramske forme, koji je zvani~no
po~eo s komadom Razoreni (Blasted,

SARA KEJN KONA^NO ME\U SRBIMA
Pred praizvedbu dela Sare Kejn u SCG

Ana Tas i¯

nove, kao {to je npr. pesma Fuck You iz
Psihoze u 4.48, gde se akter gnevno i
agresivno obra}a Bogu zbog proma-
{enosti, obesmi{ljenosti i praznine svoje
egzistencije, efektivno finalizuju}i svoj
srdit govor idejom nemogu}nosti ostvari-
vanja ljubavi („Fuck you God for making
me love a person who does not exist,
FUCK YOU FUCK YOU FUCK YOU”). 

Scena Varlikovskog odre|ena je pris-
ustvom golih, namu~enih, mrtvih ljudi,
incesta, homoseksualnih odnosa, ekspli-
citnim bavljenjem orgazmi~kim zado-
voljstvima. [pricevi i junk adikcija su
lajtmotivi koji isti~u te`inu i mrak egzi-
stencije, odnosno potrebu (i realizaciju)
bega od stvarnosti. Ipak i bez obzira na

Predstava, kao ni tekst, nije eksplic-
itna i „{okantna” iz `elje za jednosmern-
im senzacionalizmom, odnosno njen
smisao i zna~enje nisu ograni~eni na
povr{nu prezentaciju razli~itih oblika
nasilnosti i realizacije seksualnih odno-
sa, ve} su oni jedno od sredstava is-
tra`ivanja op{te va`nih pitanja postoja-
nja, i odnosa unutar ~lanova binarnih
opozicija (dobro-zlo, ljubav-mr`nja, `i-
vot-smrt). Konstantno smenjivanje os-
novnih emocija i svesno poigravanje sa
ose}anjima publike je izazivno, funk-
cionalno i izvanredno zna~ajno, jer je
temeljno drma, razgra|uju}i njena kon-
vencionalna poimanja stvarnosti, sva-
kodnevnosti i teatra, a time makar mini-

1995). Vi{e poetsko no dramsko delo,
Psihoza nema izdiferencirana ni lica, ni
bilo kakve didaskalije, te predstavlja
autenti~ni psihodeli~ni tekstualni kola`,
sa~injen od nedefinisanog traganja po
lavirintima izgubljene svesti. Psihoza u
4:48 sadr`i demistifikuju}e opservacije o
`ivotu i smrti, misli iz pseudopsiholo{kih
priru~nika, replike na vizije iz poslednje
knjige Novog zaveta, dijaloge izme|u
ljubavnika, doktora i pacijenta, nizove
brojeva, cinizam, sublimnu ~e`nju za
ljubavlju. Poslednje misli teksta na-
slu}uju opciju totalnog oslobo|enja koje
dolazi sa efemernim trenutkom spoznaje
o nastupanju smrti. 
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Psihoza u 4.48. „Akademije e Ar-
teve” iz Tirane, u re`iji Alfreda Trebick-
og je veoma minimalisti~ko izvo|enje
teksta, zasnovano na vrlo ubedljivoj,
realisti~koj, odmerenoj, ekspresivnoj glu-
mi Eme Andree koja se, obu~ena u crno,
elegantno kre}e na sceni uokvirenoj
crnim zavesama, s jednom metalnom
stolicom, kao usamljenim scenskim
rekvizitom. Za razliku od totalne disper-
zivnosti teksta, odnosno postojanja mno-
{tva ideja koje plutaju ili se kre}u u
razli~itim smerovima, predstava je kon-
zistentnija i vi{e-manje fokusirana na
uobli~avanje postojanog i neizbrisivog
ose}anja u`asa i zgro`enosti nad zlom
koje ozbiljno odre|uje savremenu ljud-
sku zajednicu. Protagonistkinja je po-
vodom toga gnevna, sumanuta, i urla
zbog u`asa koji se odvijaju, odbijaju}i da
ih razume i prihvati, i biraju}i beg u
ludilo i smrt kao paradoksalnu varijantu
izbavljenja. Predstava, kao i tekst,
markantno problematizuje odnos izme|u
takozvane normalnosti i ludila, pri ~emu
se „ludilo“ opservira kao eskapizam sve-
sti koja shvata permanentnu bolest
dru{tva („grljenje prelepih la`i – hro-
ni~na umobolnost zdravog uma”), {to je
ideja dobro poznata istoriji dramske
knji`evnosti (karakteristi~an je odnos
izme|u lude i Lira u Kralju Liru kojim
[ekspir uobli~ava misao da je luda bli`a
saznanju istine od onoga koji bi trebalo
treba da bude izvor zdravog razuma),
kao i teatarskim prakti~arima (Arto). 

Za razliku od praizvedbe teksta u
londonskom pozori{tu Royal Court
(2000), gde je bilo tri glumca, u inter-
pretaciji Trebickog postoji dva izvo|a~a.
Reditelj Trebicki drugi je glumac u ovoj
predstavi, u ulozi doktora i prijatelja koji
uporno, hladno i trezveno, mo`da suvi{e
otu|eno i mehani~ki, poku{ava da u njoj
podstakne volju za `ivotom. Tokom An-
dreine igre on sedi ili se {eta u publici, i
povremeno, dok komunicira sa njom,
stupa na scenu poku{avaju}i dakle da joj
udahne veru i optimizam, i uka`e na
smisao i vrednosti `ivljenja. Rediteljska
sredstva su svedena i prili~no neinven-
tivna: sporadi~na tiha, etno-ambijental-
na muzika koja formira eteri~nu atmo-
sferu; dijagnoza pacijetkinjinog psi-hi~-
kog stanja se obznanjuje putem zvu~-
nika, {to proizvodi utisak otu|enosti i
nagla{ava njenu su{tinsku samo}u, a
povremene promene u osvetljenju poja-
~avaju tenziju i time podvla~e emotivno
najintenzivnije momente u predstavi.
Reduktivnost i aparentni minimalizam
rediteljskih sredstava su valjda u funkci-
ji isticanja scenskog prisustva Eme
Andree.

Zanimljivo je i diskutabilno kori{-
}enje krsta kao scenskog znaka: glavna
akterka oko vrata na privesku nosi dva

krsta, jedan ogroman i jedan manji, sim-
bole hri{}anske vere, ~ije zna~enje nije
previ{e jasno, zbog ~ega zahteva analizu.
Iako je, naravno, deplasirano da se
tekstovi interpretiraju pod svetlom bio-
grafije autora, odnosno da se likovi,
njihovi postupci i uverenja, tuma~e osla-
njaju}i se na identitet pisca, interpretaci-
ja Psihoze, kao ekstremno li~nog, ispo-
vednog, samoanaliti~nog, introspektiv-
nog teksta (da ne idemo toliko daleko kao
neki analiti~ari, koji ga defini{u kao
testament, odnosno „opro{tajno pismo”
Kejnove) gotovo da insistira na oslanjan-
ju na biografiju autora. Ako se, dakle,
prihvati opcija tuma~enja/izvo|enja
teksta kao niza refleksija na Kejnin `ivot
i mentalna stanja, simbolima hri{}anske
vere u predstavi nema apsolutno nika-
kvog mesta (poznato je da je Kejn, iako
hri{}anski vaspitana-njen otac je bio
sve{tenik (ili ba{ zbog toga, uzimaju}i u
obzir njenu buntovnu prirodu), „odbacila
Boga” u svojoj 17. godini, okrenuv{i se
egzistencijalizmu i nihilizmu). Ako se
tekst i ne ~ita pod svetlom autorkine
biografije, u njemu postoje eksplicitne in-
dicije ateizma, koje su prisutne i u pred-
stavi. Dakle, prihvatili ili ne tekst kao
autobiografski, odnosno bio on projekcija
autorovih ube|enja ili fiktivno uobli~ene
osobenosti identiteta likova, centralne
misli jesu nedvosmisleno antihri{}anske,
zbog ~ega se postavlja pitanje zna~enja
krsta, kao upe~atljivog scenskog znaka.
Po{to, dakle, ovi krstevi nikako nisu
simbol vere protagoniste, oni se jedino
mogu ~itati kao simbol tradicije, koju lik
pokazuje, povr{inski po{tuje, ali su{tins-
ki ne prihvata.

Iako nije problemati~an izvo|a~ki
talenat i retko odmerena, realisti~ki
uobli~ena uloga Eme Andree, name}e se
ideja da je tekst Psihoze u 4.48 efektivni-
ji, potentniji i idejno produktivniji u
formi verbalnog teksta, no u ovoj kla-
si~noj, veristi~koj, kamernoj, skoro mo-
nodramskoj opciji izvo|enja, odnosno,
dalje, da bi njegovo izvo|enje, ~ini nam
se, bilo znatno smislenije, potentnije,
inspirativnije, ubedljivije, uzbudljivije u
varijanti nekakvog nerealisti~kog, anti-
tradicionalnog, multimedijalnog perfor-
mansa, mo`da onakvog kakvog je zami-
slila grupa Teorija koja hoda, u kopro-
dukciji s Univerzitetom umetnosti u Beo-
gradu. 

Digitalni teatar

Digitalan i Internet teatar su feno-
meni koji su se, sa sve ve}im prisustvom
virtuelnih prostora i digitalnih komu-
nikacija u svakodnevnom, „realnom”
`ivotu ~oveka postindustrijskog dru{tva,

razvijali od 1994, u pionirskim anga`-
manima grupa Hamnet Players i Desk-
top teatar. Grupa Teorija koja hoda i
Univerzitet umetnosti u Beogradu (kate-
dre za digitalnu umetnost i teoriju umet-
nosti i medija) su u okviru BITEF-a
izveli virtuelni performans Psihoza i
smrt autora: Algoritam YU03/04.13
(koncept Ane Vujanovi}, re`ija Bojana
\or|eva) u ~ijoj se osnovi nalaze frag-
menti tekstova Psihoza u 4.48 Sare Kejn,
teorijski tekstovi Rolana Barta, Mi{ela
Fukoa, inserti iz Reneovog filma Pro{le
godine u Marijenbadu i crte`i Sini{e
Ili}a. Predstava je interaktivna, odnosno
podrazumeva u~e{}e publike u kreiranju
njenog toka, a „konzumira” se putem In-
terneta (na adresi , LAN veze (na premi-
jernom izvo|enju u okviru BITEF-a, u
igraonici kod „Platoa”) ili CD-roma. 

Dramatur{ka obrada inicijalnog
teksta Sare Kejn uklju~ila je njegovu
reinterpretaciju, podelu, dopunu, razvi-
janje i stvaranje novog verbalnog teksta
predstave Psihoza i smrt autora: Algori-
tam YU03/04.13, koji ima 5 scena i 6
virtualnih likova/avatara, ~ije su karak-
teristike i biografije precizirane (dra-
maturgija Maja Pelevi} i Ana Vujanovi}).
Radnja je sme{tena u sanatorijum ~ija je
nadzornica Misiz Denvers, koja vodi
grupnu terapiju sa pet pacijenata (Lucy
Westenra, Mishima, Bejb, James-Rufus,
Ismael Al Al). Na po~etku svake scene
ona pacijentima postavlja pitanja, na
koja ovi daju ispovedne odgovore, po-
ku{aje da verbalno izvedu, artikuli{u
stanja svojih umova, opi{u emocije, bo-
love, itd. Autor likovnih oblika aktera ove
digitalne predstave je Sini{a Ili}, dok su
im glasove dali Tanja Markovi}, Ana
Vujanovi}, Maja Mirkovi}, Maja Pelevi},
Sini{a Ili} i Bojan \or|ev. Predstava je
koncipirana tako da nakon svake scene
gledalac po svom izboru „ubija” jednog
autora/avatara, posle ~ega se radnja
preme{ta u slede}u prostoriju, uvek s
jednim avatarom manje, sve dok ne
ostane poslednji. Publika mo`e opcional-
no da ~ita tekst pre po~etka predstave, da
otvara prozore s dodatnim informacija-
ma, bira avatara ~iji }e tekst slediti, bez
obzira na ishod predstave, kao i da sama
kreira svoj ugao posmatranja „scene”
(putem tastature i mi{a). 

Interaktivnost, odsustvo fiksiranosti
toka predstave, te va`nost funkcije
publike u formiranju njenog ishoda, do-
slovno ilustruju i materijalizuju Bartove
teze o „smrti autora” umetni~kog dela
postmodernog doba. U tom smislu je ova

vrsta digitalnog, interaktivnog teatra
fenomenolo{ki i teorijski zanimljiva i
zna~ajna, jer se nalazi na sasvim suprot-
noj strani od tradicionalnog pozori{ta,
onog neanaga`uju}eg tipa, gde je uloga
gledaoca sasvim marginalizovana, pa-
sivna, nebitna, nepostoje}a. Kako u Ke-
jninom tekstu Psihoze nema pravila,
odrednica, niti uputstava za njegovo
izvo|enje, odnosno gde je „smrt autora”
prili~no relevantna i odre|uju}a karak-
teristika, virtuelno i interaktivno izvo-
|enje ovog „neizvodljivog” teksta, ne-
merljivo je adekvatnija, smislenija i
interesantnija opcija od tradicionalne
realisti~ke forme. 

* * *
^ini se da bi postavljanje Razne-

senih na neku od na{ih scena bilo znatno
zna~ajnije 90-ih, kada je na{a stvarnost
bila determinisana neprekidnim u`a-
sima i svestranom destrukcijom kojima
se ovaj komad u prvom planu bavi; no,

imaju}i u vidu da je tokom 90-ih u
Jugoslaviji ve}ina pozori{ta uglavnom
formirala repertoar eskapisti~kih pred-
stava, postavljanje Raznesenih, ~iji su i
sadr`aj i forma upravo inspirisani ratom
na teritoriji biv{e Jugoslavije, bilo bi
previ{e realno, aktuelno, opominju}e i
referentno na na{u nepodno{ljivu stvar-
nost, {to bi dakle bilo u suprotnosti s
preovla|uju}im divertisti~kim, opu{taju-
}im, vodviljskim, eskapisti~kim igrama u
srpskim pozori{tima. Ipak, obzirom na to
da i dalje `ivimo u svetu koga vode ljudi
~iji je rast profita/mo}i uglavnom zasno-
van na ~injenju zla, Razneseni su, blisko
vizijama Pintera, Bonda ili Barkera,
uvek aktuelna, umetni~ki oblikovana
opomena i ogoljavanje sistema vladanja,
{to }e, ili ne}e, predstoje}a beogradska
premijera
pokazati.
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Po tekstu i u re`iji Bo`idara Man-
di}a, 27. XII u ni{kom Narodnom
pozori{tu odigrana je premijera

monodrame Teodora u izvo|enju glu-
mice Dragane Jovanovi}. Sam mono-
dramski tekst nije se toliko oslanjao na
istorijske ~injenice iz `ivota slavne vla-
darke iz VI veka, ve} su bile podsticaj da
se iska`u `ivotni prizori savremene `ene.
Ko je `ena u svim vremenima i kakve su
njene istinske ~ari? Monodrama je
ra|ena krajnje minimalisti~kim sredstvi-
ma kako bi glumac imao prostora za
li~no ispoljavanje. Konopac, sanduk,
stolica i {tap, sa~injavali su celokupni
scenografski predlog, a pokreti, smeh,
krici i re~i, osnovni su atributi akterskog

ispoljavanja, jer: @ena je `ena! Ovaj tekst
je zapravo razgovor glumice s rediteljem.

Prvi put igra{ monodramu?
Monodrama je jedan od najtu`nijih

pozori{nih oblika, jer je glumac sam na
sceni, ali je utoliko izazovniji, jer publika
je direktan partner i svojim prisustvom
ona zajedno samnom igra predstavu.

Sa Bo`idarom Mandi}em dosad si
igrala avangardne predstave. Ovo je
sasvim razli~ito pozori{no delo?

Ne postoje `anrovske odrednice u
smislu avangardnih i klasi~nih predsta-
va, pozori{no delo je ili istinito ili la`no. S
tim u vezi, moja iskustva su raznorodna,
jer u pitanju je traganje za pozori{nom
su{tinom, a to je glumac sa svojim auten-

TEODORA – SAVREMENA @ENA
Bo¦ idar  Mandi¯

Neobi~an razgovor ti~nim dubinama koje poku{ava da iz-
nese na scenu. Sama predstava je bazi-
rana na izuzetno poetskoj pri~i o carici
Teodori i za mene je bio izazov da pro-
niknem u sve dubine tog tananog bi}a
koje se zove `ena i da poku{am da po-
stavim pitanja o erosu i tanatosu, o kur-
tizani i vladarki, o vlasti nad mu{karcem
i narodom... i moram da priznam da
glumica u meni mnogo bolje poznaje
`enu i njene skrivene ~ari, od `ene u
meni. 

[ta zna~i 50 minuta zadr`ati se sam
na sceni?

Za mladog glumca to je veliki izazov,
napor, i ludost i hrabrost pomalo. Izlo`en
si pogledima i iznese{ svoju utrobu, i srce
i bubrege , ali i sama Teodora ka`e: „bio
bi dovoljan i najmanji dah pa da se
sru~im na tlo arene kao gu{~ije pero, ali
ples me je nosio dalje“. To je zapravo kao
borba u areni na `ivot i smrt. U tih 50

minuta oni su moji neprijatelji i ja se
trudim da ih pobedim , da ih pridobijem
za sebe, da ih ubedim da je moja pri~a
najistinitija i najiskrenija.Zapravo oni su
i moje `rtve i moji d`elati, i obrnuto.

Kako je tekao rad na predstavi
Teodora?

Sa Bo`idarem i teatarskom trupom
Porodica bistrih potoka sara|ujem ve} 5
godina, i baza na{eg rada je prijateljstvo,
uzajamnost i zagrljajnost. Teodora je za-
nimljiva u smislu na{eg autorskog pro-
jekta, na moju ideju Bo`idar je napisao
tekst, kad su se stekli povoljni uslovi on je
i re`irao u Narodnom Pozori{tu u Ni{u.
Zanimljiv je, zapravo, kreativni proces
kako se ni iz ~ega rodi predstava. Iz
ideje, nekoliko re~enica, iz beskraja
stvori se ne{to {to postane opipljivo, {to
ima i ukus i miris, i trajanje u vremenu i
prostoru. Taj proces trganja i stvaranja
predstave za mene je najve}i izazov i
najve}a tajna.

[ta je Teodora u savremenom vre-
menu?

To je poku{aj da se ispri~a pri~a o
savremenoj `eni, da se pronikne u njene
skrivene `elje i misli, u ve~nu tajnu slasti
vlasti. Suo~ena sa svojom kona~no{}u
ona poku{ava da sebi odgonetne svoj
`ivot i svoje postupke, svoje odnose sa
mu{karcima i pita se „da li sam bila
pravedna“. Mislim da su i to pitanja
savremene `ene koja se u ovom ubr-
zanom vremenu sve vi{e odvaja od svoje
su{tine i `enskolikosti, uvaljana u kom-
for, svoj eros kompenzuje tehnosom.
Volela bih da monodrama Teodora bude
mali teatarski predlog i krik za povratak
`ene mu{karcu i mu{karca `eni, jer u
ovom vremenu cepanja mu{karac i `ena
daju jedno drugom snagu!

Tvoji planovi i vizije mladog glum-
ca?

U kreativnoj impotenciji koju diktira
savremeno dru{tvo, i gde na svaki kre-
ativni predlog dobijete odgovor „Mo`da“,
moja je `elja da tragam i trajem, jer i sa-
ma Teodora, ka`e: „sve je
trajanju i izdr`avanju
izdr`ljivosti...“ 
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Pozori{te Dora Stratu (osnovano
1953) iz Atine gostovalo je na sceni
Dramskog teatra Skoplje. Ova

institucija izvodi gr~ke lokalne tradi-
cionalne plesove, i realizovala je preko
5.000 performansa, uglavnom na otvo-
renom. Ostale aktivnosti kompanije
uklju~uju edukaciju, kao {to su ~asovi
plesa za sve uzraste, predavanja o plesu i
mitologiji, te plesne radionice. Tokom 30
godina rada pokojna Dora Stratu sakupi-
la je jedinstvenu kolekciju od preko 2.500
tradicionalnih kostima.

Manifestacija [tip – grad kulture
zatvorena je predstavom ^udo veliko
Mitka Mand`ukova u re`iji Branka

Stavreva i izvedbi Narodnog teatra Stru-
mica. 

Skopska publika je i ove godine osta-
la bez kulturne ponude po~etkom nove
godine jer pozori{ta nisu radila do 10. tj.
14. I. Iako se u svetu tokom praznika
prezentuje najbolja produkcija prethodne
godine, u Makedoniji (kao i Beogradu)
nema nikakve ponude za publiku.

U Turskoj drami premijeru je imala
anti~ka tragedija Car Edip. Postavka
Sofoklove tragedije, re`irao je Ljup~o
Gorgievski, stavljena je u moderan kon-
tekst i aludira na istorijske pri~e iz skori-
je pro{losti. „Komad analizira principe
bratstva i jedinstva pod kojim smo `iveli.

Poku{avaju}i da na|em analogno vreme
i milje onom {to se doga|alo u Tebi,
izgledalo mi je da je pri~i najbli`a na{a
Balkanska storija o raspadu Jugoslavije”,
ka`e Gorgievski. Samo su osnovni para-
metri preuzeti iz anti~kog komada.
Drama je postavljena u rudnik jer su
rudari bili simboli radni~ke klase posled-
njeg sistema. Oni su i zamenili anti~ki
hor. „@eleo sam predstavu u kojoj }e pri~a
o Edipu biti netaknuta a opet modernizo-
vana. Glavni problem komada je ko smo,
{ta smo i odakle dolazimo. Ova pitanja
optere}uju sve nas”, obja{njava reditelj.
Scena je mra~na. Nedostatak svetla je
jasna metafora. Svetlo dopire sa {lemova
rudara i od malog reflektora koji obasja-
va horovo|u sme{tenog u zasebnoj pros-
toriji. Horovo|a sve vreme mesi hleb. Svi
vizuelni elementi funkcioni{u simboli~ki.
Izdvaja se deo kada ~lanovi hora umesto
da ka`u svoje mi{ljenje, prika`u ga ko-
ri{}enjem rudarskih alatki koje su pro-
izvele zvu~ne i svetlosne efekte. Reditelj
je horu oduzeo pravo na glas ali mu je
dodelio zajedni~ku rolu u nemom ali
zna~ajnom izvr{enju pravde. Kostimo-
graf Blagoj Micevski je anti~ki kostim
zamenio uniformama i za{titnim maska-
ma. Bo`ja intervencija na kraju pred-
stave je prikazana stroboskopskim sve-
tlom aludiraj}i na gnev. 

Gostuju}a rediteljka iz Atine, Eleni
Boza, re`ira Euripidovu Elektru u Make-
donskom narodnom teatru na alterna-
tivnoj Sceni 22. Boza pravi minima-
listi~ku postavku i njeno ‘~itanje’ otvara
problem individue, tako da Elektru stavl-
ja u sada{nje vreme pozivaju}i se na
istori~are pozori{ta koji Euripidove dra-

me dovode u vezu sa Sartrovim egzisten-
cijalizmom. Nova verzija ima dve Elek-
tre – mladu i staru koje igraju Iskra
Vetrova odnosno Ana Kostovska. Zvezda
Angelovska nastupa u ulozi Klitem-
nestre, dok je uloga Oresta dodeljena
studentu glume. Boza je do{la u Skoplje
na preporuku Slobodana Unkovskog ~iju
je radionicu poha|ala pre dve godine.

Broj zaposlenih u Makedonskom na-
odnom teatru bi}e smanjen za ~etvrtinu,
{to zna~i da }e po novoj sistematizaciji
biti otpu{teno desetine glumaca koji nisu
dugo igrali na mati~noj sceni. Ukupan
umetni~ki i administrativni kadar bi}e
sveden na 80. Po novom Statutu glumci
}e potpisivati ugovore na 4 godine. 

Posle dvodnevne fe{te na ulicama
Vev~ana zavr{ena je najve}a teatarska
predstava Vev~anski vasili~arski kar-
neval. Me{tani maskirani u pekare, sa-
muraje, kosmonaute, srednjovekovne vi-
teze, robote proslavili su zamenu pret-
hodne godine novom. Ovaj karneval se
odr`ava od 1993. i deo je Svetske asoci-
jacije karnevala. 

U Skoplju nekoliko novih alterna-
tivnih prostora bi}e promovisano kao
nove pozori{ne scene na kojima }e se
odigravati kamerni komadi. U pitanju su
Univerzalna sala, letnji bioskop Park i
vagon na Staroj `elezni~koj stanici u
kojem je nedavno imao premijeru komad
Ples no}nih leptirova u Orijent Ekspre-
su. 

Publika NP Bitolj premijerno }e
videti komad ^ast Vasila Iljoskog u re`iji
Sofije Ristevske. U istoj ku}i Dejan Proj-
kovski postavlja komad ma|arskog pisca
Kornela Hamveja Sezona d`elata. 

Prilepski teatar je najavio premijeru
Titanik orkestra bugarskog autora Hri-
sta Boj~eva u re`iji mladog Igora Tr~ev-
skog. Posle premijere ovo pozori{te odlazi
na jednomese~nu turneju po Australiji, i
to s komadima Sud i Grev ili {pricer. 

Jo{ jedan gost iz Gr~ke, Petros Pana-
mas, u Vele{kom teatru postavi}e @ene u
narodnoj skup{tini Aristofana. 

Dr`ava je odobrila sredstva Dram-
skom, bitoljskom i Makedonskom narod-
nom pozori{tu za postavku po 4 komada:
Let u mestu Gorana Stefanovskog, Moli-
jerov Don @uan, Santanine @ene u toale-
tu i Generala mrtve vojske Kaderea
(Dramski); [ekspirov San letnje no}i,
Molijerovu Zmajevu nevestu, komad
savremene ruske dramaturgije i Elektru
(MNT); ^ast Iljoskog, Bankrot Ostro-
vskog, Ri~ard tre}i [ekspira i Duh slo-
bode ^ernodinskog koji }e dovr{iti Goran
Stefanovski.

Ministrastvo kulture Makedonije
ume{alo se u rad kumanovskog Centra
za kulturu i na repertoar stavilo pred-
stavu na albanskom jeziku bez znanja
direktora Gorana Ili}a, koji se pita kako
}e realizovati takvu predstavu kad u
ansamblu nema ni jednog Albanca.

Program najve}eg makedonskog
festivala, Ohridskog leta, u martu }e biti
predstavljen na berlinskoj turisti~koj
berzi na kojoj se tradicionalno prezentu-
ju najatraktivnije kulturne manifestacije
na svetu. Direktor Ohridskog leta Zoran
Strezovski napomenuo je da ovaj festival
najbolja promocija doma}e kulture i da
}e najpre doprineti razvitku kulturnog
turizma. U pregovorima je i gostovanje
hrvatskih mjuzikla ^ikago i Kosa. Ina~e,
festival 12.7. otvara svetski tenor Hoze
Kareras zajedno s Makedonskom filhar-
monijom.
(Priredila Aleksandra Jak{i})

29

EX YU

ANTI^KE DRAME NA PO^ETKU GODINE
Pozori{ne novosti iz Makedonije

Osnovani 1978. i predvo|eni neo-
doljivim i autenti~no artificijelnim
peva~em/autorom D`arvisom Ko-

kerom, {efildski progresivni pop sastav
Pulp je 15-ak godina egzistirao u istin-
skom andergraundu, neprime}en, ne-
shva}en, i neprihva}en, sve dok ih uspeh
tzv. druge britanske pop invazije, koja je
funkcionisala kao deo novoproklam-
ovanog imid`a „Cool Britannia”, marke-
tin{kog poteza sve popularnijih labu-
rista, u okviru kojeg je promovisan i
britanski film (Trejnspoting, Do gole ko-
`e), moda (Stela Mekartni) i dramski
teatar (Kejn, Rejvenhil, Marber), nije
postavio u centar pa`nje javnosti i u~inio
svojim esencijalnim predstavnicima. Za
razliku od ve}ine pop izvo|a~a ~ije
pesme prevashodno deluju kao medijum
ekspresije emocija, pesme Pulpa, koje
muzi~ki donekle predstavljaju kombi-
naciju neoromanti~arske opsesije elek-
tronskim aran`manima i bouvijevskog
glem roka, karakteristi~ne su po izrazitoj
epici i dramati~nom prezentovanju pri~a
u ~ijim se osnovama nalazi rezignacija
`ivotom u predgra|u, bezna|e i ekonom-
ska nemo}, opsednutost erotikom, voajer-
izam, feti{izam i mladala~ke frustracije
dirigovane libidom (Babies, Razzmatazz,
Do You Remember the First Time?).
Album Different Class (1995) je repre-
zentativna pop plo~a poslednje dekade
XX veka, natopljena cinizmom i samo-
svesnom ki~ estetikom, namernom retro-
gardno{}u koja oponira masovnoj te`nji
da se bude hype i in, i nekonformisti~kim
opservacijama o `ivotima ljudi s dru-

{tvene margine. Rani Pulp koncerti bili
su karakteristi~ni po scenskim eksperi-
mentima koji su uklju~ivali koloritnu
raznovrsnost, mirise, vatru, slajd i video
projekcije, ali ~esto nisu bili u funkciji
muzike, ve} su delovali eo ipso, kao
nezavisni scenski nastupi. U 90-im godi-
nama su te disfunkcionalne multimedi-
jalne predstave svedene na smislene i
relevantne komentare pesama, naj~e{}e
plasirane putem video materijala snim-
ljenog u Kokerovoj re`iji, a emitovanog u
pozadini izvo|a~a.

Desakralizacija
predstave
Majkla D`eksona

Na ~uvenoj dodeli Brit nagrada 1996,
gde je i Toni Bler prikupio zna~ajne poli-
ti~ke poene, Pulp su izveli pesmu Sorted
For Es and Whiz, duhovit i trezven ko-
mentar na hedonisti~ke, acid-house i ra-
ve potkulture elementarno odre|ene ko-
lektivnim odsustvom ~iste svesti konzu-
menata. Okru`en desetinama igra~a,
Koker je nastup okon~ao ~inom koji je
efektivno ilustrovao stanje uma prome-
njenog razli~itim hemijskim supstanca-
ma: dok izgovara poslednji stih sajle ga
podi`u na vrh visoke sale, u mrak koji ga
sasvim guta. Ovaj ~in je karakteristi~an
primer njihovog spajanja formalne
impresivnosti s idejnom plodno{}u,
odnosno postojanju brojnih zna~enja i

referenci na dru{tveno va`ne probleme,
koje pop kulturnim proizvodima daju
sociopoliti~ki zna~aj i umetni~ku dimen-
ziju.

Ne{to kasnije te ve~eri je do{lo do
incidenta koji }e upadljivo obele`iti sa-
vremenu istoriju popularne kulture, a od
Kokera stvoriti amblem indie stvara-
la{tva, nepokolebljivog buntovnika i ru-
{itelja plasti~ne, anemi~ne, neinventivne,
tr`i{tem odre|ene pop muzike. Majkl
D`ekson, ~iju su popularnost u to vreme
ve} ozbiljno po~ele da remete optu`be za
pedofiliju, nastupio je s vrlo verovatnom
namerom da revitalizuje svoju naru{enu
sliku u javnosti i poka`e nevinost putem
krajnje sentimentalizovanog i pateti~nog
izvo|enja pesme Earth Song, preten-
ciozne i pseudo religiozne jadikovke o
stanju planete. Scenografija je bila pe-
dantno realizovana: uklju~ila je ogromnu
piramidu, na koju su projektovani video
snimci ugro`ene prirode, blje{te}i mesec,
kao i grupu igra~a obu~enih u prnje.
D`ekson je u finalu pesme, u belo obu~en,
simulirao Raspe}e, dok su ga deca eksta-
ti~no grlila, a sve je trebalo da se okon~a
simboli~nim izlaskom grupe ljudi na
scenu, predstavnika razli~itih rasa i re-
ligija. [ou je bio koncipiran tako da se
svetu poka`e kako D`ekson nije pedofil-
psihopata, ve} niko drugi do Mesija.
Koker, koji je za to vreme bio u bekstej`u,
revoltiran ovom slikom je istr~ao na
scenu, zaobi{ao ple{u}u grupu likova
D`eksonovih obo`avatelja i izveo neko-
liko ~inova koji su dezavuisali D`ek-
sonovu predstavu: karikirano je plesao i
pokazivao svoju zadnjicu, izaziva~ki
skinuo svoju majicu i nestao s bine. Ova
neplanirana reakcija, predstava zbog
koje je peva~ Pulpa proveo no} u zatvoru
(po optu`bi reme}enja javnog reda i
mira), akcentovala je potencijal i dru-
{tveni zna~aj `ivog scenskog nastupa,

kome je inherentno odsustvo apsolutne
kontrole toka predstave, odnosno mogu}-
nost improvizacije i otvorenost za reakci-
je gledalaca, zbog ~ega je njen dru{tveni
uticaj potencijalno neprocenjiv. Radi-
kalno rastapanje i o{tra demistifikacija
D`eksonove, za ozbiljnog posmatra~a
uvredljive predstave, iniciralo je `ustre
diskusije u javnosti i njenu korenitu po-
delu na podr`avaoce D`eksonove blazi-
ranosti i pristalice Kokerove besramnosti,
~ime se javno podstakla analiti~na i
obuhvatnija rasprava o polo`aju zvezda
u vremenu masmedijske kulture. Inci-
dent je istovremeno demonstrirao ele-

mentarnu razli~itost u konceptima main-
stream i indie pop muzi~ke predstave:
dok prvu defini{e la`na, stereotipna i
mistifikuju}a ikonografija, impresivna
na povr{ini a u esenciji prazna i bezna-
~ajna, druga ozna~ava kriti~ki, samo-
svesni, autenti~an nastup, koji s publi-
kom komunicira neposredno i iskreno,
bave}i se njenim realnim i svakodnev-
nim problemima, a ne Velikim pitanjima
koja su u dobu cinizma i savremene
skepse bezuslovno banalna, i kao takva
dobijaju vrstu groteskne
konotacije.

PULP – POSLEDNJI DENDIJI BRITPOPA 
Pop koncerti kao parateatarski fenomeni

UU  pprreeggoovvoorriimmaa  zzaa  „„OOhhrriiddsskkoo  lleettoo””::  zzaaggrreebbaa~~kkaa  KKoossaa

PPuullpp  kkoonncceerrttii  ssuu  kkaarraakktteerriissttii~~nnii  ppoo  sscceennsskkiimm  eekkssppeerriimmeennttiimmaa

Ana Tas i¯



@iri 5. ptujskoga festivala Monodra-
ma 2004, odr`anog od 6. do
12.12.2004, u sastavu Ivanka Me-

`an, Nenni Delmestre i Borut Gomba~,
odlu~io je da nagradu za najbolju pred-
stavu ravnopravno dodeli Nata{i Ma-
tja{ec za monodramu Get Famous or Die
Trying ili Elizabeth 2 i Petru Ternov{ku
za Pavleka. Takvu odluku uslovila je
„tematska i izvo|a~ka raznolikost glu-
ma~kih i rediteljskih postupaka, koja u
obe predstave doprinosi dovr{enosti i
uzajmanosti i ukazuje na {irok raspon
koji monodrama, u svojim najboljim
ostvarenjima, danas nudi gledaocima”.

U formi stand up nastupa Nata{a
Matja{ec progovara o kolebanjima sa-
vremene `ene, o napetosti izme|u `elja i
potreba, potreba i mogu}nosti, mo-
gu}nosti i `elja... Radi se o intimnoj
situaciji glumice koja `eli postati Fedra, i
`ene koja `eli biti omiljena.

Performans Odgovor - Rov 2 izveden
je u Piranskom zalivu ili Savudrijskoj
uvali protiv „Dru`be Adria”. U organi-
zaciji MMC-a Rijeka, Rije~kog ekolo{kog
pokreta Otvorenog kruga, Zveze eko-
lo{kih gibanj Slovenije, i Legambiente iz
Trsta umetnici su iskazali svoj stav: „Dok
se slovena~ki i hrvatski politi~ari sva-
|aju oko stotinjak metara morske gra-
nice u Istri pred nama je opasnost da
izgubimo ~itav Jadran. Ta opaka neman
koja mo`e uni{titi morsku floru i faunu
je projekt ‘Dru`ba Adria’ po kome pe-
trolejska luka u Omi{lju na otoku Krku
treba postati izvozna luka na Mediteranu
za rusku naftu”. 

SNG Maribor imao je dve premijere:
[ekspirovog Ri~arda III u re`iji Eduarda
Milera i Molijerovog Umi{ljenog bolesni-
ka u postavci Jerneja Lorencija. Moli-
jerov komad je napeta komedija u kojoj
se preko karikiranih, tipiziranih likova
sme{e op{te ~ove~anske slabosti. 

Praizvedbom teksta Dan ubistva u
istoriji o Hamletu Ivica Buljan nastavlja
svoje rediteljsko tuma~enje dramskog
pisma Bernarda-Marie Koltesa. Na sceni
teatra Glej, a u produkciji ljubljanskog
Mini Teatra i koprodukciji s Novim kaza-
li{tem Zagreb i Art radionicom Lazareti
Dubrovnik, prvi put je izveden mlada-
la~ki tekst poznatog autora ~ije ‘velike’
drame svakako spadaju u najzna~ajnije
tekstove svetske knji`evnosti. 

U Mini teatru premijerno je izvedena
predstava Moderato Cantabile nastala
prema istoimenom romanu Margaret Di-
ras, a u re`iji Jasne Vombek. Legendarni
naslov bio je i predlo`ak za film koji je
1958. snimio Piter Bruk sa @anom Moro i
@an Pol Belmondom u glavnim ulogama. 

U slovena~kom pozori{tu u Trstu odi-
grana je druga ovosezonska premijera,
Gospo|ica Julija Avgusta Strindberga.
Dramu iz 1888. re`irao je uspe{ni slove-
na~ki pozori{ni i filmski reditelj Vinko
Möderndorfer.

U ljubljanskom Gradskom pozori{tu
rediteljka Barbara Hieng Samobor po-
stavila je dramu hrvatskog autora Mire
Gavrana Sve o `enama. U njoj tri glu-
mice igraju po ukupno 12 uloga.

Nova predstava Slovenskog mladin-
skog gledali{~a je Uspavanka troje
mladih autora - Nata{e Matja{ec, Da{e
Dober{ek, Branka Jordan koji su pisali
pod okom reditelja Matja`a Pograjca
(umetnici su ranije sara|ivali). Pra-
izvedba Uspavanke gledaoca vodi po za-
vijenim lavirintima ~ove~jeg dna i be-
zobli~nog sveta koji kuca u ritmu smrti.

Drama SNG Ljubljana je tokom de-
cembra i januara imala tri premijere na
velikoj sceni i jednu na maloj. Bra}a
Karamazovi Dostojevskog u adaptaciji i
re`iji Mileta Koruna po~inje pitanjem
starog Karamazova sinovima Ivanu i
Aljo{i: „Ima li Boga ili ne?”. Spisateljica
Hani Rajson jedna je od najzna~ajnijih
predstavnica australijske dramaturgije.
Njen komad @ivot posle D`ord`a (2000) u
re`iji Mateje Kole`nik. Univerzitetski
profesor Peter D`ord` izgubi `ivot u
avionskoj nesre}i i organizacija pogreba

zbli`i njegove tri supruge i k}i. Preko
njihovih razgovora pred nama se odvija
poslednjih 30 godina `ivota nekada{njeg
‘revolucionara’ koji je strast svojih levi-
~arskih ube|enja zamenio ljubavni~kim
vezama. 

Komad irskog pisca Brajana Frila
Prevodi (1980) postavio je, tako|e na
velikoj sceni, Zvone [edlbauer. Radnja je
sme{tena u irsko podneblje 30-ih godina
XIX veka, pod britanskom okupacijom.
Britanska vojska je morala da ‘prekrsti’
imena toponima. (Slovenci pamte ‘pre-
vode’ iz vremena fa{isti~ke Italije). Frilo-
vo majstorstvo se ogleda u inovativnoj
komi~noj upotrebi jezika i spretnom
me{anju `anrova: okvir pri~e ima poli-
ti~ke konotacije, ali tu su u elementi
melodrame i dru{tvene tragedije. Sme{ni
nesporazumi i zabavne situacije pome-
{ani su s tragi~nim momentima. 

Tekst Bo{tjana Tadela Bilo gde na
svetu na maloj sceni Drame re`irala je
Ivana \ilas. Ovaj komad se poziva na
kratku proznu poemu Bodlera gde pesnik
ispituje svoje duhovno nezadovoljstvo i
otkriva da njegova `e| za druga~ijim

svetom mo`e biti zadovoljena samo na-
pu{tanjem svakodnevnog `ivota. Ovo
romanti~no stremljenje izgleda strano i
daleko uslovima modernog ~oveka –
grupa uspe{nih nau~nika i biznismena u
Tadelovom komadu najbolje oslikava
prikazano. Umorni i ugu{eni od ovog
sveta odlu~uju da stvore novi svet za
sebe, daleko od Zemlje i njene realnosti.
Ova lucidna i fantasti~na ideja ispada
mnogo realnija i dosti`nija za nekoliko
sre}nika koji imaju znanje i veze. Ali,
ni{ta nije kako izgleda u svetu u kojem je
novac mo}niji od istine i pravde. I tako se
poseta Utopiji pretvara u triler s gorkim
krajem. 

U celjskom pozori{tu (SLG) od 14.1.
do 6.2. odvija}e se 15. Dani komedije, na
kojima }e se za nagrade takmi~iti 8 pred-
stava u izboru Tine Kosi, umetni~kog
direktora SLG.

Prvo izdanje bijenalnog festivala
Gibanica odr`ano je 2003, a zbog velikog
broja u~esnika i uspeha kod publike
progla{en je centralnim plesnim do-
ga|ajem u Sloveniji. Drugo izdanje festi-
vala odr`a}e se od 23. do 27. 2. 2005.
Selektori su Martina Hochmuth (Tanz-
quartier, Vienna), Mateja Rebolj (biv{a
~lanica Slovenskog Baleta) i Rok Vevar
(redatelj, kriti~ar i pisac).
(Priredila Aleksandra Jak{i})
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TEATROM PROTIV ZAGA\ENJA JADRANA
Vesti iz slovena~kog gledali{~a

Predstava Opasne veze najnovija je
premijera „Gavelle”. U pitanju je
drama britanskog dramati~ara,

reditelja, glumca i producenta Christo-
phera Hamptona, nastala po romanu
Choderlosa de Laclosa. Opasne veze se
uklapaju u tematski okvir repertoara
„Gavelle”, nazvan Stubovi dru{tva. Taj
naziv, pozajmljen od istoimene Ibzenove
drame, sugeri{e pozori{te koje `eli i koje
}e poku{ati biti refleks na posebna,
dru{tvena, porodi~na i politi~ka pitanja
dana{njice, a Hamptonova drama se bavi
upravo dru{tvom „prepunim nedosled-
nosti”. Predstavu je re`irao Ivan Leo
Lemo.

Knjiga U okrilju rije~ke Thalije Maje
Verdonik se bavi savremenim hrvatskim
dramati~arima na rije~koj sceni u raz-
doblju od 1946. do 1998.

[ibensko kazali{te obele`ava 135
godina postojanja. Od 13. do 30.1. u
obnovljenoj zgradi prikazana je retro-
spektiva predstava iz produkcije ove
ku}e koje su postavljene u 2004.

Predstava Gradskog kazali{ta „Tre-
{nja” Ru`no pa~e u koreografiji Desanke
Virant i izvedbi Studija za savremeni
ples do`ivela je stotu izvedbu. Tako|e,
ovo pozori{te je imalo i prvu ovogodi{nju
praizvedbu, de~ji mjuzikl Miffy, koji je
nastao po istoimenim pri~ama holand-
skog autora Dika Bruna. 

U Teatru EXIT je jo{ jedna predstava
Zijaha Sokolovi}a do`ivela stoto izvo-
|enje. CABAres CABArei govori o „upo-

znavanju, o iskustvu, o obi~nom danu, o
uspehu i neuspehu, o dogovaranju, o bor-
bi mi{ljenja, o hrani, o zdravom razumu,
o vo`nji autom, o budu}nosti, o pozori{tu
kao fri`ideru zabluda o mediokritetima,
o rodbini, o zaostalosti, o pomirenju sa
`ivotom, o budalama, o seksu i starosti”.

Praizvedba mjuzikla za decu Doktor
Dolittle, po popularnim romanima Huga
Loftinga, u adaptaciji i re`iji Borisa
Kova~evi}a, odr`ana je Zagreba~kom
kazali{tu mladih. Ovo je prvi mjuzikl na
sceni ZKM-a nakon 13 godina kad je
igrana Knjiga o d`ungli. „Kova~evi} je
maksimalno ‘uljudio’ Dulitlove `ivotinje,
pre svega likom i pokretom, propustiv{i
im dati vi{e `ivotnosti i karakterne, pa
~ak i tipolo{ke prepoznatljivosti... Iako je
primarno namenjen deci, Kova~evi} se u
mjuziklu obra}a i odraslima, eksplicitno
daju}i do znanja da je ljudski `ivot treti-
ran kao i `ivotinjski. Ve}ina ljudi je mal-
tretirana od nekog nadre|enog i sama
nije sposobna ni{ta promeniti, me|utim,
udru`ena zajedno mo`e u~initi ~udo”,
ka`e kritika. Ovo je bila opro{tajna pred-
stava upravnika Slobodana [najdera.

Drama Narand`a u oblacima, hr-
vatske spisateljice Ivane Sajko, nova je
dramska premijera osje~koga HNK u 98.
sezoni. Njenom izvedbom zapo~eli su
Krle`ini dani. Rediteljka Franka Per-
kovi} je ocenila kako je va`no izvoditi
savremene hrvatske pisce, te kako je re~
o mobilnoj predstavi, prilagodljivoj za
izvo|enje na velikim i malim scenama,

koja }e dobro komunicirati s mladom
publikom.

Splitski scenograf i slikar Mijo Ad`i}
koji je pro{le godine proslavio 40 godina
umetni~kog rada, dobio je nedavno po-
velju s apostolskim blagoslovom pape
Ivana Pavla II za projekt sve~anog oltara
postavljenog na Rivi 2004.

Italijanska drama HNK „Ivan pl.
Zajc“ premijerno je izvela predstavu
Majstorska klasa Marije Kalas. Radi se o
popularnoj muzi~koj drami ameri~kog
autora Terensa Mek Nelija, koja je

inspirisana `ivotom slavne operne dive
Marije Kalas, a za koju je autor dobio niz
presti`nih nagrada, izme|u ostalog i
Tony Award. Predstavu je re`irao Lary
Zappia. Premijeru je uveli~ala i italijans-
ka pozori{na glumica Rosela Falk, koja
je na susretu prire|enom njoj u ~ast
govorila o poznanstvu s Marijom Kalas,
saradnji s rediteljima poput Felinija i
Viskontija. 

U senci apela za spas ITD teatra
(kojeg Studentski centar izbacuje iz
svojih prostorija), premijerno je izvedena

predstava Murlin Murlo. Predstavu po
tekstu Nikolaja Koljade re`irao je Dra`en
Feren~ina. Koljada ironizuje potragu i
potrebu za ljubavlju svojih junaka svo-
jevrsnom tragikomedijom u kojoj je ko-
mi~no upravo u ozbiljnosti pristupa prob-
lemu. Kritika ka`e da u maloj sali Teatra
&TD materijalisti~ki ki~ i samotni u`as
provincije koju je tranzicija u~inila
ve}om zabiti no {to je bila u vreme naro-
dnog re`ima, izgleda poput ko{marnog
preslikavanja doma}e stvarnosti.

Poznati kreativni dvojac - drama-
turg @eljka Udovi~i} i reditelj Paolo
Ma|eli - predlo`ili su postavljanje mon-
ta`ne Barake s 400 mesta, i tu ideju
izneli su Gradskom poglavarstvu i Grad-
skoj skup{tini, tra`e}i financijsku po-
dr{ku koja im za sada nije odobrena. Re~
je o objektu koji se vrlo brzo mo`e ra-
staviti i smestiti u kamione te bi na taj
na~in bilo jako lako organizovati gosto-
vanja. 

Predstava Hollywood premijerno je
izvedena na sceni Hrvatske pozori{ne
ku}e Zadar, koja posle vi{e godina po-
novno ima vlastitu produkciju. Ivan
Leo Lemo predstavu radi s Ksenijom
Prohaskom koja }e pevati numere koje
su u filmovima glumile i pevale Merlin
Monro, Rita Hejvort ili D`udi Garland.

Trideset i osam zagreba~kih ustano-
va u kulturi, kao i brojne nezavisne
grupe i pojedinci potro{i}e 400 miliona
gradskih kuna. Otkako se ~elo zagre-
ba~ke kulture promenilo, bud`et je
pove}an 33 posto. Pozori{ni program }e
tako u 2005. potro{iti ukupno: 26.790.000
kuna (na ustanove 13.040.000 i na neza-
visnu produkciju 13.750.000). 

Od 19.do 26. 1. u bioskopu „Forum”
gluma~ku radionicu je odr`ao Ryszard

VREME PREMIJERA
Kazali{ne novosti iz Hrvatske
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Predstava Feniks je sagorio uzalud
Safeta Plakala, u re`iji Dubravka
Bibanovi}a i izvo|enju ansambla

Sarajevskog ratnog teatra SARTR, pro-
gla{ena je najboljom na 21. susretima
pozori{ta BiH odr`anih u Br~kom. Nag-
radu za najbolji dramski tekst podelili su
Safet Plakalo, za pomenut komad, i
Zlatko Top~i} za dramu Glavom kroz zid.
Nagrada za najbolju re`iju pripala je
Harisu Pa{ovi}u za predstavu Pobuna u
Narodnom pozori{tu u izvo|enju NP
Sarajevo, a isti naslov je osvojio i na-
gradu publike.

Premijerom predstave Dolno solan u
re`iji Seada \uli}a koju je izveo ansambl

Narodnog pozori{ta Tuzla u ovom teatru
po~eli su 11. tuzlanski pozori{ni dani.
Ovaj neverbalni komad pri~a je o soli kao
izvoru `ivota kroz istoriju. „Da li je ba{
sve {to smo radili svako razumeo nije ni
va`no. To je kao kad stanete pred ap-
straktnu sliku. Ne morate je razumeti,
ukoliko ima ne{to {to vas pleni, i nije
va`no da li je svaki kist pera razumljiv,
da li razumete za{to je ta boja tu, ve} da
li vam se kompozicija svi|a. ^ini mi se
da je ti{ina znak da je deo energije do{ao
do gledali{ta”, kazao je \uli} nakon
premijere. Revija nije imala takmi~arski
karakter i gostovalo je jo{ 10 ansambala
iz Srbije, Crne Gore, Hrvatske, BiH, Ma-

|arske i Austrije. Izme|u ostalih, izve-
dene su Pokondirana tikva SNP-a iz
Novog Sada, The Beauty Queen CNP-a
Podgorica, Osam `ena HNK-a Osijek,
Nismo svi za raj vara`dinskog teatar
„Omega”, Revizor NP-a Sarajevo...

Na tradicionalnom pozori{nom festi-
valu Dani komedije u Bijeljini za naj-
bolju je progla{ena predstava @aklina
Bandeka Stevana Koprivice i re`iji
Slavenka Saletovi}a. Ovom predstavom,
nastalom u beogradskoj produkciji FAVI,
u kojoj su igrali Milan Kalini}, Ivan
Jevtovi} i Tatjana Bokan, zvani~no je
zavr{en petodnevni Festival. 

Zagreba~ki glumci pozori{ta „Gavel-
la” su nakon 15 godina gostovali u Tuzli
igraju}i Latinovicz Krle`e u adaptaciji i
re`iji Zlatka Viteza. 

Bosansko narodno pozori{te iz Ze-
nice izvelo je Velimira Stojanovi}a Nije
~ovek ko ne umre u re`iji Almira Diz-
darevi}a. Ovo je reditelju, koji je do sada
radio kratke animirane filmova, teatar-
ski prvenac. Pri~u o trojici pacijenata
koji se u bolni~koj sobi le~e od dijabetesa,
Dizdarevi} je metafori~ki preobli~io u
pri~u o svetu u kojem `ivimo, gde smo
bolesnici mi sami, a bolnica je mikro-
prostor celog sveta. Kroz ovu pri~u re-
ditelj govori o bolesti savremenog dru{tva
i ~oveka koji u njemu egzistira, stavlja-
ju}i naglasak na sudbinu (oli~ena u
likovima de`urne doktorke i sestre koji se
brinu o pacijentima), koja i na{ `ivot i
na{u smrt dr`i u svojim rukama i voli se
katkad poigravati s njima. 

Narodno pozori{te Tuzla njavilo je
planove za 2005. Najmla|a publika }e
po~etkom aprila, a povodom 200 godina
od Andersenovog ro|enja, videti lut-
karsku predstavu Sne`na kraljica u re-
.`iji Hamice Nametak. „Sa Sulejmanom
Kupusovi}em planiramo rad na pred-
stavi Balkanski {pijun. @elimo da uradi-
mo i predstavu prema tekstu doma}eg
autora i najverovatnije }e to biti Ponorni-
ca Skendera Kulenovi}a. Pregovara se s
rediteljima Dinom Mustafi}em i Pjerom
@alicom. Kada je re~ o novim projektima,
uvek ostavljamo prostor za neki novi
savremeni tekst, bila to drama ili ko-
medija”, rekao je v.d. direktora Milenko
Iliktarevi}. 

Narodno pozori{te Mostar, teatarska
ku}a iza koje je 55 godina rada i 350
premijera i 10.000 repriznih izvedbi, ove
godine skinuto je s bud`eta Herce-
gova~ko-neretvanskog kantona. Pred-
sednik Sindikata Narodnog pozori{ta,
glumac Jasmin Krpo, istakao je kako je
ovakvom situacijom Pozori{te u mostar-
skim previranjima izvuklo deblji kraj:
„Imamo iste kvalifikacije kao Hrvatsko

narodno kazali{te Mostar. Obe ku}e su
profesionalne i osniva~i su im biv{e
op{tine. Za{to je HNK ostalo na bud`etu i
po kojem kriterijumu, a Narodno po-
zori{te izba~eno, nije nam nikako jasno”.
Pozori{te sada na ra~unu ima nulu i
zgradu bez prozora i krova. Tim povo-
dom Direkcija Internacionalnog teatar-
skog festivala MESS uputila je o{tar
protest: „Uprkos naporima demokratskog
sveta, diskriminatorska politika u BiH
nastavlja se uni{tavanjem kulturnog na-
sle|a na{e zemlje. Uru{avanje i poni-
`enje jedne institucije koja predstavlja
dru{tveni amblem bh. umetni~kog iden-
titeta i kulturnog kontinuiteta predstavl-
ja o~igledan udar na istoriju bh. teatra”. 

Reditelj i publicista Gradimir Gojer
obel`ava 30 godina od svog prvog re-
diteljskog anga`mana. Pored premijere
predstave Katarina Kosa~a Sarajevskog
ratnog teatra SARTR, tokom ove godine
Gojer }e svoj rediteljski jubilej obele`iti u
jo{ nekoliko profesionalnih pozori{nih
ku}a u BiH, s kojima je sara|ivao u
protekle 3 decenije. Centralni deo obe-
le`avanja jubileja trebalo bi da bude
Gojerova re`ija u NP Sarajevo - Kraljevo
Krle`e. Tuzlansko pozori{te }e objaviti
publikaciju koja bi obuhvatila sve
projekte na kojima je Gojer radio, te najz-
na~ajnije teoretske radove nastale na
temelju tih re`ija - kritike, eseje, prika-
ze... Komentari{u}i dosada{nji rad Gojer
je rekao: „Svaki stvaralac ima svoje
vrhunce i, naravno, one predstave koje
su deo teatarske ‘konfekcije’. Ma koliko
da sam se trudio da ne bude te konfekci-
je, nje je ipak bilo, jer nije se moglo toliko
godina ni raditi a da se ne napravi i
poneki bofl”. 

Predstavljena je knjiga Bibliografije
pozori{ta u Hrvatskoj i Bosni i Herce-
govini od 1826. do 1945. Bibliografija u
prvoj knjizi donosi 28.823 bibliografske
jedinice o isto toliko ~lanaka objavljenih

u vi{e od 900 razli~itih periodi~kih pu-
blikacija - od dnevnih novina i nedelj-
nika do godi{njaka i almanaha.

Sla|anu Zrni}, glumicu Narodnog
pozori{ta RS, novinarski `iri zaje~arskog
festivala „Dani Zorana Radmilovi}a”,
nagradio je „Zoranovim brkom” za ulogu
u predstavi Porodi~ne pri~e. O situaciji
mladih glumaca u Banja Luci ka`e:
„^ini mi se da jo{ nismo dostigli visok
umetni~ki nivo, pa da publika bude
odu{evljena. Za sada bih rekla da publi-
ka po~inje da prepoznaje kvalitet. Imamo
mnogo dobrih mladih glumaca, me|u-
tim, njihova perspektiva zavisi samo od
njih samih. Ako ne uspeju da se ostvare,
gre{ku treba da tra`e u sebi, sve ostale
pri~e su maska i zavaravanje”. 

26. Internacionalni festival autorske
poetike Dani teatra mladih odr`a}e se od
18. do 31. avgusta 2005. godine u Mo-
staru. Ovogodi{nji program ~ini}e: 12
radionica 21. Alternativne akademije; 12
predstava po izboru selektorske komisi-
je; dva festivalska projekta; 12 sedmod-
nevnih radionica istaknutih svetskih
pozori{nih umetnika, te ‘otvoreni festi-
valski program’. Otvoreni festival podra-
zumeva dostupnost svima na daske festi-
valskih scena. Prvi ograni~avaju}i ele-
ment je da svi u~esnici sami pla}aju svoje
u~estvovanje. Druga bitna razlika je
potpuna nezavisnost pojedinih teatarskih
ku}a unutar samog festivala. Prijavlji-
vanje zainteresovanih se vr{i do 30. 04.
2005. godine. Pored osnovnih podataka o
teatru potrebno je dostaviti propagandni
materijal predstave (afi{e, plakat, foto-
grafije), objavljene kritike, te snimak
predstave. Sve predstave i prezentacije
na „Danima teatra mladih” moraju imati
izra`en autorski pristup bilo kom
elementu teatarske
umetnosti (kontakt: ).
(Priredila Aleksandra Jak{i})
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Nieoczym, biv{i u~enik i saradnik Gro-
tovskog.

Predstavom Teatar i mi u njemu,
prema tekstu Kazali{ni sat Jasena Boke,
u KUC-u Kalvarija prezentovana je 6.
generacija {kole glume Ri Teatra. 

Premijera drame Korupcija u palati
pravde Uga Betija u re`iji Jo{ka Ju-
van~i}a odr`ana je u zagreba~kom HNK.
Tim komadom HNK nastavlja predstav-
ljati klasike savremene italijanske
drame, rekao je Juvan~i}, koji Betija, iza
Pirandela, svrstava me|u najbolje itali-
janske dramati~are sredine XX veka.
Pisana 40-ih godina, drama razla`e
unutarnju istragu me|u sudijama, izno-
se}i na svetlo svu prljav{tinu, ljudsku
zlobu i dvostrukost morala i to me|u
onima koji bi po svojoj profesiji trebalo da
su prvi me|u po{tenima, nepotkupljivi-
ma i pravednima. 

U zagreba~koj Komediji su premijer-
no izvedene Patnje gospodina Mokinpota

u re`iji Ozrena Prohi}a. Re`ija je vi{e
bila koncentrirana na spoljna formalno-
stilska obele`ja igre no na problemsku
potku komada. Mokinpot kakvog ga vidi
Prohi} – glumi ga hermeti~no i limitrano
Damir Lon~ar – u svojoj sna`noj sti-
lizaciji zapravo je ro|ak Malog skitnice
iz filma Moderna vremena ^arlija ^a-
plina, koji kriti~ki progovara ne samo o
nehumanosti i stravi kapitalizma, ve} i o
ma{inama kao konkurenciji ~oveku.

Dramski ansambl Hrvatskog naro-
dnog kazali{ta u Splitu u koprodukciji s
Gradskim kazali{tem mladih iz Splita
premijerno je izveo dramu Gogolja Revi-
zor. Reditelj predstave je Matja` Latin.
„Danas”, kazao je mladi slovena~ki re-
ditelj, „uprkos neverici da je pozori{tem
mogu}e odgajati puk, barem ostajemo u
nadi da jo{ uvek aktuelnim Revizorom,
makar mo`emo odvaliti poneku pljusku i
ubla`iti svoju moralnu i romanti~nu
ogor~enost”.
(Priredila Aleksandra Jak{i})



Ja ne bih dozvolio svojoj }erci da tu
igra,’’ izjavio je jedan gledalac po
zavr{etku predstave Praksa belgijske

trupe Viktorija. Komentar je tim za-
nimljiviji {to je gledalac reditelj i profesor
na fakultetu. Naravno, autorska namera
je i bila izazvati otpor kod publike,
navesti je da odbije da svoju decu na-
vikava na takvo dru{tvo, ~ija }e `rtva i
sami uskoro postati. Jer glumci u ovoj
multi-medijalnoj predstavi su, s izuzet-
kom autora Josse De Pauw, bila isklju-
~ivo deca. Poruka je, ~ini se, ostala
zamagljena, i to se ~esto de{ava u po-
zori{tu. [okiran subverzivnim delovima
predstave gledalac ostane slep za ironiju

i cinizam kojima su obavijeni pojedini
slojevi zna~enja ili iza|e zbunjen ap-
straktnim slojevima do`ivljenog. [to je
najtu`nije, dramski pisac, dramaturg ili
reditelj ne snose nikakvu krivicu. Pro-
blem je isklju~ivo do percepcije, do mo}i
zapa`anja i logi~nog povezivanja scen-
skih znakova. Jer belgijska predstava je
vi{estruko nagra|ivana, a njen nema~ki
naslov ukazuje na svestranu raspros-
tranjenost trivijalnih i apsurdnih potreba
odraslih, na bezbroj {tetnih oblika dru-
{tvene prakse od kojih je ritual opijanja i
sve ono {to uz njega po nekad sledi samo
neznatan deo zla. Spoj filmskih kadrova

i pozori{ne igre jo{ vi{e je produbio po-
ruku, istakao njenu univerzalnost. 

Multimedijalni karakter pozori{nih
produkcija je, verovatno, najo~iglednija
karakteristika ovogodi{njeg Me|unaro-
dnog festivala u Melburnu. Na odlasku s
mesta umetni~kog direktora, Robin
Ar~er, i sama svestrani umetnik i pro-
slavljeni interpretator Kurt Vajlovih son-
gova, se potrudila da publici predstavi
tragala~ke napore na svetskoj umetnikoj
sceni koji najbolje do~aravaju sinteti~ki
duh postmoderne. Anglo-centrizam u
izboru je neosporan i uslovljen je ovda-
{njom tradicijom, ali je takav ugao kori-
stan podsetnik na geografske domete
britanskih uticaja. Ju`no-afri~ka lutkar-
ska trupa Hendspring (Handspring Pu-
ppet Company) do{la je na festival u
dru{tvu muzi~kog ansambla Rajserkar
Konsort (Ricercar Consort). Trupu su
1981. godine osnovali lutkari Adrian

Koler i Bejzil D`ouns, sa namerom da
igraju isklju~ivo predstave za decu. Sa-
mo ~etiri godine kasnije, repertoar je
pro{iren i na odrasle, a ve} prvo ostva-
renje u novom duhu, Epizode iz uskr{nje
pobune, dobilo je poziv za u~e{}e na
Me|unarodnom festivalu lutkarskih po-
zori{ta u francuskom gradi}u [arlevil-
Mezier (Charleville-Mézzières). 

Na odru
ljudske slabosti

U Melburn, trupa je donela pred-
stavu koju igra jo{ od premijere na festi-
valu u Brislu (KunstenFESTIVALde-
sArts), 1998. Povratak Odiseja u domo-
vinu istra`uje mogu}nosti sinteze starog
i novog, ne zadiru}i u muzi~ko tkivo
Monteverdijeve opere. Na`alost, vokalni
aspekat predstave pokazao se, zahvalju-
ju}i neujedna~enom kvalitetu peva~a,
kao njen najslabiji deo, ali je zato vizuel-
na strana bila dostojna italijanskog maj-
stora. Kroz kontrast tamnog i svetlog re-
ditelj Vilijam Kentrid` je usmerio pa`nju
publike na najbitnije: barokne instru-
mente u rukama muzi~ara raspore|enih
na podijumu u polukrug, na lutke i po
dve osobe, peva~a s jedne i manipulatora
s druge strane, objedinjenih u simboli~no
Sveto Trojstvo: telo, duh i glas svakog
junaka ponaosob. Na odru ljudske sla-
bosti le`ala je, u centru, jedna stara~ka
prilika, lutka najve}a od svih. A kao
produ`etak kontrasta, video projekcije
ljudskih organa mestimi~no isprekidane
pokretnim slikama prirode, tekle su ne-
prestano na platnu, iznad glava mu-
zi~ara, odvla~e}i pa`nju publike. Jer oni
koji su poku{avali da povrh svega prate i
titl u ‘frizu’ pozornice nisu imali {anse.
Ili su propu{tali da prate igru `ivih
aktera ili su iz vida gubili slike na ekra-
nu. Ovde se ne radi toliko o mogu}nosti
podvojene pa`nje, ve} o tome da ljudsko
oko nije u stanju da obuhvati toliki pro-
stor. Ono {to je trebalo da bude oma`
umetniku ispalo je, tako, megalomanska
zamisao. Jer dizajner lutaka i pokreta~ki
duh samog Odiseja, Adrian Koler (Adri-
an Kohler), je bio i autor grafi~kih crte`a
koji su se na platnu smenjivali sa slika-
ma prirode. Paradigmati~na veza izme-
|u umetnosti i sveukupnog `ivota na
zemlji izgubila se tako u {umi znakova.
U svesti gledaoca ostala je jedino ba-
rokna svetlost, usmerena na drevne li-
kove i stare instrumente. Barok je, do-
du{e, bio vreme naki}enih fasada i

bogatih motiva. Ali, ~ovek je bi}e ogra-
ni~enih sposobnosti, uprkos neprekidnim
nastojanjima da doka`e suprotno. Sla-
bost je njegova stalna pratilja i zato je
mudrost, svesna i neustra{ena tim pris-
ustvom, tako cenjena ljudska osobina.
Sedokosa lutka, nalik na bi}e tek uskrslo
iz istorije, trebalo je da slu`i kao sve-
prisutan podsetnik na istinu. Ali, o~igled-
nost nekada promakne i samim umet-
nicima.

Lutke iz ormana

Kanadski majstor lutkarskog pozo-
ri{ta, Roni Burket (Ronnie Burkett), uka-
zuje da je i sam pojam o~iglednog iluzija.
To se dalo zaklju~iti iz svih slojeva
njegove predstave. Svoje lutke, Burket je
uzimao iz ormana i sklanjao ih od ljud-
skog pogleda kad mu vi{e nisu bile po-
trebne, dok sam nije ni poku{ao da se
sakrije. Nekad vidljiv, ~e{}e nevidljiv,
zaklonjen jedino koprenom slika koje je
za nas o`ivljavao, kretao se on sa svojim
lutkama, povijao s njima, govorio i pevao
o iskonskoj ~e`nji sveg `ivog za lepotom,
za ljubavlju, kroz bavljenje malim stva-
rima. A kada bi zaigrao, muzika je uvek
bivala lirska i zato retko zastupljena.
Polukru`ni pano i pult ispred njega su
sugerisali da se radi o klasi~noj lutkarkoj
scenografiji. Ispostavilo se, ni{ta dalje od
toga. Jer, jedini pravi rekvizit na sceni, i
ujedno centralna metafora predstave,
bila je klasi~na figura nagog bi}a na
uljanom platnu, ni mladi} ni devojka,
sama ideja lepote. U potrazi za njom,
mlada Kana|anka, studentkinja istorije
umetnosti kre}e za Evropu, kolevku za-
padno-evropske tradicije ~iji je i sama
deo. Od Pariza do Be~a, put je kona~no
dovodi do neslu}enog vlasnika – starca
koji dr`i javnu ku}u, mesto na kom se
trguje lepotom, `ivom. Tek tu, kona~no, u
susretu sa o~iglednim primercima `udnje
za koja se pla}a u novcu, ova obi~na, ni
lepa ni ru`na devojka, kona~no shvata
relativnu vrednost svih ljudskih pojmo-
va. ^ak i relativni smisao sre}e. Da li su
likovi koji su je doveli do kona~ne spoz-
naje mahom proizvod njene ma{te ostaje
umetni~ka tajna. Ona posebna vrsta taj-
ne koja ukazuje na prisustvo ve~nih isti-
na koje ostaju skrivene ljudskom oku iza
oko{talih spoznaja, oko{talih vrednosti,
nepriznavanja istine. Jer istina je i po-
rodica koju ~ine homoseksualci, i silo-
vanje ljudskog bi}a ratom. To je istina
koju prihvata umetnost, ali jo{ uvek ne i
~ovek. Barem ne svi i ne dovoljno uporno.
Pa ipak, aplauz kakav je Roni Burket
dobio na kraju predstave Poreklo (Prove-
nance) retko se ~uje
u Melburnu.
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U ZNAKU MULTIMEDIJA I LUTAKA
Sa festivala u Melburnu
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LUDUS 120,121

Oni koji su propustili da gledaju
predstavu Ista reka dva puta Art-
ship Dance/Theater u re`iji i kore-

ografiji Slobodana Paji}a, igranu u julu,
septembru 2004. na sceni SKC-a, pro-
pustili su nesvakida{nji scenski doga|aj! 

Poznavaoci Slobodana Paji}a – svoj
propust su ispratili sa `aljenjem, a oni
koji ne znaju o ~emu je re~ – tako|e
mogu slobodno da se osete – zakinutim.
Jer, tamo negde u San Francisku, gde je
ova predstava nastala, postoji pozori{ni
izraz Artship Dance/ Theater-a koji bi
bio neophodan – i Beogradu! A ova, kao
i mnoge druge zanimljive predstave, delo
su jednog Beogra|anina, koji ve} 37
godina `ivi van Beograda, grada u kome
su zapo~ele – sve njegove umetni~ke
avanture! 

Ista reka dva puta – odigrana je 9. i
10. IX u SKC-u. Naslov je obe}avao, a u
saop{tenju za {tampu pisalo je: „Pri~a
ima paralelne slojeve: Unutarnji i Spoljni
Svet. Prvi je unutra{nji `ivot glavne
junakinje, gde proces personifikacije
stvara likove iz svih krajeva sveta, iz
svih istorijskih perioda, iz svih delova
unutarnje geografije dostupne nekad
samo kroz proces sanjanja. U tom sloju
su i Faraon i Sveti Sava isprepletani sa
susedom iz li~ne pro{losti. Drugi sloj je
Spoljni Svet. Taj sloj predstave je slika
svakodnevne borbe za `ivot. Inspirisana
je slo`enim odnosima imigranata prema
rodnom kraju i novoj zemlji. U predstavi
se navedena dva sloja odvijaju na istim
fizi~kim i psiholo{kim mestima, prepli}u
se“.

O predstavi se pri~alo i pisalo, ona je
izazvala nepodeljene pozitivne reakcije i
kod publike i kod kritike. 

Na`alost, nisam bila u prilici da
predstavu pogledam, ali iz svega {to se
dalo o njoj dalo pro~itati; zaklju~ila sam
da Slobodan Dan Paji} ima iskustva u
onim vidovima scenske delatnosti koji
upravo nedostaju Beogradu. Iz tog razlo-
ga, odlu~ila sam da ne{to vi{e saznam o
njegovom radu.

Ko je Slobodan
Dan Paji}?

Slobodan Dan Paji} je ro|eni Beo-
gra|anin, slikar, re`iser, pedagog, multi-
medijalni umetnik koji se nakon 37 godi-
na odsustvovanja iz rodnog grada odlu-
~io da nas ponovo poseti – i prika`e deo
svog bogatog umetni~kog iskustva.
Osobu koja skoro 4 decenije nije videla
svoj rodni grad bilo je iluzorno pitati:
„Kako vam izgleda, {ta se promenilo ?“...
(jer se Beograd poslednjih 15 godina
menjao u potpuno nepredvidivim i ~esto
razornim pravcima), meni je bilo va`nije
– kako se mladi} u svojoj 21. godini –
odlu~io da – napusti zemlju i ode u svet.
Ispostavilo se da to mo`da ne pitam
pravu osobu! Paji} se jo{ od detinjstva
pona{ao izuzetno samostalno, a nepre-
kidno se bavio paralelno – pozori{tem,
slikarstvom... i to u tokovima alterna-
tivnih umetni~kih struja .

Slobodan Paji}: „U 7. godini sam se
prijavio na audiciju Radio Beograda za
hor... sam, a glumio sam i u de~ijim radio

i TV emisijama... Od najranijeg detinjst-
va sam se ozbiljno bavio slikarstvom...“

Paji}a pamte i po jednoj od glavnih
uloga u filmu Milenka [trbca Prozvan je
i V3. 

Kao petnaestogodi{njak u~estvovao
je u osnivanju eksperimentalnih pozo-
ri{ta Dadov i Maska, a kasnije i sop-
stvenog – Vatronosa. Ovo pozori{te podr-
`ala je Mira Trailovi} i pozvala Paji}a da
u Ateljeu 212 razvija sopstveni stil.
Slobodan je za uzvrat osmislio ure|ivan-
je izloga Ateljea 212 - pre no {to su
privremene instalacije bile prepoznate
kao samostalna umetni~ka forma. 

Slobodan se jo{ kao gimnazijalac
dru`io se sa ~lanovima Medijale. Prih-
va}enost od strane ove umetni~ke grupe
nije mu donela pozitivne o|eke – napro-
tiv: iz tog razloga bio je izba~en sa Li-
kovne akademije. Odlazi u London. 

[ta je bilo posle

O~igledno da nepravedno izbacivanje
Paji}a nije na njega pogubno uticalo.
Mo`e se re}i – da smo vi{e – izgubili mi,
kao beogradska kulturna sredina. U
Londonu Slobodan magistrira na Kral-
jevskom umetni~kom koled`u, poznatom
po interdisciplinarnom pristupu umet-
nosti. Izlaze svoje likovne radove, bavi se
glumom, re`ijom, eksperimentalnom ko-
reografijom i scenografijom, vajarstvom.
Predaje Umetnost i istoriju ideja na
mnogim evropskim koled`ima.

Pobe|uje na UNESKO-vom konkur-
su za arhitektonske ideje u integrisanju
obrazovanja i umetnosti u svakodnevni
`ivot. Ta nagrada dovela je do osnivanja
Internacionalne letnje {kole u Italiji

(1875-1983). U Ameriku odlazi 1985.
godine.

Od 1991. je umetni~ki i organizacioni
direktor ARTSHIP Fondacije. Tako|e je
bio ~lan odbora direktora i International
Peace University, zadu`en za kulturu i
umetnost, u Berlinu i Be~u od 1996. do
2002. U berlinskoj TANZFABRIK predaje
glumu za igra}e i performans za likovne
umetnike, a na presti`nom ameri~kom
Univerzitetu Berkli arhitekturu. Dobija
brojne me|unarodne nagrade. 

Paji} je idejni tvorac pozori{ta Art-
ship Dance/Theatre, pozori{ta koje danas
postoji u okviru ARTSHIP Fondacije.
Fondacija je poznata po svom inova-
tivnom radu na pribli`avanju umetnosti
svakodnevnom `ivotu. Od osnivanja po-
zori{ta 1988. vi{e od 5.000 umetnika
u~estvovalo je u razli~itim multimedijal-
nim projektima. 

U samom jezgru pozori{ta obitava
devet stalnih ~lanova – glumaca, igra~a i
muzi~ara poreklom iz Bugarske, Ne-
ma~ke, ex YU, SAD i Koreje. Trupa na-
stupa na pozori{nim scenama, ali tako|e
i na trgovima, u napu{tenim izlozima, na
mostovima...

„Mi prepoznajemo razloge i ra|amo
na~ine da se ljudi okupe“, ka`e Paji}.
„Za nas je pozori{te va`no. To je organ
civilizacije.“

Paji}eve predstave deluju kao mo-
derne ritualne svetkovine, po temi bliske
`iteljima urbanih sredina. To je upravo i
misija ARTSHIP Fondacije: da ostvari
umetni~ki i ljudski kontakt na estetskoj
ravni – a da savremeni, nervozni pojed-
inac ipak prona|e razlog da takvoj mani-
festaciji prisustvuje – kao posmatra~ ili
kao u~esnik. 

Totalno
pozori{no iskustvo

Po re~ima jednog od brojnih kriti-
~ara koji prati rad Slobodana Paji}a,
Artship Dance/Theatre stvara jedin-

stvene kreacije – nesto „izme|u pozo-
ri{ta, filma i ZEN-a“! 

Ve} vi{e od 10 godina, teatar neguje
mnoge umetni~ke discipline u zelji da
omogu}i gledaocima „totalno pozori{no
iskustvo“. Pozori{te afirmi{e neverbalne
pozori{ne elemente i tretira ih kao ~istu
umetnost.

Paji}: „Na{ dekor je minimalan.
Dekor, kostime i rekvizite ~esto izla`emo
kao ~istu umetnost. Oni su esencijalni deo
predstave - kao i muzika koja je „krv i
kiseonik“ svake predstave“.

Iako se pozori{te izra`ava pokretom
- „Artship Dance Theater nije plesno
pozori{te kao {to to ve}ina savremene
publike misli“ – ka`e Jasmina Boji} Jo-
vanovi} – „ve} jedna znatno re|a umet-
nost: fizi~ko pripovedanje!“.

Slobodan Paji}: „Pokret je primarni
izraz na{ih ideja. [to god da radimo,
uvek po~injemo sa istra`ivanjem putem
pokreta“.

Verbalni deo predstave ~esto nastaje
u toku proba. Re~i prate razvoj teme.

Paji}: „Deo pozori{nog jezika Artship
Dance/Theatre proizlazi iz procesa otvo-
renih proba. Tokom tih proba profesion-
alni izvo|a~i rade sa posetiocima“.

Otvorene probe podrazumevaju za-
grevanje, „brejnstorming“ i improvizaci-
ju. Ovaj proces rada omogu}ava posetio-
cima da u~estvuju, slobodno iskazuju
svoje asocijacije u vezi teme predsatve i
stvaraju klice po~etnih pokreta. Drugi
deo proba – profesionalni rad igra~a,
plesa~a, glumaca, muzi~ara i svih anga-
`ovanih umetnika tako|e je otvoren za
gledaoce.

Slobodan Paji}: „ ^esto se desava da
za scenu svojih predstava ili perfor-
mansa odaberemo specifi~ne prostore. To
mo`e biti predvorje muzeja, ulica, trg,
brod. Ali bez obzira o kome prostoru je
re~, nastojimo da uklju~imo samu este-
tiku i zna~enje tog prostora u tok pred-
stave, umesto da dekorom napravimo od
njega drugi prostor. Prostori koje biramo
su ~esto napu{teni, prazni – ali nisu
neutralni.“

U radu Artship Dance/Theater-a
koriste se i filmska/ fotografska insceni-
ranja, tako da doga|anje asocira na film
– moderne `ive slike. Multimedijalni
karakter ovih elemenata je skriven, uvek

u slu`bi teme. Filmske i fotograske
projekcije su pa`ljivo maskirane. Nekad
skoro nevidljive, imaju karakter one po-
dloge na kojoj su projektovane. Ovaj po-
stupak kreiran je s namerom da pribli`i
umetni~ki do`ivljaj oku i duhu posma-
tra~a. 

@etva tajni

U Beogradu smo imali prilike (pro{le
godine, prilikom Paji}eve posete) - da
ispred Prirodnja~kog muzeja vidimo deo
inscenacije „@etve tajni“ – budu}eg Pa-
ji}evog interdisciplinarnog projekta.
Napravljen je da slavi drve}e u gradovi-
ma.

Slobodan Paji}: „Drve}e tako|e ima
ulogu - ono glumi divljinu!“

I slede}i projekat Tarantella, Taran-
tula predstavlja istra`iva~ki rad u do-
menu plesa i njegovog mitskog uticaja.
Re~ je o starim plesovima Afrike i Egipta
koji treba da podsete ljude XXI veka kako
se nekada – mit sasvim prirodno prepli-
tao sa stvarno{}u. Ovaj poduhvat ima-
}emo i mi prilike da vidimo ove godine u
Beogradu!

Tarantela je italijanska folklorna
igra. Tarantula je otrovni pauk. Igra
Tarantela je i lek protiv ujeda pauka –
tarantule! Bila je rasprostranjena kao
ples u samoisceljuju}e svrhe. U pozo-
ri{noj predstavi Artship Dance/Theater-a
vrhunac se povezuje s inscenacijom tran-
sa koji igri daje dramatur{ki smisao.
Bi}e izveden kao prvi deo predstave u
pozori{tu. Drugi deo }e biti prikazan kao
scensko zbivanje u parku – gde }e
gledaoci uz pomo} plesa~a imati priliku
da nau~e dru{tveni oblik Tarantele.

Da je ostao u Beogradu, da li bi
Slobodan Dan Paji} mogao da realizuje
svoje „totalno pozori{no iskustvo“? Naj-
verovatnije – ne bi. Ipak, to ne zna~i –
da Beogradu – upravo ovakvo pozori{te
nije potrebno! To tako|e, mo`da zna~i i
da Slobodan Dan Paji} – postoji i radi
tako zanimljive i zna~ajne predstave po
celom svetu – upravo zato {to se rodio i
stasao kao umetni~ka li~nost iz
beogradske kulturne sredine!
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TOTALNO POZORI[NO ISKUSTVO
Slobodan Dan Paji}, Beogra|anin koji je
uspeo u svetu

Sne¦ana Gnj id i¯



Prvog februara ove godine otvorena
je kamerna scena Jugoslovenskog
dramskog pozori{ta - Studio veoma

uspelom predstavom Red vo`nje
Andreasa Sama. Radujem se tome iz vi{e
razloga. Prvi je da je JDP odlu~ilo da
novi kamerni prostor, sli~an onom kakav
je nekad imao Pozori{ni salon, o`ivi
novim umetni~kim aktivnostima i sadr-
`ajima. Raduje me i {to se po~elo sa Da-
nilom Ki{om, {to ve} u startu pokre}e
zamajac visokih vrednosti. Raduje me i
{to se mlada rediteljka opredelila za tako
zahtevan zadatak, i {to su joj u tome
pru`ili podr{ku afirmisani glumci sred-
nje i mlade generacdije. 

Do`ivljavam sve to kao prava „ju-
gonostalgi~arka” (u pozori{nom smislu,
mada se ni onog drugog ne odri~em). 

Tridesetog januara – gle, kako bliski
zimski datumi! - pre 28 godina otvorena
je kamerna scena JDP koja se tada zvala
Pozori{ni salon. Bila je to veoma ruini-
rana prostorija koju je, otkako je Mar{al
prestao da pose}uje pozori{te (do tada se
zvala Mar{alov salon), grizao zub vre-
mena i stvrdnutog taloga od prolivenih
kafa i sokova za vreme gluma~kih proba.
U~inilo mi se da je upravo takav, nekada
sjajan a sada zapu{ten prostor, pravo
mesto za `ivotnu pri~u Marine Cvetajeve.
Raznolikost pokupljenih stolica nije sme-
tala, jer su na njima sedeli, me|u broj-
nom publikom, Desanka Maksimovi},
Stevan Rai~kovi}, Mi}a Popovi} i Vera
Bo`i~kovi}, Stojan ]eli}, Mihiz, Matija
Be}kovi}... A u poslednjem redu, na~i~-
kano na sto~i}ima, celo jato mladih
glumaca JDP. Bilo je jasno: nova scena je
osvojena. Sada joj treba pomo}i da dobije
neophodne uslove i za druge predstave.
Rada \uri~in, pripremaju}i Strah od
letenja Erike Jong, krenula je u akciju.
Uz nemali trud i posete raznim predu-
ze}ima i robnim ku}ama, uspele smo da
dobijemo kompletnu besplatnu opremu
za Salon: itison za pod i praktikable, ta-
pete za zidove i vrata, zavese za prozor i
85 jednoobraznih polufotelja. Uz pomo}
tehni~kog osoblja JDP, sve je u rekordnom
vremenu napravljeno, a Salon postao
najlep{a prostorija u pozori{tu. Na pre-
mijeri Straha od letenja (1979) publika je
mogla da poveruje da se nalazi na Brod-
veju. Ova predstava je unela jo{ jednu
novinu: razgovore sa publikom. S obzi-
rom na atraktivnu savremenu temu, te
razgovore su uz Radu \uri~in vodili i
na{i istaknuti psiholozi i sociolozi, {to je
sve zajedno predstavljalo – `iv i dina-
mi~an deo predstave. 

U tim svojim prvim koracima, Salon
se uglavnom oslanjao na monodrame.
Gojko [anti} je posegnuo za Njego{em
(Ja, Rade Tomov), Maja Dimitrijevi} za
Krle`om (Pod maskom), Stojan De~ermi}
za Dedincem (^ovek na prozoru). Seriju
monodrama prekinula je Ivana Vuji}
rade}i u Salonu svoju diplomsku pred-
stavu (Iza zatvorenih vrata @an Pol
Sartra, 1981). Shvataju}i kako se ovaj
kamerni prostor mo`e iskoristiti i za
ambicioznije poduhvate, napravila sam
na osnovu prepiske Lu Salome sa
Ni~eom, Rilkeom i Frojdom predstavu
Seanse kod profesora Frojda (1982). Za
nju je postojalo veliko interesovanje
beogradske publike, igrali smo je vi{e od
100 puta, gostovali na sarajevskom
MES-u, kao i u Zagrebu na maloj sceni
„Vatroslav Lisinski”. Dve ve~eri zaredom
tiskalo se na ulazu puno onih koji su
tra`ili „kartu vi{e“. Me|utim, najve}i
„bum” po gledanosti napravio je Kraj

vikenda Mome Kapora, u re`iji Ace
\or|evi}a. Premijerno je izveden u
Salonu 1982. Ali smo zbog interesovanja
publike morali ubrzo da ga ustupimo
teatru „Bojan Stupica“. 

Nekako u to vreme donela sam iz
Pariza tekst M. @olija Razgovori na
onome svetu izmedju Makijavelija i
Monteskjea. Premijera je pala u dane
BITEF-a, {to nije smetalo Daliboru Fore-
ti}u, uglednom pozori{nom kriti~aru iz
Zagreba da je u svom „bitefovskom pre-
gledu“ (mada tu nije spadala) ozna~i kao
jedno od najzanimljivijih otkri}a. I ova
predstava je izazvala veliko interesova-
nje, ovoga puta najvi{e iz politi~kih ra-
zloga.

Polu{aljivo a poluozbiljno, mogla
sam ~uti komentare: zbog ovoga se mo`e
oti}i i u zatvor. Me|utim, ja sam mahala
francuskim originalom: Sve je to napi-
sano pre 150 godina, i nema nijednog
slovca koje sam tu dodala ili izmenila. 

Zanimljivo je da, kada je 10-ak godi-
na kasnije ovaj tekst igran u BITEF
teatru, nijedan od u~esnika nove pred-
stave nije `eleo da pomene da je on ve}
igran u Pozori{nom salonu. Voleli su da
poka`u kako su oni prvi koji su ga pro-
na{li i izveli. 

Sada je, mo`da, trenutak da se osvr-
nem i na ono {to bih, po ^ehovu, mogla
nazvati „Huda sre}o moja”. Za{to „hu-
da”, ako je sre}a raditi ono {to voli{? Ova
kamerna scena JDP stvorena je, `ivela i
hranila se gotovo isklju~ivo gluma~kom
inicijativom i njhovim entuzijazmom, {to
bi u sredini u kojoj su glumci glavni
„proizvo|a~i trebalo da bude podr`ano;
tu je negovana posebna vrsta repertoara,
baziranog na vrednoj i aktuelnoj pozo-
ri{noj lilteraturi; i najzad, ona je stekla
svoju divnu publiku koja ceni i voli ono
{to tu gleda i slu{a. Me|utim, sve ~e{}e
su se ~uli glasovi: {ta }e nam Salon? On
ne donosi nikakav profit! Za one koji su
se ve} tada opredelili za „tr`i{nu vred-

nost „ imala sam ve} spreman odgovor:
ali ne zahteva ni gotovo nikakva ulaga-
nja, za razliku od nekih predstava izve-
denih na velikoj sceni, koje su progutale
ogromne sume novca da bi ve} posle 10-
ak izvo|enja bile skinute s repertoara.
De{avalo se ponekad, i to moram da na-
pomenem, da u Salonu bude vi{e publike
nego u velikoj sali. 

[ta }e nam monodrame, duo drame
ili drame sa samo tri-~etiiri lica? No,
monodrame su bile izuzetno mobilne,
stigle su u svaki grad nekada{nje nam
zajedni~ke zemlje, u~estvovale na mno-
gobrojnim festivalima, po~ev od Ohrid-
skog leta, pa do Bor{tnikovih susreta u
Mariboru. Rada \uri~in je Strah od let-
enja igrala u Njujorku na engleskom
jeziku, Maja Dimitrijevi} Dnevnik sofije
tolstoj u Moskvi, na ruskom. 

Osim toga, monodrama je predsta-
vljala samo jedan manji segment rada
Pozori{nog salona. Daleko su zna~ajnije
predstave koje su radili mladi reditelji ili
kao svoj diplomski na FDU (No} i magla
Danila Ki{a, reditelj Bo{ko Dimitrijevi},
1988), ili zbog prostora koji se najbolje
uklapao u njhovu rediteljsku koncepciju
(Laku no} majko Mar{e Norman, reditelj
Rale Milenkovi}, 1987), i najzad, @ak ili
pokornost E`ena Joneska, prva re`ija
Nikite Milivojevi}a u Beogradu, u kojoj je
prostor Salona iskori{}en na izuzetno
ma{tovit na~in. U tim predstavama u~es-
tvovali su vrsni glumci, poput Olgice Spi-
ridonovi}, Rade Andri}, Bosiljke Boci,
Mirjane Vukoji~i}, Stojana De~ermi}a,
Ivana Bekjareva, Varje \uki}, Vlaste
Velisavljevi}a... Me|utim, Umetni~ko
ve}e JDP donosi tamo neke ve} odhujale
godine odluku da se glumcima u Salonu
upla}uje upola manji stimulativni deo od
onog koji se dobija za odigranu pred-
stavu na velikoj sceni ili u teatru „Bojan
Stupica“. A svi pozori{ni poslenici znaju
{ta zna~i biti na metar – dva od publike i
gledati se o~i u o~i. Nema tu mogu}nosti
ni za kakvu varku, sve mora biti `iva
istina.

Kao svaka prava „jugonostalgi~ar-
ka” pri~am o ne~em {to se, uprkos svim
naporima, nije dalo odbraniti. Uru{avalo
se sa svih strana: Salon je opet natopljen

talogom, zaostalim posle proba i koktela,
stolice – onih 85 na{ih lepotica dobijenih
od Geneksa, rasturene po kancelarijama,
garderobama, bifeu. Prikupljali smo ih
pred po~etak predstava, u ~emu su nam
verno pomagali Mija Glu{ac, dekorater, i
Rade Radojkovi}, majstor rasvete. Mile-
na iz Praga, jedna od poslednjih predsta-
va izvedenih u Salonu, imala je, zahva-
ljuju}i njima, a pre svega kostimografu i
scenografu Borisu ^ak{iranu (podrazu-

meva se da su glumci, kao i uvek bili
odli~ni), sjaj nekada{njih dana.

I kad na kraju bolje razmislim o
svemu, mo`da su upravo Ki{ov talenat i
njegova eruptivno `iva prisutnost (kao
ona lava koja s vremena na vreme izbija
iz vulkana) bili neposredni povod za ovaj
moj esej o svemu {to je prethodilo dana-
{njem Studiju, a nekada{njem Pozori-
{nom salonu koji je u po`aru 
1997. najja~e goreo.
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SE]ANJE S POVODOM
Studio danas, kao Salon nekada

Olga Sav i¯

IGRAO SAM ZA BAT[EVU
Izraelski dnevnik

Jovan ¬ i r i lov

MMiirrjjaannaa  VVuukkoojj~~ii}}  ii  SSlloobbooddaann  BBee{{ttii}}  uu  pprreeddssttaavvii  MMiilleennaa  iizz  PPrraaggaa

Beograd, Tel Aviv, 1. XII 2004.
U Tel Avivu sam bio 1983. godine

kao selektor Svetskog festivala u Nansi-
ju. Pre dvadeset i jedne godine bio je to
prizeman grad sa malim radnjama po
{arolikim ku}icama nejednake veli~ine,
`iv, a skroman. Ovog puta stanujem u
ogromnom hotelu Dan Panorama okru-
`enim porodicom sli~nih oblakodera.
Pravi mali Menhetn. 

Jedino mi smeta {to se u rasko{ni
hotel ulazi kroz betonske nadstre{nice,
naseljene silnim automobilima. U takvim
nehumanim lavirintima megalopolisa
ose}am se kao pacov. Ali kad u|em u
foaje i svoju konfornu sobu, postajem
ponovo ~ovek, stanovnik XXI veka. 

Tel Aviv, Haifa, 2. XII
Neboj{u Bradi}a, Aju Jung i njenu

}er~icu Doru, pravog malog zami{ljenog
filozofa, i mene, Galit, doskora{nji ku-
lturni ata{e Izraelske ambasade u Beo-
gradu, vozi u svoj rodni grad Haifu. Ona
}e se pokazati kao pravi an|eo ~uvar
~etvoro~lane beogradske delegacije. Ne

mnogo govorljiva, ali duhovita kad god
prozbori, uzvra}a nam verovatno za
gostoprimstvo koje je imala u Beogradu.
Izme|u 70-ak gostiju iz celog sveta niko
nema takvog privr`enog pratioca na
sasvim dobrovoljnoj bazi.

Tu smo da na plesnom i dramskom
showcase-u vidimo savremenu izraelsku
scensku produkciju. Dnevno gledamo i
po 5-6 {to kratkih demonstracija, {to
celih predstava.

Prvih 5 dana traje International
Exposure 2004. u Centru „Suzan Delal“
za igru i pozori{te, koji je pod patronatom
Odeljenja za poslove kulture i nauke Mi-
nistarstva spoljnih poslova. 

Na stepeni{tu jedne od zgrada Centra
gleda nas sa velike fotografije lepo lice
zadu`binara Suzane Delal (1956-1981).
Ona je u 25. godini izgubila `ivot u
saobra}ajnoj nesre}i. Imu}ni naslednici
napravili su ovaj Centar kao neku vrstu
memorijala.

Tel Aviv, 3. XII
Pe{ice odlazim do prvih susednih

oblakodera. ^uo sam da tu negde postoji
knji`ara s inostranim knjigama. A do
„suseda“ uz obalu Sredozemnog mora
pe{a~i se bar kilometar. Kao i obi~no u
inostranstvu, razo~aran sam kako malo
nalazim knjiga na engleskom jeziku.
Na{ „Plato“ i „Mamut“ su pravi london-
ski „Fojls“ u odnosu na telavivsku „en-
glesku“ knji`aru.

Moj prvi susret s Kibbutz Contempo-
rary Dance Company. Igraju predstavu
pod neobi~nim nazivom Foramen mag-
num. Svojoj Zagi, psihijatru, Neboj{a
otkucava u Beograd poruku na mobil-
nom: pita je o ~emu je re~, slute}i da je to
ne{to iz anatomije. I dobija otkucani od-
govor da je to ko{tani deo ki~menog
stuba. To jo{ ne zna~i da znamo za{to se
predstave zove tim imenom iz anatom-
skog atlasa. Predstava ima neku origi-
nalnost i gotovo baroknu lepotu, uz stili-
zovane elemente kabukija s duhovito
upotrebljenim stolicama za rasklapanje.
Pokaza}e se tokom ove posete Izraelu da
je, u pore|enju s dramskim teatrom, ples
ja~a strana izraelskih scenskih umetno-
sti. To nije slu~ajno, jer se ovde moderna
igra za~ela s dolaskom vrhianskih
anglosaksonskih umetnika u novoosno-

vanu dr`avu. U dramsko pozori{te su
do{li Rusi, dobri umetnici, ali iz zemlje u
kojoj su bili zaustaljeni moderni tokovi
umetnosti. 

Tel Aviv, 4. XII
Nekoliko malih plesnih ansambala.

Jutros igraju ~ak i metalne spirale. Pret-
varaju se u razne `ivotnje, gliste i
krokodile, te u ode}u igra~a. Na kraju
spirale ~ak padaju kao zavese. Pogodno
za teatar na otvorenom. 

Vrhunac dana je Emanuel Gat, mo-
mak koji je bio na gostovanju u Beogradu
sa svojim izvrsnim solom, ali nedovoljno
zapa`en zbog male posete. Njegova igra
pokazuje da je mogu}an dru{tveno
anga`ovani ples ~ak i sa Posve}enjem
prole}a Stravinskog, naravno, ako je ko-
reograf darovit, a igra~i ga slede.

Jerusalim, 5. XII
Uvek impresivna poseta svetim

mestima 3 religije. Iznena|en sam koliko
me je ovog puta uzbudio susret s Hri-
stovim grobom. 

U maloj sali peva nam Hana Viktori-
ja svoju pesmu na imena slova hebrejske
azbuke. Pri tom sve vreme jede so~nu
jabuku.

Igraju Jevreji iz Etiopije „Eskesta
ansambl“. Ni po ~emu se ne razlikuju od
tamnoputih Etiopljana kakve ih znamo.
@ene su predivne, vitke, krupnih o~iju,
rasko{ne u svakom pogledu. Ka`u da su
ve} vekovima u enklavama sa~uvani kao
Jevreji.
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Popodne u dvorani bez dekora igra
moj omiljeni ansambl „Bat{eva“ pred-
stavu Tiho selo. Ovoga puta igra~i pozi-
vaju gledaoce da sa njima ple{emo neku
okretnu igru. Naravno da sam odmah
pristao. Od sada mogu njih stotinak da
posvedo~e da sam „igrao“ za „Bat{evu“,
jedan od najpresti`nijih ansambala sve-
ta. Kad ~ovek vidi ne{to sna`no u umet-
nosti igre, onda uvek otkriva da ljudsko
telo, pored sve vi{evekovne svetske ple-
sne avanture, jo{ raspola`e pokretima
koje niko nikada nije igrao. To je slu~aj s
Bat{evom. Gotovo svaki pokret je nov,
sve`, a ubedljiv.

Razgovaram s njihovom turing-
menad`erkom. Moje selektorsko iskustvo
je da su ljudi tog profila koji rade u ve-
likim trupama strahovito uobra`eni, vi{e
nego animatori koji stoje na ~elu tih
ansambala. Ovog puta sam se prevario.
Posle predstave sreo sam damu koja je u
ime „Bat{eve“, s najve}im zadovolj-
stvom, prihvatila ideju da za jubilarni
40. BITEF 2006. „Bat{eva“ bude na{ gost
s predstavom koju u me|uvremu budemo
izabrali.

Tel Aviv, Jafa, 6. XII
Po~inje dramski program. Gledam

Rekvijem pokojnog Hanoka Levina na
temu ^ehova. Izuzetno popularna pred-
stava uvek puna. Se}am ga se iz 1983.
Kazao mi je da je jako zbunjen kako to u
Izrael dolazi Jugosloven iz zemlje s koji-
ma Izrael nema diplomatske odnose, a
bira predstavu za Francusku. Princip
japanskog tradicionalnog teatra - drvo,
~amac, kandelabr predstavljaju ljudi.

Tel Aviv, Karmiel, [lomi, 7. XII
Ustajem u 5 ujutro po da bih s glum-

cima Gradskog pozori{ta Haife krenuo u
gradi} na severu Karmiel. U tom gradi}u
upravnik Sinar Peter, moj prijatelj koga
sam upoznao u Nitri, u Slova~koj, ima
svoju predstavu. Igraju Games in the
Backyard Edne Mazijel, koji sam gledao
nedavno u „Radovi}u“. Na`alost, nije za
BITEF. Moj prijatelj je pomalo razo~aran
jer mu to otvoreno ka`em. 

S posebnim kolima voze me na kraj-
nji sever Izraela, na granici sa Libanom.
Pose}ujemo neku vrstu pozori{ne ko-
mune. Koliko su komune zastarele takva
im je i umetnost. Li~i na revolucionarnu

68-u. Ali su neki predivni, topli ljudi.
Pitam ih kako `ive tako izolovani od
velikih gradova. Ka`u da `ive mirno,
osim kad s vremena na vreme zapucaju
minobaca~i s druge strane planine. 

Uspevam da sa najudaljenije ta~ke
Izraela stignem na predstavu U dva
glasa u omiljenom telavivskom pozori{tu
„Ge{er“. I ova predstava je inspirisana
^ehovom. Irski dramati~ar Brajan Fril je
dramatizovao pri~u Dama s psetan-
cetom, a u drugoj jedno~inki zamislio je,
posle mnogo godina, susret dva poznata
lika iz dve ^ehovljeve drame – Sonje iz
Ujka Vanje i Andreja iz Tri sestre. Pred-
stava je puna atmosfere, duha i duhovi-
tosti.

Tel Aviv, Beograd, 8. XII
Javlja mi se Borka Pavi}evi}. Treba-

lo je da leti za Tiranu, ali u Sur~inu je
magla. Ne lete avioni. Da li }emo po-
leteti? Poleteli smo. Magla se razi{la. Za-
pisujem u svoj dnevnik spisak {ta sam
sve gledao u Izraelu - 24 {to
predstave {to kra}ih
prezentacija. 
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Pre 35 godina
Jedan od na{ih prvih psihoana-

liti~ara, reditelj Hugo Klajn postavio je 9.
I 1970. u Ateljeu 212 dramu prema
tekstu Margaret Diras Gluvi i nemi.
Tema po meri njegovih interesovanja -
psiha `ene ubice svoje gluvoneme ro|a-
ke. U pariskoj verziji ovog komada s
ogromnim uspehom igrala je Madlen
Reno. U Ateljeu ovu napornu ulogu igra-
a je Desa Dugali}. Njeni partneri bili su
Sima Jani}ijevi} i Dejan ^avi}. 

Po pravilu, na repertoaru se najdu`e
odr`e komedije. 13. I 1970. u beograd-
skom Narodnom pozori{tu proslavljeno je
50. izvo|enje Podvale Milovana Gli{i}a,
re`ija Jovana Putnika. Igrali su vrhun-
ski komi~ari: Mija Aleksi}, Olivera Mar-
kovi}, Pavle Min~i}, Severin Bjeli},
Mihailo Viktorovi}. Premijera ove pred-
stave bila je 22. XI 1968. 

Krle`ine radove ~esto su filmovali i
ekranizovali, a sam pisac samo se jed-
nom oku{ao na filmu. Napisao je filmski
scenario za film Put u raj prema svojoj
noveli Crv~ak pod vodopadom i sredstva
za snimanje filma odobrena su 20. I
1970. Film je re`irao Mario Faneli, a
igrali su Ljuba Tadi}, Relja Ba{i}, Boris
Buzan~i}, Sne`ana Nik{i}. 

Avangardni dramski pisac E`en
Jonesko (Eug?ne Ionesco) primljen je u
Francusku akademiju 22. I 1970. Tako je
nerazumljivo pozori{te apsurda, anti-
teatar iz 50-ih posredno dobio dru{tveno
priznanje. Jonesko je ro|en u Slatini u
Rumuniji, a kako mu je majka bila Fran-
cuskinja, detinjstvo je proveo u Fran-
cuskoj, gde se pred rat (1938) i trajno
nastanio. ^elava peva~ica premijerno je
izvedena 1950. u malenom Teatru des
Noctambules, a usledili su Lekcija, Stol-
ice, @rtve du`nosti, @ak ili pokornosti,
Nosorog, Kralj umire i dr. Jonesko je
umro u Parizu 1994. 

Pre 30 godina
Moskovski Teatar „Vahtangov“ prih-

vatio je da postavi najproslavljeniju dra-
mu Miroslava Krle`e, Gospodu Glemba-
jeve. U goste je pozvao reditelja iz Ju-
goslovenskog dramskog, Miroslava Be-
lovi}a koji je nekoliko meseci radio s
ruskim glumcima: Grigorijem Abrikoso-
vim (stari Glembaj), Ljudmilom Masa-

kovom (Barunica Castelli), Jurijem Ja-
kovljevim (Leone Glembay), Vladimirom
Osenjevim (Titus Andronicus Fabriczy-
Glembay). Prema svedo~enju onda{nje
{tampe, dramu je rado prihvatila glu-
ma~ka ekipa, a predstava je namah osvo-
jila publiku. Pisac nije mogao prisustvo-
vati premijeri. 

Piter Bruk (Peter Brook) je debitovao
na pariskoj sceni predstavom Timon
Atinjanin (decembar 1974) koja je ve} u
januaru 1975. postala hit sezone. Ubrzo
je krenula i vest o pripremama nove
predstave – Pleme Iks prema knjizi Koli-
na Tarnbala (Colin Turnbull) o `ivotu
plemena Pigmeja. Bruk je u{ao u na-
goreli, napu{teni Théâtre les Buffes du
Nord, koji je poslednji put bio u funkciji
1950. Sredstva za `ivot dobio je od
Fordove fondacije i francuskog ministar-
stva za kulturu. 

10. I 1975. u Beogradu, u ulici Ljube
Stojanovi}a 25 sve~ano je otvoren Muzej
Nade`de i Rastka Petrovi}a, memorijal-
na ku}a u kojoj je nekad `ivela porodica
Petrovi}. Oko 300 predmeta, Nade`dinih
slika, Rastkovih putopisnih filmova, gra-
mofonskih plo~a, crte`a, rukopisa i li~nih
predmeta vratilo se u svoj dom. Njihova
sestra Ljubica 1967. zave{tala je svu
imovinu Narodnom muzeju. 

Po~etkom januara 1975. profesor na
Fakultetu dramskih umetnosti, Minja
Dedi} otputovao je u Lije` u Belgiji, na
poziv Kraljevskog konzervatorijuma.
Dr`ao je tromese~ni kurs na tamo{njem
Dramskom odseku prema metodima rada
s budu}im glumcima koji su se koristili u
nas. 

Bivalo je da pozori{ta i besplatno
rade. U Leskovcu se igralo za besplatne
ulaznice od 1970. Za proslavu 30 godina
posleratnog rada Narodno pozori{te iz
Leskovca koja je prire|ena 26. I 1975,
Fadil Had`i} je besplatno napisao ko-
mediju Hitler u partizanima (re`irao je
beogradski reditelj \or|e \ur|evi}), a jo{
ranije Leskov~ani su dobili dva teksta,
~iji autori su se tako|e odrekli honorara
na ime obnove pozori{ta. Ina~e, lesko-
va~ko pozori{te je pravilo uspele pred-
stave. Imali su tradiciju profesionalnog
pozori{ta od 1926. a u tih poslednjih 30
godina odigrali su 280 naslova. Te godine

pozvani su na Sterijino pozorje s ko-
madom Ne~ista krv u re`iji Jovana Pu-
tnika. 

30. I 1975. u Jugoslovenskom dram-
skom premijerno je izvedena Heda Ga-
bler Ibzena sa Svetlanom Bojkovi} u
naslovnoj ulozi. Mata Milo{evi} je po-
stavio dramu kao nesre}nu sudbinu `ene
koja se ne sla`e sa stegnutim i sra-
~unatim gra|anskim pravilima. Igrali su
i Tanasije Uzunovi}, Gojko [anti}, Cvijeta
Mesi}, Zoran Ristanovi}, Rahela Ferari,
Julija Cvijanov, a u scenografiji Milenka
[erbana, po prevodu Olge Moskovljevi}. 

Pre 20 godina
Ameri~ka pesnikinja Emili Dikinson

ponovo je u{la u modu 80-ih godina pro-
{log veka. U Teatru „Bojan Stupica“ 9. I
1985. Dara ^aleni} je igrala Lepoticu
Amhersta po tekstu i u re`iji gosta Vilija-
ma Ljusa. Imala je „mek, prepla{en,
de~ji glas bez daha“, ba{ kako je Dikin-
sonovu opisao savremenik, a uspevala je
da dopre do srca gledalaca. Monodramu
su preveli Branka i Ivan V. Lali}, a Ra-
hela Ferari je bila konsultant na proba-
ma. 

Dramaturg i esejista Mira Ota{evi}
po~etkom januara 1985. dala je ostavku
na trogodi{nje ~lanstvo u Komisiji za
scensko-muzi~ke delatnosti SIZ-a kul-
ture Beograda. Posle ~etvoro~asovnog
sastanka preglasano je da se Godo festu
ne dodeli nagrada za ukupnu delatnost,
premda mnogi ~lanovi Komisije nisu ni
gledali predstave {to im je bila du`nost. U
manjini su uz nju ostali Vaso Milin~evi},
Sveta Luki}, Mira Daleore. Ispostavilo se
da `iri nije pratio doga|anja ne iz estet-
skih ve} „ekonomskih“ razloga – nisu
dobili besplatne ulaznice! 

U Novoj Gorici i susednoj talijanskoj
Goriciji 13-26. I 1985. odr`an je Prvi
pozori{ni festival Alpe-Jadran. U netak-
mi~arskom delu u~estovao i Zvezdara
teatar, gosti iz Poljske i Al`ira, dok su u
glavnom programu bili zagreba~ki HNK,
Stalno slovensko gledali{~e iz Trsta,
Dubrova~ke ljetnje igre, rije~ka Italijans-
ka drama, Venecijanski teatar, ljubljans-
ki SNG, Gradsko pozori{te iz Graca. @iri
– Vlada Stamenkovi} (Beograd), Petar
Bre~i} (Zagreb), Jernej Novak (Ljubl-
jana), Jo`ef Hartman (Be~) – dodelio je
nagradu Bronzanu ru`u ljubljanskoj
predstavi Kvartet po H. Mileru, glavnoj
glumici Ivi Zupan~i} i kostimografu te
predstave. Nagradu publike osvojila je
Ana Du{ana Jovanovi}a.

Sin kompozitora i intendanta HNK,
Petra Konjovi}a, ro|ak slikara Milana
Konjovi}a i pesnika Veljka Petrovi}a, dr
Jovan Bata Konjovi} umro je u 75 godini

(23. VIII 1910, Zemun – 18. I 1985).
Dobar poznavalac Piskatorovog poli-
ti~kog pozori{ta, bio je pokreta~ka snaga
u osnivanju vi{e pozori{ta – radni~kih
kazali{ta u Zagrebu (gde je doktorirao iz
„povjesti umjetnosti“), Umetni~kog po-
zori{ta u Beogradu, na{eg prvog alterna-
tivnog pozori{ta, podigao je na noge
posleratni novosadski SNP, ali i radija i
televizije. Jovan Konjovi} je u beograd-
skom Narodnom pozori{tu re`irao Kneza
od Zete na libreto i muziku svog oca
krajem 1946. ali se zamerio vlastima i
morao se povu}i. Obra|ivao je zemlju u
selu Bogojevu, kad ga je pesnik @arko
Vasiljevi} pozvao u Novi Sad da re`ira.
Uspele re`ije: Maksim Crnojevi} L. Ko-
sti}a, Komandant Sajler B. Mihajlovi}a,
opera Seljaci (\ido) prema Janku Veseli-
novi}u.

23. I 1985. u staroj adaptiranoj
beogrdskoj magazi u ulici Kneza Mihaila
48, kod Starog suda, Trajna radna zajed-
nica „Knjiga i re~“ otvorila je prvu knji-
`aru-pozori{te Magaza. Osniva~i su bili
pisci Dragoslav Mihailovi}, Du{an Ko-
va~evi}, Aleksandar Popovi}, direktor
filma i filmski producent Aleksandar
Stojanovi}, reditelji @elimir @ilnik i Mira
Erceg, izdava~ Slobodan Ma{i} i glumci
Sne`ana Nik{i} i Ljuba Tadi}. Na otva-
ranju je izveden hepening Ka`njavanje
Prometeja (u dvori{tu glumac govori
Eshila dok ga zazi|uju) i Sokratova
beseda Ljube Tadi}a. Mira Erceg je ins-
cenirala biografsku pri~u Desanke Mak-
simovi}, a kasnije su obra|ivali i sudbine
Vinavera, Pazolinija, Nikole Pa{i}a,
Crnjanskog. Ubrzo, u februaru su igrali
Bordel muza Hajnera Milera (Ljuba
Tadi}, Ljup~o Todorovski, Milenko Za-
bla}anski, Vesna ^ip~i}, Sne`ana Nik{i},
Danica Ristovska, Elizabeta \orevska) i
kabare Pavla Min~i}a.

Promocija knjige o Zoranu Radmi-
lovi}u, dobitniku Dobri~inog prstena za
pro{lu 1984. prire|ena je ubrzo po objav-
ljivanju, 27. I u Ateljeu 212, pred pred-
stavu Radovana III. O glumcu i knjizi
govorila je Mira Banjac. Knjigu je
objavio Muzej pozori{ne umetnosti Srbije
u ediciji „Teatron“. 

Vida Ognjenovi} u somborskom
Narodnom pozori{tu 26. I 1985. postavila
Strah i nadu Nade`de Mandelj{tam.
Sama je adaptirala ispovedni tekst o
stradanju pojedinca u totalitarnom siste-
mu, zadr`avaju}i dramu na unutarnjim
sukobima i patnji du{e. Naslovnu ulogu
dodelila je \ur|iji Cveti}, uz koju su
uspelo igrali somborski glumci – njenog
mu`a nerv~ika David Tasi}, i drugi.

Scenografiju je uradila Marina ^uturilo,
kostime Ljiljana Dragovi}.

Od 30. I do 10. II 1985. vr{a~ko
Pozori{te „Sterija“ proslavilo je 4 deceni-
je posleratnog rada. Na proslavu su u
goste stigli Beogradsko dramsko pozo-
ri{te s komadom Vrte{ka, {aba~ko Po-
zori{te „Ljubi{a Jovanovi}“, Srpsko naro-
dno pozori{te iz Novog Sada sa Svet-
islavom i Milevom, Kamerni teatar 55 iz
Sarajeva i kragujeva~ki „Joakim Vuji}“.
Za zavr{ni dan proslave doma}ini su
spremili premijeru Srebrni sve}njaci
Brane Crn~evi}a. Od oslobo|enja dotad
Pozori{te je u proseku igralo gotovo
svako drugo ve~e i postavilo 400 premi-
jera, 10 premijera godi{nje. 

Februar 2005.
Pre 35 godina
Ni{lije ne pamte da su se tako slatko

smejale kao 2. II 1970. kad su u Narod-
nom pozori{tu gledali komediju italijan-
skih autora-glumaca Skarni~ija i Ta-
rabuzija Hleb, ljubav i... (u originalu,
Kavijar i so~ivo). Urnebesnu predstavu,
vodvilj u neorealisti~kom stilu, re`irao je
Gradimir Mirkovi}, a igrali su Bo`idar
Savi}evi}, Radmila Savi}evi}, Radmila
Mirkovi}, Du{an \or|evi}. Dekor je
uradio Boris ^er{kov. 

Sto godina od izvo|enja prve pred-
stave Kir Janje u beogradskom Narod-
nom pozori{tu obele`eno je neobi~nim
izvo|enjem ovog komada u Savremenom
pozori{tu na Crvenom krstu. Iako je ovo
redovna predstava na repertoaru BDP-a,
u sve~arskom izdanju glavnog junaka
igrala su paralelno dva glumca u alter-
naciji, Nikola Mili} i Mi}a Tati}. Izlo`ba
prire|ena tom prilikom (kustos Ksenija
Ore{kovi}) pokazivala je ko se sve oku{ao
kao Kir Janja: Pera Dobrinovi}, Ilija
Stanojevi}, Dragoljub Go{i}, Strahinja
Petrovi}, Ra{a Plaovi}. Prvi tvrdica bio
je Aleksa Savi} u re`iji Alekse
Ba~vanskog. 

Filmski reditelj Zdravko Velimirovi}
latio se pozori{ne re`ije. U Titogradu u
Crnogorskom narodnom pozori{tu posta-
vio je 10. II 1970. novi komad, Proroka
@arka Jovanovi}a. U pri~i o Mojsiju igrali
su Dragica Tomas i Petar Peri{i}. Ve-
lelepne kostime je radila Bo`ana Jova-
novi}, tako|e gost iz Beograda, a u~estvo-
vao je ceo ansambl CNP-a.

Stare evropske ku}e retko idu na
gostovanja. Utoliko je bila izuzetnija
turneja be~kog Burgteatra na kojoj su
18. i 19. II 1970. igrali u Jugoslovenskom
dramskom pozori{tu. (Ovo je bila uzvra-
}ena poseta, jer je 1969. JDP gostovao u
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Burgteatru.) Do{li su sa 97 ~lanova (od
ukupno 800). Igrali su Geteovu Ifigeniju
na Tauridi i Nestrojevu komediju Ho}e
~ovek da se na{ali. Me|u glumcima je
bio Jozef Majnard, tada dobitnik najpre-
sti`nije gluma~ke nagrade na nema~kom
govornom podru~ju i glumica francuskog
porekla, Lona Duboa koja je u komediji
igrala pakosnu i izlapelu tetku. Ispred
JDP-a tih ve~eri bila je velika gu`va. 

U splitskom Hrvatskom narodnom
kazali{tu u no} 12. na 13. II 1970. izbio je
po`ar koji je uni{tio sve unutar zgrade,
dok je spoljna fasada ostala netaknuta.
Po`arnik je bio u zgradi, ali nije primetio
da vatra tinja. Uzrok su bile lo{e insta-
lacije koje su prethodno napravile manje
po`are. Zgrada nije bila osigurana i,
premda je zdanje bilo progla{eno kul-
turno-istorijskim spomenikom, nije po-
stojao crte` ili snimak fresaka niti
ukrasa na tavanici. Poslednja odigrana
predstava bila je [ekspirovo Kako vam
drago. 

Pola veka gluma~kog rada Ra{e
Plaovi}a proslavljano je nekoliko dana.
Igrao je u Ko{tani Had`i-Tomu pred
prepunim Narodnim pozori{tem 15. II
1970, 16. se nastavila proslava pro-gra-
mom u Domu omladine, a 20. II, kad mu
je bio i ro|endan; slavljenik je u NP
primao ~estitke, dobio prsten sa zlatnim
pe~atom Narodnog pozori{ta, a od SNP –
prvu medalju „Jovan \or|evi}“. Velimir
Luki} je odr`ao govor u njegovu ~ast,
otvorena je izlo`ba u foajeu druge galeri-
je i na~eta torta. Plaovi} je rekao da je za
sve „kriv“ Milan Predi} koji ga je u
pozori{te doveo i gde se iznova rodio.

U Finskoj, u gradu Tamereu febru-
ara 1970. izveden je Dundo Maroje Mari-
na Dr`i}a. To je prvo Dr`i}evo delo s
kojim su se Finci susreli, kao i uop{te, sa
na{om renesansom. 

U ljubljanskoj bolnici, posle te`e
operacije, 26. II 1970. umrla je Margita-
Gita Predi}, k}i Branislava Nu{i}a. Rodi-
la se 1894. u Pri{tini, gde je Nu{i} bio u
diplomatskoj slu`bi. Poha|ala je {kolu za
primenjenu umetnost u Beogradu, Pra-
gu, Zagrebu i Parizu. Udala se za knji-
`evnika Milivoja Predi}a. Za vreme I
svetskog rata u izbegli{tvu je organizo-
vala kulturni `ivot. 1927. otvorila je atel-
je za prakti~no vaspitavanje na{ih
mladih devojaka, a 1938. sa @ivojinom i
Sofijom Vukadinovi} osnovala je de~je
Rodino pozori{te u kome je i Nu{i} sa-
ra|ivao. Bila je direktor Pionirskog po-
zori{ta i otvorila Pozori{te „Bo{ko Buha“.
Radila je i u Ateljeu 212. 

Humornu Gombrovi~evu Operetu
uspe{no je postavio tim Ateljea 212:
Bogdan Jerkovi} kao reditelj, Voki Kosti}
kompozitor, Bo`idar Pavi}evi}-Longa u
ulozi grofa Hunenala, Milan Puzi} kao
maestro Fioro, Mira Pei} kao Markiza i
drugi. Povezali su „monumentalnu idio-
tiju operete“ sa „monumentalnim pato-
som istorije“. Iako je kritikovan teror
mode, kostimi Vladislava Lalickog bili su
– vrlo moderni.

Pre 30 godina
Na sceni Ateljea 212 gostovalo je

ljubljansko pozori{te Pekarna 2. i 3. II
1975. s komadima Da li da te pospem
suvim li{}em Rudija [eliga (re`ija Lado
Kralj) i Tako, tako autora Mirka Kova~a,
u re`iji Ljubi{e Risti}a. Pekarna je bila
istra`iva~ko pozori{te, zaokupljeno li-
kovnom dimenzijom teatra, ritualom, a
ovaj put eksperimentisali su s tekstom:
Kova~ je napisao 4 drame za 4 scene koje
se odvijaju istovremeno.

Vodvilj Slamni {e{ir E`ena Labi{a i
Marka Mi{ela (poznatiji kao Florentinski
{e{ir) postavio je 2. II 1975. na sceni „Ben
Akiba“ u Srpskom narodnom pozori{tu
mladi reditelj Oliver Viktorovi} (1951-
2004). Bila je to njegova diplomska pred-
stava u kojoj se hrabro upustio u borbu
sa „`ivotinjom sa hiljadu krakova“, kako
je Labi{ nazivao vlastiti vodvilj. Krakovi
„moraju biti stalno u pokretu. Ako ona
uspori – publika zeva, ako se zaustavi –

publika zvi`di“. I Oliver je tada dobio
bitku i svoju publiku. 

Molijera u Bulgakovljevom komadu
nesre}ne sudbine Molijer 9. II 1975.
zaigrao je Zoran Radmilovi} u Ateljeu
212. Zabele`eno je da mu je liku dao
tragediju veka u kome tragedija nije mo-
gu}a! Sa sposobno{}u da umno`ava
asocijacije, da unosi dvosmislenosti u
replike, Radmilovi} je sigurno branio
pozori{nu igru i alogi~nost stvarala~ke
li~nosti kakav je bio Molijer. U re`iji
Ljubomira Dra{ki}a igrali su jo{ Maja
^u~kovi} (Madlena), Milutin Butkovi}
(@an @ak Buton), Milan Mihajlovi}
(Lagran`), Aljo{a Vu~kovi} (Moaron),
\uza Stojiljkovi} (Luj XIV), Gordana
Mari}, Marina Koljubajeva, Fe|a Sto-
janovi}, Petar Kralj, Dragan Nikoli},
Dejan ^avi}, Miodrag Andri} Moljac,
Petar Bo`ovi}. Dra{kovi}ev Molijer imao
je lep{u sudbinu od predstave u MHAT-u
iz 1936. i Stupi~ine verzije iz 1938, koja
je do`ivela samo premijeru. 

U februaru neke predstave do`ivele
su svoje godi{njice: Jugoslovensko dram-
sko je na Beogradskom sajmu 15. II odig-
ralo 250. predstavu Bube u uhu, bespla-

tno. U predstavi koja se i danas igra tada
su u~estvovali Nikola Simi}, Slobodan
\uri}, Milan Gutovi}, Voja Brajovi}, Zori-
ca [umadinac, Marko Todorovi}, Vlasta
Velisavljevi}, Rada \uri~in, Branka Pe-
tri}, Boro Stjepanovi}, Branko Milen-
kovi}, Vesna Latinger. Istog dana, u Ate-
ljeu 212 komedija Mihaila Bulgakova
Purpurno ostrvo do`ivela je 50. izvo-
|enje: Danilo Bata Stojkovi}, Renata
Ulmanski, Petar Kralj, Vlastimir \uza
Stojiljkovi}. A komad Ranjeni orao, dra-
matizacija romana Mir-Jam, do`ive}e
100. izvo|enje upravo na godi{njicu
premijere 12. III (1972). 

Srpsko narodno pozor{te gostovalo je
16. i 17. II 1975. u Temi{varskom po-
zori{tu u Rumuniji. Gostovanje je bilo
plod me|uteatarske razmene, jer su Ru-
muni prethodne sezone gostovali u Vojvo-
dini. Igrane su najuspelije predstave
sezone, Novosadska promenada Vlade
Popovi}a i Petra Marjanovi}a u re`iji
Dejana Mija~a, Na dnu (re`ija Georgij
Paro) i Dom Dejvida Storija, u re`iji
Bogdana Ru{kaca. 

Naredne sedmice, 25. II beogradsko
Narodno pozori{te krenulo je na desetod-

nevnu turneju po Ma|arskoj i Slova~koj.
Po{ao je gotovo ceo ansambl. Na sceni
Narodnog pozori{ta u Budimpe{ti izveli
su Ribarske sva|e (Predrag Tasovac,
Dobrila Stojni}, Olivera Markovi}, Milka
Luki}, Stanislava Pe{i}, Zorica Mirkovi},
Miki Manojlovi}, re`ija Paolo Ma|eli),
O`alo{}enu porodicu (Mija Aleksi} i
Milka Luki}, re`ija Gradimir Mirkovi}) i
Galeba (Stanislava Pe{i}, Miki Mano-
jlovi}, Olivera Markovi}, Petar Bani}evi},
Milo{ @uti}, re`ija P. Ma|eli). Na pred-
stavama je prisustvovao na{ ambasador i
ministar kulture Ma|arske. U Kapo-
{varu i Bratislavi igrane su Hasanagini-
ca (Mida Stevanovi}, Neda Spasojevi},
re`ija @eljko Ore{kovi}) i Ribarske sva-
|e. Prema onda{njoj {tampi, predstave
su izazvale ovacije. 

Pre 20 godina
Francuski ministar za kulturu @ak

Lang dodelio je Miri Trailovi} Legiju ~a-
sti za kulturu, sa zvanjem komandora,
za zasluge u oblasti teatrske umetnosti.
Ovo visoko odlikovanje francuske vlade
Mira je primila u Parizu krajem febru-
ara 1980.

Prof. Alojz Ujes prona{ao je za sada
najstariju na{u sa~uvanu afi{u. Njom se
ogla{avalo da }e 7. III 1833. u dvorani
„Kod rimskog cara“ u Karlovcu diletan-
tsko dru{tvo igrati predstavu Inkle i Jari-
ka Joakima Vuji}a. Plakat je {tampan
dvojezi~no, na nema~kom i slavenoserb-
skom. Dotad je za najstariji plakat sma-
tran onaj za Sterijin komad Smrt Stefana
De~anskog u Teatru na \umrku u
Beogradu 4. XII 1841, otkriven pre jed-
nog veka. Plakat je prezentovan u okviru
proslave 150 godina od osnivanja Teatra
u Kragujevcu „Joakim Vuji}“ 14. II 1985. 

Proslava 150 godina teatra u Kragu-
jevcu obele`ena je 15. II novom premi-
jerom Vuji}evog komda Fernando i Jari-
ka u kojoj je ulogu Joakima igrao Mija
Aleksi}, koji je u Kragujevcu i zapo~eo
karijeru, kao i Ljuba Tadi}, Dragomir
Felba, Radoslav Pavlovi}, @ika Petrovi},
Vasa Panteli}... U Kragujevcu je od
Vuji}evog doba uvek bio neki teatar: dile-
tantske dru`ine, omladinsko dru{tvo
„[umadija“, pozori{no dru{tvo „Sloga“,
pozori{na sekcija „Soko“, ili su gostovali:
„Sin|eli}“, Akademsko pozori{te sa
beogradskim glumcima Bo`om Niko-
li}em, Anom Paranos, Ljubinkom Bobi},
Marom Taborskom, Dragoljubom i Ni-
kolom Go{i}em. 1945. za uravnika je
postavljen dr Vojislav \uri} i za dra-
maturga Borivoje Gli{i}. Re`irali su
Petar Petrovi}-Pecija i Milo{ Raj~evi}.

U Zagrebu je za doga|aj sezone
progla{en odmah po premijeri 9. II 1985.
Majstor i Margarita prema Bulgakovu,
koji su dramatizovali rumunski autor
Andrej Baleanu i reditelj Horea Popesku.
Napravljeno je 150 kostima, a velikoj
trupi Hrvatskog narodnog kazali{ta pri-
dru`ili su se penzionisani glumci i
studenti Akademije. Kad je Mira Furlan
odbila glavnu ulogu, prihvatila ju je Ena
Begovi}, i to je bio njen prvi veliki nast-
up. Majstora je igrao Bo`idar Boban, a
me|u drugim u~esnicima bili su Mustafa
Nadarevi}, [piro Guberina, Mia Begovi},
Dragan Milivojevi}, Dinko Lju{tina,
Dragan Despot, Vanja Drah i dr. 

Iste ve~eri, u Skoplju u Makedon-
skom narodnom tearu bila je premijera
novog komada Gordana Mihi}a Sre}na
Nova ‘49 u re`iji Slobodana Unkovskog.
Igrali su Kiril Ristovski, Nenad Stoja-
novski, Du{ko Kostovski, An~e D`amba-
zova, Sne`ana Konevska-Rusi... Muziku
je uradila grupa Leb i sol. Ova predstava
pone}e te godine Sterijinu nagradu za
najbolju predstavu, za re`iju, Nenad
Stojanovski za najbolju mu{ku ulogu, a
Dinka Jeri~evik za scenografsko ostva-
enje. Novosadski „Dnevnik“ nagradio je
Du{ka Kostovskog. I na festivalu u Pri-
lepu ova je predstava pobrala
glavne nagrade.
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